Pompa de gradina RURIS
Aqua Pump 600S
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1. INTRODUCERE

Stimate client!

Tti multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei
noastre! RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a
construit reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue menite sa vina in ajutorul
clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp Tndelungat.
RURIS nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este
consilierea atéat Tnainte de vanzare, cét si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreagé retea
de magazine si puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de
a madifica printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica
acest lucru in prealabil.

Va multumim nca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

+ Tnainte de instalare si utilizare, cititi cu atentie urmatoarele Cititi manualul
instructiuni. o '
» Producatorul nu este responsabil in cazul producerii de accidente &
cauzate de neglijenta sau nerespectarea instructiunilor din acest Tmoama

- ’ PN, . A - mpamantare
manual sau n cazul modificarii echipamentului fara autorizare
prealabila. De asemenea, producatorul declina orice responsabilitate 9
pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare a pompei de
apa. Purtati
* Nu expuneti in ploaie. Nu folositi pompa in mediu umed, medii @ echipament
periculoase sau in locatii apropiate de lichide inflamabile sau gaze. pentru protectia
* In eventualitatea unui accident, asigurati-va din timp ca exista o trusa mainilor.
de prim ajutor si un stingator de incendiu in apropierea locului unde Pericol
folositi hidroforul. In cazul unui accident, cereti ajutorul unei persoane
aflate in apropiere pentru a deconecta hidroforul de la reteaua
electrica. Pericol
: Itnaltnte de folosire, verificati cablul de alimentare. Asigurati-va ca este /5\ electrocutare
intact.

» Daca cablul prezintd deteriorari in timpul folosirii, deconectati
alimentarea imediat.

NU ATINGETI CABLUL INAINTE DE A DECONECTA ALIMENTAREA.

+ Atunci cand instalati pompa, inaintea unei verificari si inaintea operatiilor de mentenanta/curatare

asigurati-va cé aceasta este deconectata de la alimentarea electrica.

» Pompa de apa nu trebuie ridicata sau transportata de cablul de alimentare.

+ Aveti grija la specificatiile tehnice ale pompei. Utilizarea necorespunzatoare (suprasolicita rea) poate

deteriora pompa si alte bunuri, poate rani grav persoanele din jur.

« Este stric interzisa utilizarea cablului drept franghie pentru agatat.

« In momentul depozitarii, nu asezati greutati sau alte cutii deasupra pompei.

* Protejati pompa de conditiile meteorologice nefavorabile.

Atentie !

1. Va rugam sa cititi si sa respectati instructiunile de mai jos pentru a obtine cele mai bune rezultate si

pentru a prelungi durata de viata a echipamentului.

2. 1n cazul in care existd o problema cu acest echipament sau aveti intrebéri, va rugdm s& contactati

distribuitorul autorizat.
Nu aruncati echipamentele electrice, electronice industriale si partile componente la
gunoiul menajer! Informatii privind DEEE. Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 -
referitoare la protectia mediului si 0.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea in vedere
urmatoarele indicatii pentru predarea deseurilor electrice, precizate mai jos:

I - Consumatorii au obligatia de a nu elimina deseurile de echipamente electrice si electronice

(DEEE) ca deseuri municipale nesortate si de a colecta separat aceste DEEE.

- Colectarea acestor deseuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe raza

fiecarui judet si prin centre de colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea

DEEE. Informatii furnizate de catre Administratia Fondului de Mediu www.afm.ro sau jurnalul Uniuni

Europene.

- Consumatorii pot preda DEEE in mod gratuit in punctele de colectare specificate anterior.


http://www.afm.ro/
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3. DATE TEHNICE
Aqua Pump
Model 600S
Putere motor 900W
Inaltime maxima 50m
refulare
Tnaltime maxima 9m
de absorbtie
Debit 3,12m?/h
Numir etaje 1
Clasa de protectie P44
Te.mp:eratura 35°C
maxima de lucru
Utilizare ape Curate
Dimensiune 0.05mm
maxima particule
Numar de
porniri/h 30
Diametru de 17 (2,54 cm)
refulare
Diametru exterior B
pompa
Inéltime corp 22 om
pompa
Material carcasa Fonta
Material turbina Inox
Material difuzor PPO(techno-
polymer)
Racire motor Cu aer
Lungime cablu 2m
Bobinaj Aluminiu
Panou control Da
Flotor Nu
Tensiune 220V/50Hz
alimentare
Greutate ne't'a cu 12.4 kg
accesorii

RO
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4. PREZENTARE GENERALA A UTILAJULUI

1. Corp pompa

2.  Motor

3.  Maner

4.  Capac ventilator

5.  Capacul placii bornei

5. CONDITII DE FUNCTIONARE

Aceasta pompa poate fi utilizata la pomparea apelor curate, fara substante periculoase si fara gaze
dizolvate.

Aplicatii: alimentarea cu apa potabila, irigatii, marirea presiunii in diverse instalatii, distributia apei.

Aceste pompe trebuie instalate intr-un spatiu uscat, foarte bine ventilat, cu o temperatura ambientala de
maxim 40°C .

Fixati pompa pe o suprafata plana, solida folosind bolturi adecvate pentru a evita vibratiile. Pompa trebuie
instalatd intr-o pozitie orizontald pentru a asigura functionarea corectd a rulmentilor. Diametrul
furtunului de aspiratie nu trebuie sa fie mai mic decat orificiul de admisie. Daca adancimea de aspiratie
depaseste 4 metri, folositi un furtun cu un diametru mai mare.

Diametrul furtunului de refulare trebuie ales in functie de debitul si presiunea necesare la punctele
de refulare. Furtunul de aspiratie trebuie sa fie usor inclinat spre orificiul de admisie pentru a evita formarea
golurilor de aer.

Asigurati-va ca furtunul de aspiratie este complet etans si scufundat in apa cel putin o jumatate de metru,
pentru a evita formarea de vortexuri. Intotdeauna montati o supapa de aspiratie la capétul furtunului de
aspiratie. Se recomanda montarea unei supape de retinere intre orificiul de refulare si robinetul de reglare
a debitului pentru a proteja pompa de lovitura de berbec in cazul opririi bruste a pompei. Aceasta masura
este obligatorie daca Tnaltimea de refulare este mai mare de 20 metri.

Furtunul trebuie montat folosind suporturi corespunzatoare. Aveti grija s& nu cauzati daune pieselor prin
strangerea excesiva a furtunurilor in momentul montarii acestora.

Conexiuni electrice

Persoana care va instala pompa este responsabild pentru realizarea conexiunilor electrice la reteaua
electrica principald Tn conformitate cu reglementérile nationale in vigoare. Persoana care va realiza
conexiunile electrice trebuie sa fie o persoana competenta si autorizata.

Pompa va trebui conectata la retea numai prin intermediul unui intrerupator de protectie pentru curenti
reziduali, cu un curent de decuplare de max. 30 (mA).

Verificati daca datele de pe placuta de identificare a produsului corespund conditiilor de lucru. Daca exista
vreo problema, contactati imediat service-ul furnizorului, specificand tipul defectului.

Cand se efectueaza conexiunile, asigurati-va ca exista un circuit cu impamantare eficient, dupa care
conectati fazele respectdnd diagrama de pe carcasa blocului de conexiuni sau de pe placuta de
identificare.

Pompele cu motoare monofazate au incorporate la bobinaj o protectie termica in cazul suprasarcinilor.

6. AMORSAREA S| PUNEREA iN FUNCTIUNE

Umpleti corpul pompei cu apa curata inainte de a o porni. Turnati apa prin orificiul de amorsare, eliminand
aerul. Dupa incheierea operatiunii, puneti la loc dopul orificiului de amorsare si porniti pompa. Amorsarea
pompei trebuie repetata de fiecare data cand aceasta nu a fost utilizata pentru o perioada lunga de timp
sau daca exista aer pe conducta.

IMPORTANT: Nu lasati pompa sa functioneze fara apa. Acest lucru poate deteriora presetupa.

4



RURIS

precautie:

RO

7. INTRETINEREA S| DEPOZITAREA

Aceste pompe nu necesita un program de intretinere daca utilizatorul respecta urmatoarele masuri de

+ Cand exista risc de inghet, goliti pompa prin busonul de golire in partea inferioara a corpului
pompei, avand grija sa o amorsati atunci cand o porniti din nou.

+ Verificati periodic daca este curata supapa de

aspiratie.

« in situatia in care pompa raméne inactiva la

temperaturi sub 0°C, asigurati-va ca nu exista apa

reziduala care poate ingheta si prin urmare poate

distruge componentele pompei. Se desface

surubul amplasat la partea inferioara a pompei,

precum si cel amplasat la partea superioara a

pompei si se lasa sa curgé apa din instalatie. ol
» Daca axul nu se roteste Tn mod liber, eliberati-I
folosind o surubelnita pe care o introduceti in
orificiul special. Daca acest lucru nu este suficient
pentru a rezolva problema, indepartati corpul pompei desfacand bolturile corespunzatoare si

curatati foarte bine pentru a indeparta toate depunerile.
ATENTIE! Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator sau de
service-ul local autorizat RURIS pentru a evita orice pericol.
inainte de orice reparatie sau intretinere a pompei, deconectati cablul de alimentare de la reteaua

electrica.

8. DEFECTIUNI SI ACTIUNI DE REMEDIERE

ATENTIE! in cazul in care existd o probleméa cu acest echipament sau aveti intrebari, va rugam sa
contactati service-ul autorizat RURIS.

Problema Posibile cauze Solutii

tehnica
Motorul nu o Nu exista energie electrica o Verificati conexiunea si valorile de tensiune
porneste o Rotorul este blocat o Contactati service-ul autorizat

Motorul se roteste
fara a pompa apa

o Filtru infundat
o Adancime de
aspiratie prea mare

o Aer in conducta de
aspiratie

o Curatati filtrul

o Mutati pompa mai aproape de nivelul de
refulare a apei

o Asigurati-va ca furtunul de aspiratie este
etans

o Asigurati-va ca supapa de aspiratie este
cufundata cu cel putin 500mm

o Amorsati din nou pompa
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‘Debi¥u‘| apei este o Adancimea de aspiratie la o Verificati tensiunea si ventilatia
insuficient limita
o Filtru partial infundat oFliberati rotorul (contactati service-ul autorizat)

o Rotor blocat

Suprasarcina o Motor supraincélzit o Verificati tensiunea si ventilatia
o Eliberati rotorul (contactati service-ul
oRotor blocat autorizat)

9. DECLARATII DE CONFORMITATE

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c E

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: POMPA DE GRADINA este un echipament folosit la transportul apei din puturi, lacuri,
fantani, in scopul alimentarii diversilor consumatori. Din punct de vedere constructiv, pompa are trei componente
principale: motor, unitate de pompare si carcasa.

Numar de serie produs: AAFW00100001XAQUAPG00S (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Produsul: Pompa de gradina

Tipul: Ruris aqua pump 600S Debit maxim: 3,12m%h

Putere motor: 900W Utilizare ape: Curate

Motor: electric, monofazat, 220 volti

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 7029/2008 - privind condlitiile introducerii
pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN ISO 12100:2010
— Masini. Securitate, Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune, Directiva
2014/30/EU, HG 487/2016 — privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata, am efectuat atestarea
conformitatii produsului cu standardele specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta
si securitate, nu pune in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SRENISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010- Securitatea maginilor. Principii generale de proiectare. Aprecierea
riscului si reducerea riscului

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010— Pompe si agregate de pompare pentru
lichide. Cerinte comune de Securitate

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Securitatea masinilor. Echipament electric al masinilor. Partea 1:
Cerinte generale

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017- Aparate electrice pentru uz casnic si scopuri
similare. Securitate. Partea 1: Prescriptii generale

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010- Aparate electrice pentru uz casnic
si scopuri similare. Securitate. Partea 2-41: Prescriptii particulare pentru pompe

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008+AC:2008- Metode de masurare a campurilor electromagnetice ale
aparatelor electrice de uz casnic si scopuri similare referitor la expunerea umana

SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 - Masini electrice rotative. Partea 1: Valori nominale si
caracteristici de functionare

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, unelte electrice si aparate similare. Partea 1: Emisie

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021- Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, scule electrice si aparate similare. Partea 2: Imunitate. Standard de familie de produse

SREN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019-Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-2: Limite
- Limite pentru emisiile de curenti armonici (curent de intrare al echipamentelor <= 16 A pe faza);

SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019/ EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — Compatibilitate electromagnetica (CEM).
Partea 3-3: Limite - Limitarea variatiilor de tensiune, a fluctuatiilor de tensiune si a flickerului in retelele publice
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de alimentare de joasa tensiune, pentru echipamente avand un curent nominal < 16 A pe faza si care nu sunt
supuse unor restrictii de conectare
SREN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 6-3: Standarde
generice. Standard de emisie pentru mediile rezidentiale, comerciale si usor industrializate
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 6-1:
Standarde generice. Standard de imunitate pentru mediile rezidentiale, comerciale si usor industrializate
. Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
. Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
° Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
e  SRENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
. Marca si numele fabricantului: F.F.P.T. Co. Ltd
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 07.10.2025
Anul aplicarii marcajului CE: 2025
Nr. inreg: 1261/07.10.2025
Persoana autorizata si semnatura: Tng. Stroe Marius Catalin
4 Director General al
|::II
e

SC RURIS IMPEX SRL

CERTIFICAT DE GARANTIE

Serie certificat
Data vanzarii
Numarul facturii
Denumire produs
Seria sasiului
Tara vanzator

Pentru produsele achizitionate, Ruris asigura service in reteaua nationald, in baza documentelor de achizitie,
potrivit legislatiei in vigoare.*

*Prin notiunea ,,documente de achizitie”, utilizata pe parcursul prezentului certificat de garantie, vom intelege
factura fiscala si/sau bon fiscal ori factura fiscala si/sau bon fiscal alaturi de certificat de garantie.

Important

Pentru preintampinarea eventualelor defectiuni care pot aparea din cauza montarii si/sau exploatarii
necorespunzatoare, recomandam ca punerea in functiune si instructajul de folosire ale produsului sa se faca
intr-o unitate de service autorizata de Ruris. Aceste servicii pot fi realizate contra cost, in functie de politica
comerciala a unitatii respective, ele nefiind incluse in pretul de vanzare al produsului.

Orice lipsa a conformitatii rezultatad dintr-o instalare incorecta a produselor va fi considerata echivalenta cu o lipsa a
conformitatii produselor, daca instalarea face parte din contractul de vanzare a produselor si produsele au fost instalate
de vanzator sau pe raspunderea sa. Aceste prevederi se aplica si in cazul in care produsul destinat a fi instalat de
consumator este instalat de acesta si instalarea incorecta este datorata unei deficiente in instructiunile de instalare,
potrivit art. 7 lit. a) si lit. b) din O.U.G. nr. 140/2021.

Serviciile prestate de service-urile autorizate de Ruris, care nu fac parte din contractul de vanzare-cumparare, sunt
oferite contra cost. Lista unitatilor de service autorizate de Ruris este anexata prezentului certificat de garantie sau
poate fi consultata la adresa: https://www.ruris.ro/service

Confirm prin semnatura mea ca am fost instruit si am primit instructiunile de utilizare, instructiunile privind protectia
muncii, s-a prezentat modul de utilizare si intretinere, s-a primit produsul Ruris in perfecta stare de functionare.
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Am citit si am luat la cunostinta termenii si conditiile garantiei, astfel cum au fost prevazute in prezentul Certificat de
garantie.
Semnatura client,

RO

Semnatura si stampila distribuitor

INTERVENTII IN GARANTIE CARE FAC OBIECTUL GARANTIEI

Nr. Data receptiei | Defectiune | Data iesirii din | Service-ul care Semnatura Observatii
crt. in service service a executat client
reparatia
1
2
3
4
5
6
REGISTRU DE REVIZII PERIODICE TRICICLU/CVADRICICLU
Registrul se completeaza numai de catre personalul punctului autorizat de service
Nr. Perioada de la data Punct de service Operatiuni de intretinere Semnatura
revizie achizitiei autorizat efectuate/ verificari si stampila
1
2
3
4
5
6

Declaratia pe propria raspundere, potrivit dispozitiilor O.U.G. nr. 140/28.12.2021, cu modificarile si completarile
ulterioare privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri, aratd ca produsul facturat
corespunde documentatiilor de executie ale fabricantului si standardelor nationale si europene, conform buletinelor
de ncercari emise de laboratoarele de specialitate si certificatului de conformitate al producatorului.

Potrivit art. 5 si art. 6 din O.U.G. 140/28.12.2021 se considera ca produsele sunt conforme daca:

a) respecta descrierea, tipul, cantitatea si calitatea si detin functionalitatea, compatibilitatea, interoperabilitatea si alte
caracteristici prevazute in contractul de vanzare;

b) corespund scopului special pentru care consumatorul le solicita, pe care consumatorul |-a adus la cunostinta
vanzatorului cel tarziu Tn momentul incheierii contractului de vanzare si pe care vanzatorul |-a acceptat;

c) sunt livrate impreuna cu toate accesoriile si cu toate instructiunile, inclusiv de instalare, prevazute in contractul de
vanzare;

d) sunt furnizate cu actualizari conform dispozitiilor contractului de vanzare;

e) corespund scopurilor pentru care s-ar utiliza in mod normal bunuri de acelasi tip, tinand seama, daca este cazul,
de prevederile legale in vigoare, de standarde tehnice sau, in absenta unor astfel de standarde tehnice, de coduri de
conduita aplicabile in domeniu si specifice sectorului;

f) dupa caz, poseda calitatea si corespund descrierii unei mostre sau unui model pe care vanzatorul |-a pus la
dispozitia consumatorului fnainte de incheierea contractului;

g) daca este cazul, sunt livrate impreuna cu accesoriile, inclusiv ambalajul, instructiunile de instalare sau alte
instructiuni pe care consumatorul se poate astepta in mod rezonabil sa le primeasca; si

h) respecta cantitatea si detin calitatile si alte caracteristici, inclusiv in materie de durabilitate, functionalitate,
compatibilitate si securitate, care sunt normale pentru bunurile de acelasi tip si la care consumatorul se poate
astepta in mod rezonabil, avand in vedere natura bunurilor si tinand seama de orice declaratie publica facuta de
vanzator sau in numele acestuia ori de alte persoane situate in etapele anterioare ale lantului de tranzactii, inclusiv
de catre producator, mai ales in anunturi publicitare sau pe eticheta.

Durata medie de utilizare este de 5 ani, perioada in care se asigura piese de schimb Tn garantie si postgarantie.
Pentru persoanele juridice, garantia oferita pentru produsele achizitionate este de 12 luni.

Garantia catre persoane fizice este de 24 de luni, conditionata de folosirea produsului in scopul pentru care a fost
proiectat si realizat, precum si de intretinerea produsului conform graficului de intretinere.
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Piesele de schimb, acumulatorii, bateriile care echipeaza produsele beneficiaza de o perioada de garantie de 24 de
luni, cu respectarea conditiilor de folosire prevazute in manualul de utilizare.

La bateriile pentru triciclu si cvadriciclu, garantia acordata este de 24 luni.

Nu fac obiectul garantiei defectiunile bateriilor cauzate de folosirea incarcatoarelor neadecvate, tensiune insuficienta
la retea, supratensiune la retea, descarcarea totala a bateriilor sau mentinerea bateriilor in stare descarcaté pentru o
perioada indelungata de timp (mai mare de 30 de zile).

Distrugerea/modificarea neautorizatd a componentelor care inregistreaza/indica istoricul de functionare al
triciclului/cvadriciclului duce automat la pierderea garantiei.

Capacitatea de stocare a bateriilor:

Dupa 1-3 luni 75% - 80%
Capacitate de stocare a acumulatorilor la -
25 grade Celsius Dupa 3-6 luni 60% - 75%
Dupa 6-9 luni 50% - 60%
Dupa 9-24 luni 30-50%

Autonomia vehiculului depinde de capacitatea de stocare a acumulatorilor, aceasta fiind supusa unei diminuari
naturale Tn timp, ca urmare a ciclurilor repetate de incarcare si descarcare. Uzura acumulatorilor, manifestata prin
reducerea treptatd a capacitatii de stocare fata de valorile initiale de referinta, reprezintd un fenomen normal de
functionare si nu face obiectul garantiei. Acumulatorii fac obiectul garantiei exclusiv in cazul viciilor de fabricatie si nu
al utilizarii intense sau suprasolicitarii.

Garantia nu acopera situatiile in care acumulatorii inregistreaza o capacitate mai mica decéat valorile mentionate Tn
tabel, acestea putand fi considerate efecte ale unei utilizari intense.

Vehiculele electrice Ruris sunt supuse prevederilor legale privind circulatia pe drumurile publice, conducatorul avand
obligatia de a respecta toate normele in vigoare. Responsabilitatea efectudrii inspectiei tehnice periodice revine
exclusiv conducatorului vehiculului, aceasta urmand a fi realizata ori de cate ori este impusa de lege sau, dupa caz,
la un interval de 12 luni.

Pentru programari in vederea efectuarii operatiunilor de service, va rugdm sa contactati centrul Ruris Service la
numarul de telefon 0738641430 sau la adresa de e-mail servicemobil@ruris.ro

Serviciile de revizie periodica nu sunt incluse Tn pretul produsului si pot fi achizitionate separat, in conformitate cu
politica comerciala aplicabila a service-ului autorizat.

Montarea pieselor de schimb, acumulatorilor si/sau bateriilor ce necesita instalare trebuie facutd de persoane
autorizate, Tn service-urile Ruris. Efectuarea acestor operatiuni de catre persoane neautorizate conduce la pierderea
garantiei.

Perioada de garantie incepe din momentul vanzarii produsului catre clientul final, care se va indica ulterior, la
solicitarea garantiei, prin documentele de achizitie.

Garantia este asigurata de orice unitate service autorizatéd de Ruris. Clientul poate solicita reparatia in garantie pe
baza documentelor de achizitie.

Produsul defect va fi adus la unitatea de service autorizata de Ruris si remediat in maximum 15 zile calendaristice de
la data la care cumparatorul a predat produsul vanzatorului sau persoanei desemnate de acesta, pe baza unui
document de predare-preluare.

Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs de la receptia produsului defect in service-ul autorizat de Ruris
pana la data repunerii in stare de functionare. Pentru produsul fnlocuit curge un nou termen de garantie de la data
fnlocuirii. Prelungirea se inscrie in certificatul de garantie de catre unitatea service autorizata de Ruris.

NU SE ACORDA GARANTIE IN URMATOARELE SITUATII:

® Neprezentarea certificatului de garantie, a facturii fiscale si/sau a bonului fiscal

Existenta unor defecte generate de neglijenta utilizatorului, manipularea gresita etc.

Utilizarea de combustibil/ulei necorespunzator sau pastrat in conditii necorespunzatoare

Defecte generate de erori ale utilizatorului in ceea ce priveste instalarea sau intretinerea produsului
Reparatii executate de persoane neautorizate de catre Ruris, schimbari ale stérii originale a produsului
Folosirea produselor in alte scopuri decét cele pentru care au fost proiectate

Folosirea de accesorii sau piese de schimb, altele decéat cele recomandate de producator

ATENTIE!

Conduce la pierderea garantiei orice modificare adusa starii initiale a utilajului, modificari de tipul, dar fara a se limita
la: suduri, lipituri, taierea cablului de alimentare cu stecher, interventii neautorizate in legaturile electrice, indepéartarea
de aparatori sau anularea sistemelor de sigurantd mecanice sau electrice.

Nu fac obiectul garantiei produsele care prezinta interventii de tipul: lovituri, crapaturi, ciobiri, componente/piese arse
sau plesnite, utilizarea unor tensiuni de alimentare necorespunzéatoare, supunerea la variatii mari de temperatura si
presiune, socuri mecanice, manipulare incorecta, utilizarea/depozitarea produselor in conditii de umiditate, praf, noxe
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sau sub actiunea substantelor chimice etc., setari si/sau instalari incorecte, surse defecte, prize fara impamantare,
patrunderea de lichide, metale si/sau alte substante in interiorul echipamentelor, interventia mecanica sau plastica
asupra produselor, conectarea sau deconectarea anumitor componente in timpul functionarii echipamentelor etc.
Daca, in urma verificarilor, se constata ca defectiunea nu face obiectul garantiei, service-ul autorizat Ruris va intocmi
un deviz/ofertad de reparatie, care va include defectiunile identificate, piesele necesare reparatiei, costul manoperei si
taxele de transport. Clientul va fi informat in scris despre situatia constatata prin intermediul oricarui mijloc de
comunicare.

Tn aceasts situatie, clientul poate opta pentru oricare dintre variantele de mai jos:

® accepta contravaloarea devizului/ofertei de reparatie, service-ul procedand la reparatia si expedierea bunului;

® nu accepta contravaloarea devizului/ofertei de reparatie, acesta fiind obligat la plata taxelor de transport
conform tarifelor de mai jos, produsul livrandu-se asamblat.

Tn cazul in care clientul nu doreste reparatia si nu raspunde in termen de 5 zile lucrétoare de la data informérii privind
devizul sau oferta de reparatie, bunul se va inmagazina cu o taxa de 3 lei/zi/produs.
Service-ul constatator, cu respectarea dispozitiilor art. 2495 Cod Civil, va putea retine bunul pana la confirmarea platii.
in termen de 90 zile calendaristice de la ultima comunicare a clientului, bunul rdmane in posesia service-ului
constatator si, urmare a indeplinirii conditiilor art. 562, 920, 935 Cod Civil, bunul va trece n proprietatea acestuia.

Transport Ruris Craiova tur-retur:

Utilaje 0-15kg: 40ron+TVA

Utilaje 16-50kg: 80ron+TVA

Utilaje 51-150kg: 200ron+TVA

Inmagazinare/produs:3 lei/zi+ TVA
*Tarifele mentionate sunt practicate exclusiv in Service-ul central Ruris Craiova.
*Partenerii Ruris isi rezerva dreptul de a-si stabilii propria politica comerciala iar Ruris nu intervine
asupra acesteia.
NU SE ACORDA GARANTIE URMATOARELOR COMPONENTE:
Garantia nu se extinde asupra consumabilelor care se defecteaza sau se uzeaza firesc in urma utilizarii
normale a produsului.
Nu sunt acoperite de garantie componentele din P.V.C., ebonita, cauciuc, precum si anvelopele, atunci cand acestea
se deterioreaza ca urmare a utilizarii si/sau manipularii necorespunzatoare a produsului ori ca urmare a uzurii firesti.
Descriere detaliata a componentelor care nu sunt acoperite de garantie - piese, accesorii sau
subansamble de la:

I. Motor termic

1. Ulei motor, filtre de ulei, filtre de aer, filtre de combustibil, furtunuri de alimentare, simeringuri, inele de cauciuc,
elemente care fac parte din categoria consumabilelor a caror uzura sau colmatare apare in urma utilizarii normale a
produsului.

2. Segmenti, cilindru, piston, bield, supape de admisie, evacuare, ghidaje ale supapelor, daca aceste piese se
defecteaza in urma utilizarii motorului cu filtru de aer contrafacut, colmatat sau fara filtru de aer ori a altor defecte
cauzate de folosirea motorului fara ulei suficient sau folosirea unui ulei de motor de calitate inferioara celui recomandat
de producatorul de motoare.

3. Folosirea unui combustibil de slaba calitate care duce la functionarea motorului cu detonatii, cu apa si/sau impuritati
care duc la blocarea instalatiei de alimentare, a carburatorului, a pompei de injectie si a injectoarelor.

4. Buijii, fise de bujie, cabluri, borne, contacte electrice, daca aceste piese sufera uzura fireasca rezultata din folosirea
normala a produsului, daca sunt deteriorate ca urmare a manipularii gresite a produsului sau daca sunt folosite buijii
altele decat cele recomandate de producatorul de motoare.

5. Maner demaror, sfoara de pornire, clichet de antrenare, arcuri de revenire, rold demaror, carcasa demaror, uzate
firesc urmare a utilizarii normale a produsului sau deteriorate urmare a manipularii gresite.

6. Ambreiaje, ferodou, placi de presiune, arcuri, elemente supuse uzurii firesti urmare a folosirii normale a produsului
sau uzate prematur din cauza manipulérii si/sau a intretinerii necorespunzatoare.

7. Arcuri, parghii, cabluri care se folosesc la controlul acceleratiei si ambreiajului, elemente supuse uzurii firesti sau
deteriorate in urma manipularii si/sau intretinerii necorespunzatoare.

1. Masa de cosire

- Dinti, nituri, lama de cosire, aparatoare lama, suruburi de reglaj, placute de sustinere, elemente care fac parte din
categoria consumabilelor, daca acestea sunt supuse uzurii firesti in conditiile utilizarii normale a produsului sau
deteriorate prematur Tn urma utilizarii si intretinerii necorespunzatoare.

- Lama, placuta curatare, tija distantier, potcoava lama, bara in intregime, elemente care fac parte din categoria
consumabilelor, daca acestea sunt supuse uzurii firesti in conditiile utilizarii normale a produsului sau deteriorate
prematur in urma utilizarii si/sau intretinerii necorespunzatoare.

Ill. Mecanisme de transmisie
Brat sustinere lama, rola lama, manivela interna, manivelad externa, rulmenti cu ace, capace de siguranta, cilindru
culisant, furca cardan, curele transmisie si distributie, garnituri taietoare-sina, lanturi, cutite, Auocut, curea transmisie,
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elemente care fac parte din categoria elementelor consumabile, daca sunt supuse uzurii firesti in conditiile utilizarii
normale a produsului sau deteriorate prematur in urma utilizarii si/sau ntretinerii necorespunzatoare.

IV. Cutie de viteza

Pinioane, in general, daca se constata ca nu a existat ulei in cutia de viteze sau daca, la schimbarea vitezelor, la
cuplarea accesoriilor sau la actionarea inversorului, nu s-a folosit ambreiajul.

V. Produse actionate electric
1. Bucse, lagar, rotor daca acestea sunt supuse uzurii cauzate de folosirea intensiva/excesiva nejustificaté.
2. Perii colectoare, elemente care fac parte din categoria consumabilelor, daca acestea sunt supuse uzurii firesti in
conditiile utilizarii normale a produsului.
3. Pinion de antrenare a volantei (bendix), daca sunt supuse uzurii, ih cazul folosirii intensive nejustificate.
4. Cutite, ciocane, perii colectoare, amortizoare, intrerupatoare, cablu alimentare, sigurante, supape, electrovalve,
garnituri, elemente consumabile care sunt supuse uzurii firesti in timpul functionarii normale a produsului sau daca
sunt supuse deteriorarii cauzate de manipulare, intretinere si/sau exploatare necorespunzatoare.
VI. Pompe submersibile, hidrofoare, motopompe:
Rotorul de tip turbina (inchisa sau deschisa) si tip surub (melcul/snek-ul) sunt confectionate din bronz, otel, respectiv
cauciuc, fiind supuse uzurii in mod diferit, Tn functie de duritatea apei, dar si de impuritatile din apa (nisip, ndmol etc.).
Din acest motiv, aceste componente sunt considerate consumabile si nu fac obiectul garantiei.

SE RECOMANDA CLIENTULUI:

1. La motoarele in 2 timpi se va utiliza un ulei de amestec Ruris 2TT Max (clasificare API TC) sau Ruris
Enduro 2HPX (clasificare JASO FD), la recomandarea producatorului, sau un ulei destinat motoarelor in 2 timpi
cu o clasificare superioara sau cel putin egala.

2. La motoarele in 4 timpi se va utiliza un ulei Ruris 4T Max (clasificare API - CI-4/SL), la recomandarea
producatorului, sau un ulei destinat motoarelor in 4 timpi cu o clasificare superioara sau cel putin egala.

3. Pentru cutia de viteze se va utiliza uleiul Ruris G-Tronic (clasificare API- GL-4) recomandat de producator
sau un ulei de transmisie cu caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin egala.

4. Pentru ungerea lantului se va utiliza uleiul Ruris M-Power (L150) sau uleiul X-Guard, recomandat de
producator sau un ulei pentru lubrifierea mecanismelor de frecare/ungere circulara cu caracteristici si o clasificare
superioara sau cel putin egala.

5. Pentru protectia motoarelor cu piston pentru compresoare se va utiliza uleiul Ruris Compresor Protect
(K150), recomandat de producator sau un ulei pentru lubrifierea sistemelor hidrostatice si mecanismelor de
frecare/ungere circulara cu caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin egala.

6. Pentru lubrifierea motoarelor in cazul temperaturilor de pana la -25°C se va utiliza uleiul Ruris 4T-Winter
GT (clasificare API -CI-4/SL), recomandat de producator pentru motoarele pe benzina ori diesel sau un ulei
pentru lubrifierea motoarelor cu caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin egala.

7. Pentru ungerea tuturor categoriilor de reductoare, transmisii si angrenaje se va utiliza vaselina Ruris Super
Vaselina, recomandata de producator sau orice tip de vaselina cu caracteristici si o clasificare superioara sau
cel putin egala.

8. Remorca 450 kg, Remorca 550 kg, Remorca 750 kg, Remorca Ruris 451XL, Remorca Ruris 551XL si
accesoriul tractat Navigator 88/Navigator 99 nu sunt omologate si echipate pentru a circula pe drumurile publice
sau n panta/rampa cu o inclinatie mai mare de 10 grade.

9. Pentru prelungirea duratei de viata a produselor achizitionate si pentru optimizarea functionarii lor, Ruris
recomanda revizii periodice la 60 zile, 6 luni, 12 luni de la data achizitiei. In cadrul reviziei se realizeaza operatiuni
de tipul: verificarea starii generale a produsului (integritate si curatenie); verificarea filtrului de aer; verificarea
starii bujiei; verificarea turatiei motorului; verificarea cuplajelor.

Clientul va preda produsele defecte la unitatile de service si/sau colectare ale Vanzatorului specificate in
Certificatul de Garantie sau accesibile in forma actualizata la adresa: https://www.ruris.ro/service

Unitatea de service si/sau colectare a vanzatorului, potrivit 0O.U.G. nr. 140/28.12.2021 cu modificarile si
completérile ulterioare, are obligatia sa aduca produsul la conformitate in maxim 15 zile calendaristice de la
predarea produsului, consemnata in scris.

Producatorul si Vanzatorul raspund de conformitatea si garantia produselor conform O.G. nr. 21/21.08.1992
privind protectia consumatorilor, republicata, precum si potrivit 0.U.G. nr. 140/28.12.2021 cu modificarile si
completarile ulterioare privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri.

Unitati de service autorizate

S.C. RURIS IMPEX S.R.L. si Vanzatorul isi rezerva dreptul de a modifica lista unitatilor de service autorizate fara o
notificare prealabila. Lista actualizata a punctelor de service se gaseste la adresa https://www.ruris.ro/service, pentru
consultare.

11


http://www.ruris.ro/3/service.html

RURIS Aqua Pump 600S
Garden pump
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1. INTRODUCTION
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Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company!
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has
built its reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers
with reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS
does not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is the advice both before and after the sale, RURIS customers having at
their disposal a whole network of partner stores and service points.

To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the
instructions, you will be guaranteed a long use.

RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to modify,
among other things, their shape, appearance and performance, without having the obligation to
communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105

email: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

* Before installation and use, read the following instructions carefully. Read the manual
* The manufacturer is not responsible for accidents caused by o
negligence or failure to follow the instructions in this manual or by &
modifications to the equipment without prior authorization. The
. L ground
manufacturer also declines any responsibility for damages caused by
improper use of the water pump. 9
* Do not expose to rain. Do not use the pump in wet environments,
hazardous environments or in locations near flammable liquids or Wear hand
gases. @ protection
* In the event of an accident, make sure in advance that there is a first equipment.
aid kit and a fire extinguisher near the place where you are using the
water pump. In the event of an accident, ask a person nearby to help danger
you disconnect the water pump from the electrical network.
* Before use, check the power cord. Make sure it is intact.
* If the cable becomes damaged during use, disconnect the power Danggr of
supply immediately. 6 electric shock

DO NOT TOUCH THE CABLE BEFORE DISCONNECTING THE

POWER.

» When installing the pump, before checking and before carrying out maintenance/cleaning operations,

ensure that it is disconnected from the electrical supply.

» The water pump must not be lifted or carried by the power cable.

+ Pay attention to the technical specifications of the pump. Improper use (overuse) can damage the pump

and other property, and can seriously injure people around.

* It is strictly forbidden to use the cable as a hanging rope.

* When storing, do not place weights or other boxes on top of the pump.

* Protect the pump from adverse weather conditions.

Attention!

1. Please read and follow the instructions below to achieve the best results and extend the life of the

equipment.

2. If there is a problem with this equipment or you have any questions, please contact your authorized

dealer.
Do not throw electrical, industrial electronic equipment and component parts in the
household waste! Information on WEEE. Considering the provisions of OUG 195/2005 -
regarding environmental protection and OUG 5/2015. Consumers will consider the
following indications for the handover of electrical waste, specified below:

I - Consumers are obliged not to dispose of waste electrical and electronic equipment (WEEE)

as unsorted municipal waste and to collect this WEEE separately.

- The collection of this waste called (WEEE) will be carried out through the Public Collection Service within

each county and through collection centers organized by economic operators authorized to collect WEEE.

Information provided by the Environmental Fund Administration www.afm.ro _or the European Union

journal.

- Consumers can hand in WEEE free of charge at the collection points specified above.


http://www.afm.ro/
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3. TECHNICAL DATA

Aqua Pump
Exemplary 600S
Engine power 900W

Maximum 50m
discharge height
Maximum om
absorption height
Flow 3.12m?h
Number of stages 1
Protection class P44
Maximum working 35°C
temperature
Water use Clean water
Maximum particle

. 0.05mm
size
Number of
starts/h 30
Discharge »
diameter 1" (2.54 cm)
Pump outer }
diameter
Pump body height 22 cm
Housing material Cast iron

Turbine material

Stainless steel
Diffuser material PPO
(technopolymer)
Engine cooling With air
Cable length 2m
Winding aluminum
Control panel Yes
Float switch No
Supply voltage 220V/50Hz
Net welght'wnh 12.4 kg
accessories

EN
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4. MACHINE OVERVIEW

1. Pump body
2.  Motor
3.  Handle

4. Fan cover

5.  Terminal board cover

1

5. OPERATING CONDITIONS

This pump can be used to pump clean water, free of hazardous substances and dissolved gases.
Applications: drinking water supply, irrigation, pressure boosting in various installations, water distribution.
These pumps must be installed in a dry, very well-ventilated space with an ambient temperature of
maximum 40°C.

Fix the pump to a flat, solid surface using suitable bolts to avoid vibrations. The pump must be installed in
a horizontal position to ensure proper operation of the bearings. The diameter of the suction hose must not
be smaller than the inlet. If the suction depth exceeds 4 meters, use a hose with a larger diameter.

The diameter of the discharge hose should be chosen according to the flow rate and pressure required at
the discharge points. The suction hose should be slightly inclined towards the inlet to avoid the formation
of air gaps.

Make sure that the suction hose is completely sealed and immersed in water for at least half a meter to
avoid the formation of vortices. Always fit a suction valve at the end of the suction hose. It is recommended
to fit a non-return valve between the discharge port and the flow control valve to protect the pump from
water hammer in the event of a sudden stop of the pump. This measure is mandatory if the delivery head
is greater than 20 meters.

The hose must be installed using appropriate supports. Be careful not to damage the parts by over-
tightening the hoses when installing them.

Electrical connections

The person installing the pump is responsible for making the electrical connections to the mains electricity
supply in accordance with the national regulations in force. The person making the electrical connections
must be a competent and authorised person.

The pump must only be connected to the mains via a residual current circuit breaker with a tripping current
of max. 30 (mA).

Check that the data on the product identification plate corresponds to the working conditions. If there is
any problem, contact the supplier's service immediately, specifying the type of defect.

When making connections, ensure that there is an effective earthing circuit, then connect the phases
following the diagram on the terminal block housing or on the nameplate.

Pumps with single-phase motors have thermal protection built into the winding in case of overloads.

6. PRIMING AND STARTING UP

Fill the pump body with clean water before starting it. Pour the water through the priming hole, removing
the air. After completing the operation, replace the priming hole plug and start the pump. The pump should
be primed every time it has not been used for a long time or if there is air in the pipe.

IMPORTANT: Do not let the pump run without water. This may damage the gland.
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7. MAINTENANCE AND STORAGE

These pumps do not require a maintenance schedule if the user observes the following precautions:

* When there is a risk of frost, drain the pump through the drain plug at the bottom of the pump
body, taking care to prime it when you start it again.
* Periodically check that the suction valve is clean.
* If the pump remains inactive at temperatures
below 0°C, make sure that there is no residual
water that could freeze and therefore destroy the
pump components. Loosen the screw located at
the bottom of the pump, as well as the one located
at the top of the pump and let the water flow from
the installation.

« If the shaft does not rotate freely, free it using a
screwdriver inserted into the special hole. If this is
not enough to solve the problem, remove the

pump body by unscrewing the corresponding

bolts and clean very well to remove all deposits.

ATTENTION ! If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or by the local
authorized RURIS service center in order to avoid any hazard.
Before any repair or maintenance of the pump, disconnect the power cable from the electrical

network.

8. FAULTS AND REMEDIAL ACTIONS

ATTENTION! If there is a problem with this equipment or you have any questions, please contact
the authorized RURIS service.

Technical
problem

Possible causes

Solutions

The engine does
not start.

o There is no electricity.
o The rotor is blocked

o Check the connection and voltage values
o Contact the authorized service

The motor rotates
without pumping
water

o Clogged filter
o Suction depth too
high

o Air in the suction line

o Clean the filter

o Move the pump closer to the water discharge
level

o Make sure the suction hose is tight

o Make sure the suction valve is submerged

at least 500mm

o Prime the pump again




RLURIS EN

The water flow is o Suction depth at the limit o Check voltage and ventilation
insufficient. . .
o Filter partially clogged

o Blocked rotor oRelease the rotor (contact authorized service)

Overload o Engine overheated o Check voltage and ventilation
o Release the rotor (contact authorized service)
oRotor blocked

9. DECLARATIONS OF CONFORMITY

EC DECLARATION OF CONFORMITY c €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: GARDEN PUMP is a piece of equipment used to transport water from wells, lakes,
fountains, in order to supply various consumers. From a constructive point of view, the pump has three main
components: motor, pumping unit and casing.

Product serial number: AAFW00100001XAQUAP600S (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number)

Product: Garden pump

Type: Ruris aqua pump 600S Maximum flow rate: 3.12m?%h

Motor power: 900W Water usage: Clean

Motor: electric, single-phase, 220 volts

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for
placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - safety and security requirements, Standard EN ISO
12100:2010 - Machinery. Security, Directive 2014/35/EU , GD 409/2016 - on low voltage equipment, Directive
2014/30/EU, GD 487/2016 - on electromagnetic compatibility, updated , we have certified the product's conformity
with the specified standards and declare that it complies with the main safety and security requirements, does not
endanger life, health, occupational safety and has no negative impact on the environment.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product complies with the following European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Safety of machinery - General principles for design - Risk
assessment and risk reduction

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pumps and pumping units for liquids.
Common safety requirements

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part 1: General
requirements

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 - Household and similar electrical appliances -
Safety - Part 1: General requirements

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - Household and similar electrical
appliances - Safety - Part 2-41: Particular requirements for pumps

SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - Methods of measurement of electromagnetic fields from
electrical appliances for household and similar purposes with regard to human exposure

SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 - Rotating electrical machines. Part 1: Ratings and
performance characteristics

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Electromagnetic compatibility. Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus. Part 1: Emission

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, electric tools and similar apparatus. Part 2: Immunity. Product family standard

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-2: Limits -
Limits for harmonic current emissions (equipment input current <= 16 A per phase) ;
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SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-
3: Limits - Limitation of voltage variations, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems,
for equipment having a rated current < 16 A per phase and not subject to connection restrictions
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-3: Generic
standards. Emission standard for residential, commercial and light industrial environments
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-1: Generic
standards. Immunity standard for residential, commercial and light industrial environments
° Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
° Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility,
updated 2019);
. Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - on low voltage equipment
Other Standards or specifications used:
° SR EN ISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR IS0 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
° Brand and manufacturer name : FFPT Co. Ltd
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 07.10.2025
Year of application of the CE marking: 2025
Registration number: 1261/07.10.2025
Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin
4 Director General of
|::II
e

SC RURIS IMPEX SRL

WARRANTY CERTIFICATE

Certificate series
Date of sale
Invoice number
Product name
Chassis series
Seller's country

For purchased products, Ruris provides service in the national network, based on the purchase documents,
according to the legislation in force.*

*The term "purchase documents”, used throughout this warranty certificate, will mean the tax invoice and/or
tax receipt or the tax invoice and/or tax receipt together with the warranty certificate.

Important

To prevent any possible malfunctions that may occur due to improper installation and/or operation, we
recommend that the product be put into operation and instructed in its use in a Ruris authorized service unit.
These services may be provided for a fee, depending on the commercial policy of the respective unit, and are
not included in the selling price of the product.

Any lack of conformity resulting from incorrect installation of the products shall be considered equivalent to a lack of
conformity of the products, if the installation is part of the contract for the sale of the products and the products were
installed by the seller or under his responsibility. These provisions also apply if the product intended to be installed by
the consumer is installed by him and the incorrect installation is due to a deficiency in the installation instructions,
according to art. 7 letter a) and letter b) of OUG no. 140/2021.

Services provided by Ruris authorized service centers, which are not part of the sales contract, are offered for a fee.
The list of Ruris authorized service centers is attached to this warranty certificate or can be consulted at:
https://www.ruris.ro/service
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| confirm by my signature that | have been trained and received the instructions for use, the instructions on labor
protection, the method of use and maintenance was presented, and the Ruris product was received in perfect working

condition.

| have read and understood the terms and conditions of the warranty, as set forth in this Warranty Certificate.
Customer signature,

stamp

WARRANTY INTERVENTIONS COVERED BY THE WARRANTY

Distributor signature and

No. of Date of malfunction Date of exit The service Signature Observations
documents. receipt in from that client
service service performed
the repair
1
2
3
4
5
6

REGISTER OF PERIODIC REVISIONS FOR TRICYCLES/QUADRICYCLES

The register is being completed. only by PERSONNEL point authorized service
Revision Period from the date Authorized service Maintenance operations Signature
number of purchase point carried out/checked and the stamp
1
2
3
4
5
6

The affidavit , according to the provisions of GEO no. 140/28.12.2021, as amended and Completion subsequent
regarding SOME AspEcts relating to contracts for the sale of goods , shows that the product invoice MEET
manufacturer 's execution documentation and sTANDARDS Nation and European , according to test reports issued
by specialized laboratories and the manufacturer 's certificate of conformity .

According to art. 5 and art. 6 of GEO 140/28.12.2021, it is considered that the products are compliant if :

a) it complies description , type , quantity and quality and | own functionality , compatibility , interoperability and other
characteristics provided in the sales contract ; b

) correspond the specific purpose for which the consumer requests them , which the consumer has made known to
the seller at the latest in TIME the conclusion the sales contract and which the seller has accepted ;

c) are delivered together with all accessories and with all the instructions , including installation instructions ,
provided in the sales contract ; d

) are provided with updates in accordance with the provisions the sales contract ; e

) correspond goals for which it would use normally goods of the same type, keeping mind , if is case , by the
provisions link in force , of standards TECHNICAL or, in absence SOME such standards technical , codes of
conduct enforce in FIELD and specific sector ;

f) after case , possess quality and MATCH description of a samples or a model that the seller made available
CONSUMER before the end the contract ;

g) if is case , are delivered together with accessories , including packaging , installation instructions or other
instructions that the consumer can follow wait reasonably to receive them ; and

h) respect quantity and | own qualities and other features , including in in terms of durability , functionality ,
compatibility and security , which are normal for goods of the same type and to which the consumer can refer wait
reasonably , having in view the nature of the goods and BEARING regardless of anything statement public made by
the seller or in NAMEs ITS or other people located in STAGES previous stages of the transaction chain , including
by producer , especially in announcements advertising or on the label .

term average usage is 5 years , period in which it is ensured spare parts in guarantee and post-warranty .
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For people legal , guarantee Courtesy for products acquired The warranty is 12 months .

by people body is 24 months , subject to use PRODUCT in purpose for which it was designed and made , as well
as the maintenance the product according to the maintenance schedule .

Spare parts , accumulators , batteries that equip products benefits from a 24 - month warranty period , subject to
compliance conditions of use provided in user manual .

For batteries for tricycle and quadricycle , warranty agreement is 24 months .

I am not the subject guarantees FAILURE BATTERY caused by the use of chargers inadequate , tension insufficient
mains voltage , mains overvoltage , discharge total batteries or MAINTAINING BATTERY in a discharged state for a
period of time long- term ( more than 30 days ).

Destruction / modification unauthorized use of components that record / indicate the operating history of the tricycle /
quadricycle automatically leads to the loss warranty .

Battery storage capacity:

After 1-3 months 75% - 80%
Battery storage capacity at
25 degrees Celsius After 3-6 months 60% - 75%
After 6-9 months 50% - 60%
After 9-24 months 30-50%

The vehicle's range depends on the storage capacity of the batteries, which is subject to a natural decrease over time
as a result of repeated charging and discharging cycles. Battery wear, manifested by the gradual reduction of storage
capacity compared to the initial reference values, is a normal operating phenomenon and is not covered by the
warranty. Batteries are covered by the warranty exclusively in the event of manufacturing defects and not in the event
of intensive use or overload.

The warranty does not cover situations where the batteries have a capacity lower than the values mentioned in the
table, as these can be considered effects of intensive use.

Vehicles ELECTRICAL Ruris are subject provisions link regarding traffic on the roads public , the leader With
obligation to respect all norms in force . Responsibility making inspection TECHNICAL periodicals RETURNS
exclusive DRIVER of the vehicle , this to be carried out whenever OR is required by law or , after case , at an interval
of 12 months .

For APPOINTMENTS in view making service operations , you Please saddle contact center Ruris Service at the phone
number 0738641430 or at the e-mail address servicemobil@ruris.ro

Revision services periodicals are not included in PRICE PRODUCT and can be purchased separately , in compliance
with policy trader applicable service authorized .

The installation of spare parts, accumulators and/or batteries that require installation must be done by authorized
persons, in Ruris service centers. Performing these operations by unauthorized persons leads to the loss of the
warranty.

The warranty period begins from the moment of sale of the product to the end customer, which will be indicated later,
when requesting the warranty, through the purchase documents.

The warranty is provided by any Ruris authorized service unit. The customer can request warranty repair based on
the purchase documents.

The defective product will be brought to the Ruris authorized service unit and repaired within a maximum of 15 calendar
days from the date on which the buyer handed over the product to the seller or the person designated by him, based
on a handover-takeover document.

The warranty period is extended by the time elapsed from the receipt of the defective product at the Ruris authorized
service center until the date of restoration to working order. For the replaced product, a new warranty period runs from
the date of replacement. The extension is recorded in the warranty certificate by the Ruris authorized service center.

NO WARRANTY IS GIVEN IN THE FOLLOWING SITUATIONS :

® failure the warranty certificate , the invoice TAX and / or the tax receipt

® Existence SOME defects caused by negligence user , manipulation wrong etc.

® Fuel / oil usage inadequate or reserved in terms POOR

® Defects caused by user errors in EAEC What looks installation or maintenance PRODUCT
® Repairs executed by people unauthorized by Ruris , changes in state original product

® Use products in other purposes than the for which they were PROJECTED

® Using accessories or spare parts , others than the recommended by the manufacturer

CAREFUL!

Leads to loss guarantees any CHANGE brought STATUS initial equipment , modifications of the type , but without
limitation : welding , soldering , cutting power cord with plug , interventions unauthorized in CONNECTIONS electric ,
removal of defenders or cancellation safety systems MECHANICAL or electrical .

9
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| am not the subject guarantees products that feature interventions such as : blows , cracks , chips , components /
parts SMOKE or slaps , use SOME supply voltages inappropriate , subject to variations high temperature and pressure
, shocks mechanical , handling incorrect use / storage products in humidity , dust , noxious conditions or under the
action of substances chemicals etc., settings and / or installation incorrect , sources defects , sockets without grounding
, liquid ingress , metals and / or other substance in INSIDE equipment , intervention mechanics or plastic on products
, connecting or DISCONNECTING CERTAIN COMPONENTS in time functioning equipment etc.

If , in follow verifications , it is found that the defect is not subject to warranty , authorized service Ruris will prepare a
repair quote / offer , which will include the faults identified , the pieces REQUIRED the repair , the cost labor and
transportation fees . The customer will be informed in written about the situation found by INTERMEDIATE ANY means
of communication .

In this situation , the client maybe EIGHTH for any from the variants of May down :

® accept equivalent the repair quote / offer , the service proceeding with the repair and DISPATCH the good ;

® does not accept equivalent the repair quote / offer , this being obliged to pay transportation fees according to
May tariffs down , the product delivered assembled .

In EVENT in which the client does not want repairs and does not answer within 5 days working from the date of
notification regarding Bill or repair offer , the good will in the store with a fee of 3 lei/day/ product .
ascertaining service , in compliance with the provisions of art. 2495 Civil Code, will TO remember good until confirmed
payment .
Within 90 days calendar days since the customer 's last communication , the good remain in possession of the service
Acknowledgment and , as a result of the fulfilment the conditions of art. 562, 920, 935 Civil Code, the property will
pass in property his .

Ruris Craiova round-trip transport:

Equipment 0-15kg: 40ron+VAT

Equipment 16-50kg: 80ron+VAT

Equipment 51-150kg: 200ron+VAT

Storage/product: 3 lei/day + VAT
*The mentioned rates are applied exclusively in the Ruris Craiova central service.
*Ruris partners reserve the right to establish their own commercial policy and Ruris does not intervene.
onit.
THE FOLLOWING COMPONENTS ARE NOT WARRANTED:
The warranty does not extend on consumables that break down or wears out naturally in follow USE
normal product .
Not covered by warranty PVC, ebonite , rubber components , as well as the tires , then When they deteriorate as a
result of use and / or handling improper use of the product or as a result of wear and tear naturally .
Detailed description of components not covered by the warranty - parts, accessories or
subassemblies from:

I. Heat engine

1. Engine oil, oil filters, air filters, fuel filters, supply hoses, oil seals, rubber rings, elements that are part of the category
of consumables whose wear or clogging occurs as a result of normal use of the product.

2. Segments, cylinder, piston, connecting rod, intake and exhaust valves, valve guides, if these parts fail as a result
of using the engine with a counterfeit, clogged or no air filter or other defects caused by using the engine without
sufficient oil or using an engine oil of a lower quality than that recommended by the engine manufacturer.

3. Using poor quality fuel that causes the engine to run with detonation, water and/or impurities that block the fuel
system, carburetor, injection pump and injectors.

4. Spark plugs, spark plug plugs, cables, terminals, electrical contacts, if these parts suffer natural wear resulting from
normal use of the product, if they are damaged as a result of improper handling of the product or if spark plugs other
than those recommended by the engine manufacturer are used.

5. Starter handle, starter rope, drive pawl, return springs, starter roller, starter housing, natural wear due to normal
use of the product or damage due to improper handling.

6. Clutches, linings, pressure plates, springs, elements subject to natural wear and tear as a result of normal use of
the product or prematurely worn due to improper handling and/or maintenance.

7. Springs, levers, cables used to control the acceleration and clutch, elements subject to natural wear or damaged
as a result of improper handling and/or maintenance.

Il. Mowing table

- Teeth , rivets , mowing blade , guard blade , adjustment screws , support plates , elements that are part of the
category consumables , if these are subject to WEAR natural in the conditions USE normal product or prematurely
damaged in follow USE and maintenance inappropriate .

- Blade , plate cleaning , rod spacer , horseshoe blade , bar in whole , elements that are part of the category
consumables , if these are subject to WEAR natural in the conditions USE normal product or prematurely damaged in
follow USE and / or maintenance inappropriate .

Ill. Transmission mechanisms
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Blade support arm, blade roller, internal crank, external crank, needle bearings, safety caps, sliding cylinder, cardan
fork, transmission and timing belts, cutter-rail seals, chains, knives, Auocut, transmission belt, elements that are part
of the category of consumable elements, if they are subject to natural wear under normal use of the product or
damaged prematurely as a result of improper use and/or maintenance.

IV. Gearbox

Pinions , in general , if found that he /she/it has not THERE oil in gearbox or if , upon change speeds , when engaging
accessories or when acting inverter , it was not used the clutch .

V. Electrically operated products

1. Bushings , bearing , rotor if these are subject to WEAR caused by the use of intensive / excessive unjustified .

2. Brushes collectors , elements that are part of the category consumables , if these are subject to WEAR natural in
the conditions USE normal product .

3. Flywheel drive pinion ( bendix ), if subjected to wear and tear , in EVENT unjustified intensive use .

4. Knives , hammers , brushes collectors , dampers , switches , cable power supply , fuses , valves , solenoid valves
, gaskets , elements consumables that are subject to WEAR natural in time functioning normal product or if they are
subjected deterioration caused by handling , maintenance and / or exploitation inappropriate .

VI. Submersible pumps, water pumps, motor pumps:

The turbine-type rotor (closed or open) and screw-type (snail/snek) are made of bronze, steel, and rubber, respectively,
and are subject to wear in different ways, depending on the hardness of the water, but also on the impurities in the
water (sand, mud, etc.). For this reason, these components are considered consumables and are not covered by the
warranty.

IT IS RECOMMENDED TO THE CUSTOMER:

1. On the engines in 2 strokes it will use a blend oil Ruris 2TT Max ( APl TC classification ) or Ruris Enduro
2HPX ( JASO FD classification ), on recommendation manufacturer , or an oil for eNGINES 2 - stroke with a
classification UPPER or at least equal .

2. On the engines in 4 strokes it will use a Ruris 4T Max oil ( API classification - CI-4/SL), as recommended
manufacturer , or an oil for eNGINES 4 - stroke with a classification UPPER or at least equal .

3. For the gearbox will use oil Ruris G-Tronic ( API-GL-4 classification ) recommended by the manufacturer
or a transmission oil with characteristics and a classification UPPER or at least equal .

4. For ANOINTING the chain will use oil Ruris M-Power (L150) or X-Guard oil , recommended by the
manufacturer or an oil for lubrication friction / lubrication mechanisms circular with features and a classification
UPPER or at least equal .

5. For protection piston engines for compressor will use oil Ruris Protect Compressor (K150), recommended
by the manufacturer or an oil for lubrication systems hydrostatic and friction / lubrication mechanisms circular
with features and a classification UPPER or at least equal .

6. For lubrication eNGINES in EVENT temperatures down to -25°C will use oil Ruris 4T-Winter GT ( API
classification -CI-4/SL), recommended by the manufacturer for gasoline engines either diesel or oil for lubrication
engines with characteristics and a classification UPPER or at least equal .

7. For ANOINTING to everyone categories of reducers , transmissions and gears will use Vaseline Ruris
Super Vaseline , recommended by the manufacturer or any type of grease with characteristics and a classification
UPPER or at least equal .

8. Trailer 450 kg, Trailer 550 kg, Trailer 750 kg, Trailer Ruris 451XL, Trailer Ruris 551XL and ACCESSORY
Navigator 88/Navigator 99 trailers are not approved and equipped to drive on the roads publicly or in slope /
ramp with an inclination greater than 10 degrees .

9. For extension product lifespan acquired and for optimizations their functioning , Ruris recommend
REVISION periodic at 60 days , 6 months , 12 months from the date of purchase . In THE the revision is carried
out operations such as : checking the general condition of the product ( integrity and cleaning ); checking air filter
; checking STATUS spark plug ; checking speed engine ; checking couplings .

The Customer will hand over the defective products to the Seller's service and/or collection units specified in
the Warranty Certificate or accessible in updated form at: https://www.ruris.ro/service

The seller's service and/or collection unit, according to GEO no. 140/28.12.2021 with subsequent amendments
and supplements, is obliged to bring the product into compliance within a maximum of 15 calendar days from
the handover of the product, recorded in writing.

The Manufacturer and the Seller are responsible for the conformity and warranty of the products according to
OG no. 21/21.08.1992 on consumer protection, republished, as well as according to GEO no. 140/28.12.2021
with subsequent amendments and supplements regarding certain aspects related to contracts for the sale of
goods.

Authorized service units

SC RURIS IMPEX SRL and the Seller reserve the right to modify the list of authorized service units without prior notice.
The updated list of service points can be found at https://www.ruris.ro/service , for consultation.
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RURIS Aqua Pump 600S
Kerti szivattyu
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1. BEVEZETES

OooO~NOY UL WN PP
AUV ANDN®LWNBR

Kedves vasarlonk!

Kdszonjuk, hogy a RURIS termék megvasarlasa mellett dontétt, és hogy bizalmat szavazott cégiinknek! A
RURIS 1993 o6ta van jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely hirnevét igéreteinek
betartasaval, valamint a folyamatos befektetésekkel épitette fel, amelyek célja, hogy megbizhatd, hatékony
és minéségi megoldasokkal segitse az tgyfeleket.

Meggy6z6déstink, hogy értékelni fogja termékiinket, és hosszu ideig élvezni fogja annak teljesitményét. A
RURIS nem csupan gépeket kinal Ggyfeleinek, hanem komplett megoldasokat. Az ligyféllel valé kapcsolat
fontos eleme a tanacsadas mind az értékesités elétt, mind utana, a RURIS ugyfeleinek partnerizletek és
szervizpontok teljes halézata all rendelkezésére.

A megvasarolt termék 6romének eléréséhez kérjik, figyelmesen olvassa el a hasznalati dtmutatot. Az
utasitasok betartasaval hosszu tavu hasznalatot garantalunk.

A RURIS véllalat folyamatosan fejleszti termékeit, ezért fenntartja a jogot, hogy tébbek kdzott azok alakjat,
megjelenését és teljesitményét modositsa anélkul, hogy errdl el6zetesen értesitést kellene kildenie.

Még egyszer készonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinformaciok és tamogatas:

Telefon: 0351.820.105
email: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1. FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

+ Telepités és hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el az alabbi
utasitasokat.

» A gyartd nem vallal felelésséget a gondatlansagbdl vagy a jelen
kézikonyvben talalhaté utasitdsok be nem tartasabol, illetve a
berendezés el6zetes engedély nélkili moddositasabdl eredd
balesetekért. A gyarté6 tovabba elharit minden felel6sséget a
vizszivattyl nem megfelelé hasznalatabdl eredd karokért.

* Ne tegye ki esének. Ne haszndlja a szivattyut nedves kérnyezetben,
veszélyes kornyezetben, illetve gyulékony folyadékok vagy gazok
kozelében.

+ Baleset esetén elére gy6z6djon meg arrdl, hogy van elsésegélydoboz
és tlizoltd készllék a vizpumpa hasznalatanak helye kozelében.
Baleset esetén kérjen meg egy kdzelben tartézkodé személyt, hogy
segitsen levalasztani a vizpumpat az elektromos halézatrol.

» Hasznalat elétt ellendrizze a tapkabelt. Gy6z6djon meg rola, hogy
sértetlen.

* Ha a kabel hasznalat kézben megsérul, azonnal huzza ki a
tapellatast.

NE ERINTSE MEG A KABELT, MIELOTT NEM KAPCSOLJA LE A CSATLAKOZTATAST.

» A szivattyu telepitésekor, ellenérzés és karbantartas/tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy le van

vélasztva az elektromos halézatrol.

* A vizszivattyut tilos a tapkabelnél fogva emelni vagy hordozni.

* Figyeljen a szivattyu miiszaki adataira. A nem megfelelé hasznalat (tulzott hasznalat) karosithatja a

szivattyut és mas vagyontargyakat, valamint sulyos séruiléseket okozhat a kortlotte tartézkoddknak.

+ Szigoruan tilos a kabelt akasztokotélként hasznalni.

* Tarolaskor ne helyezzen sulyokat vagy mas dobozokat a szivattyu tetejére.

+ Ovja a szivatty(t a kedvez6tlen id&jarasi viszonyoktol.

Figyelem!

1. Kérjuk, olvassa el és kdvesse az alabbi utasitasokat a legjobb eredmény elérése és a berendezés

élettartamanak meghosszabbitasa érdekében.

2. Ha barmilyen probléma merll fel a berendezéssel kapcsolatban, vagy barmilyen kérdése van, kérjuk,

forduljon a hivatalos viszonteladohoz.
Ne dobjon elektromos, ipari elektronikus berendezéseket és alkatrészeket a haztartasi
hulladékba! Tajékoztatas az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl.
Figyelembe véve az OUG 195/2005 kérnyezetvédelemmel kapcsolatos és az OUG 5/2015
rendelkezéseit. A fogyasztéknak az elektromos hulladékok atadasakor az alabbiakban

I meghatarozott alabbi jelzéseket kell figyelembe venniiik:

- A fogyasztok kotelesek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait (WEEE) nem

valogatatlan kommunalis hulladékként artalmatlanitani, és azokat kilén gydjteni.

- Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak (WEEE) gyUjtését az egyes megyékben a

Kézgyljtési Szolgalat, valamint az WEEE gy(jtésére jogosult gazdasagi szerepl6k altal szervezett

gyljtékdzpontok végzik. Az informacidkat a Kérnyezetvédelmi Alap lgazgatésaga (www.afm.ro) vagy az

Eurépai Unio folyéirata biztositja.

- A fogyasztok ingyenesen leadhatjak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait a fent

megadott gyUjtépontokon.

Olvasd el a
kézikonyvet

fold

Viseljen kézvédd
felszerelést.

veszély

Aramiités
veszélye

>V
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3. MUSZAKI ADATOK

. . Aqua Pump
Példamutatoé 600S
Motorteljesitmény 900 W
Maximalis
kiliritési 50 méter
mag g
Maximalis
abszorpcios 9 méter
mag g
Folyik 3,12 m3/éra
Szakaszok szama 1
Védelmi osztaly P44
Maximalis lizemi o
hémérséklet 36°C
Vizfelhasznalas Tiszta viz
Maximalis
részecskeméret 0,05 mm
Inditasok szama 30
éranként
Kismlé 4tmérd 1 hivelyk (2,54
cm)
Szivattyu kiils6 }
atmérdje
Szivattydhaz 220m
Haz anyaga Ontéttvas
. Rozsdamentes
Turbina anyaga .
acél
PPO

Diffazor anyaga

(technopolimer)

Motorhiités Levegével
Kabelhossz 2 méter
Kanyargé aluminium
Vezérl6pult Igen
Uszékapcsolo Nem
Tapfesziiltség 220V/50Hz
Nett6 tomeg 12,4 kg

tartozékokkal

HU
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4. GEP ATTEKINTESE

1. Szivattyuhaz

2.  Motor

3.  Fogantyu

4. Ventilatorfedél

5. Terminalpanel fedele
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5. UZEMELTETESI FELTETELEK

Ez a szivattyu tiszta, veszélyes anyagoktdl és oldott gazoktdl mentes viz szivattyuzasara hasznalhato.
Alkalmazasok: ivovizellatas, 6ntézés, nyomasfokozas kiilonféle berendezésekben, vizelosztas.

Ezeket a szivattyukat szaraz, j6l szell6z6 helyen kell telepiteni, legfeljebb 40°C kérnyezeti hémérsékleten.
A rezgések elkerllése érdekében rogzitse a szivattyut sik, szilard felliletre megfelel6 csavarokkal. A
szivattyut vizszintes helyzetben kell telepiteni a csapagyak megfelel6 mikddésének biztositasa
érdekében. A szivotdmlé atmérdje nem lehet kisebb a bemeneti nyilasnal. Ha a szivémélység meghaladja
a 4 métert, hasznaljon nagyobb atmérdji tomiét.

A nyomotdmlé atmérdjét az aramlasi sebesség és a nyomopontokon szikséges nyomas szerint kell
megvalasztani. A szivétomlét enyhén a bemenet felé kell lejteni, hogy elkerdiljik a légrések kialakulasat.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a szivotomlé teljesen lezart és legalabb fél méter mélyen vizbe meritett, hogy
elkerllje az 6rvények kialakulasat. Mindig szereljen fel egy szivészelepet a szivotomlé végére. Ajanlott
egy visszacsapo szelepet beszerelni a nyomonyilas és az aramlasszabalyozé szelep k6zé, hogy megvédje
a szivattyut a vizutéstél a szivattyu hirtelen ledllasa esetén. Ez az intézkedés kotelezd, ha a
szallitbmagassag nagyobb, mint 20 méter.

A témlét megfelels tartéelemekkel kell felszerelni. Ugyelien arra, hogy a témlék felszerelésekor ne
séruljenek meg az alkatrészek a tulzott meghuzassal.

Elektromos csatlakozasok

A szivattyu telepitéjének felel6ssége a villamos halézathoz valé elektromos csatlakozasok elvégzése a
hatalyos nemzeti el6irasoknak megfelel6en. Az elektromos csatlakozasokat végzé személynek hozzaérté
és felhatalmazott személynek kell lennie.

A szivattyut csak legfeljebb 30 (mA) kioldéaramu hibaaram-véddkapcsolén keresztil szabad a halézatra
csatlakoztatni.

Ellenérizze, hogy a termék azonosité tablajan talalhaté adatok megfelelnek-e a munkakérilményeknek.
Probléma esetén azonnal vegye fel a kapcsolatot a szallito szervizével, és adja meg a hiba tipusat.
Csatlakoztataskor gy6z6djon meg a hatékony féldelésrél, majd a fazisokat a sorkapocs hazan vagy az
adattablan talalhato abra szerint csatlakoztassa.

Az egyfazisu motorral rendelkezé szivattyuk tekercsébe beépitett h6védelemmel rendelkeznek tulterhelés
esetére.

6. BETOLTES ES INDITAS

Inditas elétt toltse fel a szivattyuhazat tiszta vizzel. Ontse a vizet a feltélté furaton keresztiil, és tavolitsa el
a leveg6t. A mivelet befejezése utan tegye vissza a feltdlté furat dugojat, és inditsa el a szivattyat. A
szivattydt minden alkalommal fel kell télteni, ha hosszabb ideig nem hasznalta, vagy ha levegé van a
csében.

FONTOS: Ne hagyja a szivattyat viz nélkil mikddni. Ez karosithatja a tdmszelencét.
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7. KARBANTARTAS ES TAROLAS

Ezek a szivattylk nem igényelnek karbantartasi Gtemtervet, ha a felhasznalé betartja a kdvetkezé
Ovintézkedéseket:

» Fagyveszély esetén Uritse le a szivattyut a szivatty(haz aljan talalhaté leereszté csavaron

keresztll, Gigyelve arra, hogy Ujrainditaskor feltéltse.

* Rendszeresen ellenérizze a szivoszelep

tisztasagat.

* Ha a szivattyu 0°C alatti hémérsékleten inaktiv

marad, gy6z8djon meg arrdl, hogy nincs benne

maradék viz, amely megfagyhat és ezaltal

tdnkreteheti a szivattyu alkatrészeit. Lazitsa meg

a szivattyu aljan és tetején talalhaté csavart, és

hagyja, hogy a viz kifolyjon a berendezésbdl.

» Ha a tengely nem forog szabadon, szabaditsa ki ol

egy csavarhuzoval, amelyet a specidlis furatba

helyez. Ha ez nem elég a probléma

megoldasahoz, vegye le a szivattyuhazat a

megfeleld csavarok kicsavarasaval, és alaposan tisztitsa meg az 6sszes lerakodastol.
FIGYELEM ! Ha a tapkabel sérilt, a veszélyek elkerllése érdekében a gyartonak vagy a helyileg
hivatalos RURIS szervizk6zpontnak kell kicserélnie.
A szivattya barmilyen javitasa vagy karbantartasa el6tt valassza le a tapkabelt az elektromos
halézatrol.

8. HIBAK ES HELYREALLITASI INTEZKEDESEK

FIGYELEM! Ha probléma meriil fel a berendezéssel kapcsolatban, vagy barmilyen kérdése van,
kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a hivatalos RURIS szervizzel.

Technikai Lehetséges okok Megoldasok
probléma
A motor nem o Nincs aram. o Ellenérizze a csatlakozast és a
indul be. o A rotor el van blokkolva feszlltségértékeket
o Lépjen kapcsolatba a hivatalos szervizzel
A motor viz o Eltdmédott sz(ir6 o Tisztitsa meg a sz(ir6t
szivattyuzasa o Tul nagy szivasi o Vigye kdzelebb a szivatty(t a vizkiomlési
nélk(l forog mélység szinthez

o Gy6z8djon meg arrol, hogy a szivotomlé
szorosan van-e rogzitve

o Gy6z8djon meg rola, hogy a szivoszelep
legaldbb 500 mm-re van merdllve a vizbe
o Toltse fel Ujra a szivattyut

o Levegd a szivovezetékben
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A vizhozam nem o Szivasi mélység a o Ellendrizze a fesziiltséget és a szell6zést
elegends. hatarértéken
o A sz{iré részben eltsmédott | ©Engedje el a rotort (forduljon a hivatalos
o Elblokkolt rotor szervizhez)
Tulterheles o Motor tulmelegedett o Ellenérizze a fesziiltséget és a szellézést
o Engedje el a rotort (forduljon a hivatalos
oRotor blokkolva szervizhez)

9. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT c €

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisels: mémdk Stroe Marius Catalin — Ugyvezeté igazgatd

A miszaki dokumentacidért felelés személy: Radoi Alexandru mérndk — Gyartastervezési igazgatd
Termékleiras: A KERTI SZIVATTYU egy olyan berendezés, amely kutakbol, tavakbdl, székékutakbdl vizet
szallit, hogy kulénféle fogyasztokat Iasson el. Konstrukciés szempontbdl a szivattyi harom f6 részbdl all: motorbal,
szivattyuegységbdl és burkolatbdl.

Termék sorozatszama: AAFW00100001XAQUAPG00S (ahol az AA a gyartasi ev utolsé két szamjegyét, az 5. és
7. karakter a gyartasi szamot, a 7-12. karakterek pedig a termékszamot jel6lik)

Termék: Kerti szivattyu

Tipus: Ruris aqua pump 600S Maximalis aramlasi sebesség: 3,12 m*h
Motorteljesitmény: 900 W Vizfelhasznalas: Tiszta

Motor: elektromos, egyfazisu, 220 volt

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartd, 6sszhangban A gépek forgalomba hozatalanak feltételeirél sz6l6
1029/2008. sz. rendelet, a biztonsagi kvetelményekrél sz6l6 2006/42/EK sz. iranyelv , az EN ISO 12100:2010
sz. szabvany — Gépek. Biztonsdg, a 2014/35/EU sz. iranyelv, a kisfesziiltségli berendezésekrél sz6l6 409/2016.
sz. rendelet, a 2014/30/EU sz. iranyelv, valamint az elektromagneses G6sszeférhetéségrél szolo 487/2016. sz.
rendelet szerint, frissitve , tanusitottuk a termék megfelel6ségét a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelentjiik,
hogy megfelel a fébb biztonsagi kdvetelményeknek, nem veszélyezteti az életet, az egészséget, a
munkavédelmet, és nincs negativ hatasa a kérnyezetre.

Alulirott Stroe Catalin, a gyartdé képviseldje, sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel a kdvetkezd
eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

SREN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Gépek biztonsaga - Altalanos tervezési elvek - Kockazatértékelés
és kockazatcsokkentés

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Folyadékszivattyuk és szivattylegységek.
Altalanos biztonsagi kovetelmények

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Gépek biztonsaga. Gépek villamos berendezései. 1. rész: Altalanos
kovetelmények

SREN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 - Haztartasi és hasonl6 jellegii villamos késziilékek.
Biztonsag. 1. rész: Altalanos kdvetelmények

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - Haztartasi és hasonld jellegl
villamos készUlékek. Biztonsag. 2-41. rész: Szivattyukra vonatkozo6 egyedi kévetelmények

SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - Haztartdasi és hasonld célu villamos készilékek
elektromagneses mezdinek mérési mdédszerei az emberi expozicio tekintetében

SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 - Villamos forgogépek. 1. rész: Névleges teljesitmény és
teljesitményjellemzék

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 - Elektromagneses 6sszeférhetéség. Haztartasi készilékek, elektromos
szerszamok és hasonlé készulékek kdvetelményei. 1. rész: Zavarkibocsatas

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagneses Osszeférhetéség. Haztartasi készilékek, elektromos
szerszamok és hasonlé készullékek kdvetelményei. 2. rész: Zavartlrés. Termékcsalad-szabvany

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagneses Osszeférhetéség (EMC). 3-2. rész:
Hatarértékek - A harmonikus aramkibocsatas hatarértékei (berendezés bemeneti arama <= 16 A fazisonként) ;

6
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SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — Elektromagneses 6sszeférhetéség (EMC). 3-
3. rész: Hatarértékek - Fesziiltségingadozasok, fesziiltségingadozasok és villogas korlatozasa nyilvanos
kisfesziltségl ellatérendszerekben, fazisonként < 16 A névleges dramerésségl és csatlakozasi korlatozasok
nélkuli berendezések esetében
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021- Elektromagneses dsszeférhetéség (EMC). 6-3. rész: Altalanos
szabvanyok. Zavarkibocsatasi szabvany lakossagi, kereskedelmi és kénnydipari kérnyezetekre
SREN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - Elektromagneses 6sszeférhetdség (EMC). 6-1. rész: Altalanos
szabvanyok. Zavartlrési szabvany laké-, kereskedelmi és kdnnydipari kérnyezetekre

. 2006/42/EK iranyelv — a gépekrél — a gépek forgalomba hozatala

° Irany 2014/30/EU iranyelv — az elektromagneses dsszeférhetéségrél (GD 487/2016 az elektromagneses

Osszeférhetéségrdl, frissitve 2019-ben);

. 2014/35/EU iranyelv, GD 409/2016 - a kisfesziltségi berendezésekrél
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:

° SR EN ISO 9001 - Min8ségiranyitasi rendszer

° SR EN ISO 14001 - Kérnyezetkdzpontu iranyitasi rendszer

e  SRISO0 45001:2018 - Munkahelyi egészségvédelmi és biztonsagi iranyitasi rendszer.

° Marka és gyarté neve : FFPT Co. Ltd
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacioé a gyarté tulajdonat képezi.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi id6: a jovahagyas datumatdl szamitott 10 év.
Kiallitas helye és datuma: Craiova, 2025.10.07.
A CE-jel6lés alkalmazasanak éve: 2025
Regisztracios szam: 1261/2025.10.07.
Meghatalmazott személy és alairas: Stroe Marius Catalin mérnok

1 féigazgatd

SC RURIS IMPEX SRL




RURIS Aqua Pump 600S
Pompe de jardin
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1. INTRODUCTION

ALV ANDN®WNBR

Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi RURIS et de la confiance que vous nous témoignez ! Présente sur le
marché depuis 1993, RURIS est devenue une marque forte qui a bati sa réputation sur le respect de ses
engagements, mais aussi grace a des investissements continus visant a proposer a ses clients des
solutions fiables, efficaces et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez nos produits et profiterez de leurs performances pendant
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines, mais des solutions complétes. Un élément
important de la relation client est le conseil avant et aprés la vente. Les clients RURIS disposent d'un
réseau complet de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, vedillez lire attentivement le manuel d'utilisation.
En suivant les instructions, vous bénéficierez d'une utilisation prolongée.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses produits et se réserve donc le droit
de modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir l'obligation de le
communiquer a l'avance.

Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !
Informations et support client :

Téléphone : 0351.820.105
Courriel : info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

» Avant l'installation et I'utilisation, lisez attentivement les instructions
suivantes.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'accident causé par
la négligence ou le non-respect des instructions de ce manuel, ou par

Lire le manuel

des modifications apportées a I'équipement sans autorisation sol

préalable. Le fabricant décline également toute responsabilité en cas

de dommages causés par une mauvaise utilisation de la pompe a eau.

* Ne pas exposer a la pluie. Ne pas utiliser la pompe dans un Portez un

environnement humide, dangereux ou a proximité de liquides ou de
gaz inflammables.

En cas d'accident, assurez-vous d'avoir une trousse de premiers
secours et un extincteur a proximité de I'endroit ol vous utilisez la
pompe a eau. En cas d'accident, demandez & une personne a
proximité de vous aider a débrancher la pompe a eau du réseau

équipement de
protection  des
mains.
danger

D>

électriqu_e_. _ o . ] ; Risque de choc
Avant utilisation, vérifiez le cordon d'alimentation. Assurez-vous qu'il électrique
est intact.

* Si le cable est endommagé pendant [utilisation, débranchez
immédiatement I'alimentation électrique.

NE TOUCHEZ PAS LE CABLE AVANT D'AVOIR DEBRANCHE L'ALIMENTATION.

* Lors de linstallation de la pompe, avant de procéder aux contrOles et aux opérations

d'entretien/nettoyage, s'assurer qu'elle est débranchée de I'alimentation électrique.

» La pompe a eau ne doit pas étre soulevée ou transportée par le cable d’alimentation.

* Veuillez respecter les spécifications techniques de la pompe. Une utilisation inappropriée (surutilisation)

peut endommager la pompe et d'autres biens, et blesser gravement les personnes a proximité.

* |l est strictement interdit d'utiliser le cable comme corde de suspension.

* Lors du stockage, ne placez pas de poids ou d’autres boites sur la pompe.

* Protéger la pompe des intempéries.

Attention!

1. Veuillez lire et suivre les instructions ci-dessous pour obtenir les meilleurs résultats et prolonger la durée

de vie de I'équipement.

2. En cas de probléeme avec cet équipement ou si vous avez des questions, veuillez contacter votre

revendeur agréé.
Ne jetez pas d'équipements électriques, électroniques industriels et leurs composants
avec les ordures ménagéres! Informations sur les DEEE. Conformément aux
dispositions de I'OUG 195/2005 relatives a la protection de I'environnement et de
I'OUG 5/2015, les consommateurs sont tenus de tenir compte des indications suivantes

I concernant la remise des déchets électriques et électroniques, précisées ci-dessous :

- Les consommateurs sont tenus de ne pas jeter les déchets d'équipements électriques et électroniques

(DEEE) avec les déchets municipaux non triés et de collecter ces DEEE séparément.

La collecte des DEEE sera assurée par le service public de collecte de chaque département et par les

centres de collecte organisés par les opérateurs économiques agréés. Informations fournies par

I'Administration du Fonds pour I'environnement (www.afm.ro) ou par le Journal de I'Union européenne.

- Les consommateurs peuvent déposer gratuitement les DEEE aux points de collecte indiqués ci-dessus.


http://www.afm.ro/
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3. DONNEES TECHNIQUES

. Aqua Pump
Exemplaire 600S
Puissance du 900 W
moteur
Hauteur de
refoulement 50 m
maximale
Hauteur
d'absorption 9m
maximale
Couler 3,12 m3h
Nombre d'étapes 1
Classe .de P44
protection
Température
maximale de 35°C
fonctionnement
Utilisation de Eau propre
I'eau prop
Taille ma_)(lmale 0,05 mm
des particules
Nombre de 30
démarrages/h
Diamétre de
refoulement 1po (2,54 cm)
Diamétre
extérieur de la -
pompe
Hauteur du corps 22 om
de la pompe
Matériau du
e Fonte
boitier
Materlag de la Acier inoxydable
turbine
Matériau du (tech:opgl mer
diffuseur e% Y
Refroidissement .
Avec de l'air
du moteur
Longyeur du om
cable
Enroulement aluminium
Panneau de .
N Oui
contrdle
Interrupteur a
flotteur Non
. Tension 220 V/50 Hz
d'alimentation
Poids net avec 12,4 kg

accessoires

FR
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4. APERGU DE LA MACHINE

1. Corps de pompe

2. Moteur

3. Poignée

4. Couvercle de ventilateur

5. Couvercle du bornier

1

5. CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT

Cette pompe peut étre utilisée pour pomper de I'eau propre, exempte de substances dangereuses et de
gaz dissous.

Applications : alimentation en eau potable, irrigation, surpression dans diverses installations, distribution
d'eau.

Ces pompes doivent étre installées dans un espace sec, tres bien ventilé avec une température ambiante
de 40°C maximum.

Fixez la pompe sur une surface plane et solide a l'aide de boulons adaptés pour éviter les vibrations. La
pompe doit étre installée horizontalement pour garantir le bon fonctionnement des roulements. Le diamétre
du tuyau d'aspiration ne doit pas étre inférieur a celui de I'entrée. Si la profondeur d'aspiration dépasse 4
metres, utilisez un tuyau de diamétre supérieur.

Le diameétre du tuyau de refoulement doit étre choisi en fonction du débit et de la pression requis aux points
de refoulement. Le tuyau d'aspiration doit étre Iégérement incliné vers I'entrée afin d'éviter la formation de
vides d'air.

Assurez-vous que le tuyau d'aspiration est parfaitement étanche et immergé dans I'eau sur au moins un
demi-métre afin d'éviter la formation de tourbillons. Installez toujours une soupape d'aspiration a I'extrémité
du tuyau. Il est recommandé d'installer un clapet anti-retour entre l'orifice de refoulement et la vanne de
régulation de débit afin de protéger la pompe des coups de bélier en cas d'arrét brutal. Cette mesure est
obligatoire si la hauteur de refoulement est supérieure a 20 metres.

Le tuyau doit étre installé a I'aide de supports appropriés. Veillez & ne pas endommager les piéces en
serrant trop fort les tuyaux lors de leur installation.

Connexions électriques

L'installateur de la pompe est responsable des raccordements électriques au réseau électrique,
conformément a la réglementation nationale en vigueur. Cette personne doit étre compétente et autorisée.
La pompe ne doit étre raccordée au secteur que via un disjoncteur différentiel avec un courant de
déclenchement de 30 (mA) maximum.

Vérifiez que les données figurant sur la plaque signalétique du produit correspondent aux conditions
d'utilisation. En cas de probléme, contactez immédiatement le service aprés-vente du fournisseur en
précisant le type de défaut.

Lors des raccordements, assurez-vous qu'il existe un circuit de mise a la terre efficace, puis connectez les
phases en suivant le schéma figurant sur le boitier du bornier ou sur la plaque signalétique.

Les pompes équipées de moteurs monophasés disposent d'une protection thermique intégrée au bobinage
en cas de surcharge.

6. AMORGAGE ET DEMARRAGE

Remplissez le corps de la pompe d'eau propre avant de la démarrer. Versez l'eau par I'orifice d'amorgage
pour chasser l'air. Une fois I'opération terminée, remettez le bouchon de I'orifice d'amorgage en place et
démarrez la pompe. La pompe doit étre amorcée aprés chaque longue période d'inutilisation ou en cas de
présence d'air dans le tuyau.

4
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IMPORTANT : Ne laissez pas la pompe fonctionner sans eau. Cela pourrait endommager le presse-
étoupe.

7. ENTRETIEN ET STOCKAGE

Ces pompes ne nécessitent pas de programme d'entretien si l'utilisateur respecte les précautions
suivantes :

» En cas de risque de gel, vidanger la pompe par le bouchon de vidange situé en bas du corps
de la pompe en prenant soin de I'amorcer lors de la remise en marche.
« Vérifiez périodiguement que la soupape
d’aspiration est propre.
Si la pompe reste inactive a des températures
inférieures a 0 °C, assurez-vous qu'il ne reste pas
d'eau résiduelle susceptible de geler et
d'endommager les composants de la pompe.
Desserrez la vis située en bas et en haut de la
pompe et laissez I'eau s'écouler de l'installation.
Si l'arbre ne tourne pas librement, libérez-le a
I'aide d'un tournevis inséré dans le trou prévu a
cet effet. Si cela ne suffit pas, retirez le corps de
la pompe en dévissant les boulons
correspondants et nettoyez-le soigneusement pour éliminer tous les dépbts.
ATTENTION ! Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant ou par le
centre de service agréé RURIS afin d'éviter tout danger.
Avant toute réparation ou entretien de la pompe, débrancher le cable d'alimentation du réseau
électrique.

8. DEFAUTS ET MESURES CORRECTIVES

ATTENTION ! En cas de probléme avec cet équipement ou pour toute question, veuillez contacter
le service agréé RURIS.

Probléme Causes possibles Solutions
technique
Le moteur ne o Il n'y a pas d'électricité. o Vérifiez les valeurs de connexion et de
démarre pas. o Le rotor est bloqué tension
o Contactez le service agréé
Le moteur tourne |  Filtre obstrué o Nettoyer le filtre
sans pomper o Profondeur o Rapprocher la pompe du niveau de
d'eau d'aspiration trop refoulement de I'eau
élevée o Assurez-vous que le tuyau d'aspiration est
bien serré

o Assurez-vous que la soupape d'aspiration
est immergée d'au moins 500 mm
o Réamorcer la pompe
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o Air dans la conduite
d'aspiration

!_e dé.bit d'eauest | , profondeur d'aspiration ala | o Vérifier la tension et la ventilation
insuffisant. limite

o Filtre partiellement obstrué oLibérer le rotor (contacter le service agréé)

o Rotor bloqué

Surcharge o Surchauffe du moteur o Vérifier la tension et la ventilation
o Libérer le rotor (contacter le service agréé)
oRotor bloqué

9. DECLARATIONS DE CONFORMITE

DECLARATION DE CONFORMITE CE C €

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description du produit: Une pompe de jardin est un équipement utilisé pour transporter I'eau des puits, des
lacs et des fontaines afin d'alimenter divers consommateurs. D'un point de vue constructif, la pompe est
composée de trois éléments principaux : le moteur, le groupe de pompage et le corps.

Numéro de série du produit : AAFWO00100001XAQUAPG00S (ou AA représente Tes deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit)
Produit : Pompe de jardin

Type : RURIS AQUA PUMP 600S Débit maximal : 3,12 m¥h

Puissance du moteur : 900 W Utilisation de I'eau : propre

Moteur : électrique, monophasé, 220 volts

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément Conformément a Ia directive 2006/42/CE
relative aux exigences de sécurité et de sdreté, a la norme EN ISO 12100:2010 relative aux machines et a la
sécurité, a la directive 2014/35/UE , a la directive 2014/30/UE relative aux équipements basse tension et a la
directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique , nous avons certifié la conformité du produit
aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences de sécurité et de sareté, qu'il ne
met pas en danger la vie, la santé, la sécurité au travail et qu'il n'a aucun impact négatif sur I'environnement.

Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Sécurité des machines - Principes généraux de conception -
Appréciation et réduction des risques

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pompes et groupes de pompage pour
liquides. Exigences communes de sécurité

SR EN 60204-1:2019/EN 60204-1:2018 - Sécurité des machines. Equipement électrique des machines. Partie
1 : Exigences générales.

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 - Appareils électrodomestiques et analogues -
Sécurité - Partie 1 : Exigences générales

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - Appareils électrodomestiques et
analogues - Sécurité - Partie 2-41 : Regles particulieres pour les pompes

SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - Méthodes de mesure des champs électromagnétiques des
appareils électriques a usages domestiques et analogues en ce qui concerne l'exposition humaine

SR EN 60034-1:2011/EN 60034-1:2010+AC:2010 - Machines électriques tournantes. Partie 1 : Caractéristiques
nominales et de performance

SR EN 55014-1:2021/EN 55014-1:2021 - Compatibilité électromagnétique. Exigences pour les appareils
électroménagers, les outils électriques et les appareils similaires. Partie 1 : Emission
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SR EN 55014-2:2021/EN 55014-2:2021 — Compatibilité électromagnétique. Exigences pour les appareils
électroménagers, les outils électriques et les appareils similaires. Partie 2 : Immunité. Norme relative a la famille
de produits.

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-2 :
Limites - Limites pour les émissions de courant harmonique (courant d'entrée de I'équipement <= 16 A par phase)

SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — Compatibilité électromagnétique (CEM).
Partie 3-3 : Limites — Limitation des variations de tension, des fluctuations de tension et du papillotement dans
les réseaux publics d'alimentation basse tension, pour les équipements ayant un courant nominal < 16 A par
phase et non soumis a des restrictions de raccordement.
SR EN IEC 61000-6-3:2021/EN 61000-6-3:2021 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 6-3 : Normes
génériques. Norme sur les émissions pour les environnements résidentiels, commerciaux et de l'industrie 1égére.
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 6-1 : Normes
génériques. Norme d'immunité pour les environnements résidentiels, commerciaux et de I'industrie 1égére.
. Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
. Direction 2014/30/UE - relative a la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mis a jour 2019) ;
. Directive 2014/35/UE, GD 409/2016 - relative aux équipements basse tension
Autres normes ou spécifications utilisées :
. SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
e SRENISO 14001 - Systéme de gestion environnementale
. SR ISO 45001:2018 - Systéme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
° Marque et nom du fabricant : FFPT Co. Ltd
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a I'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 07.10.2025
Année d'application du marquage CE : 2025
Numéro d'enregistrement : 1261/07.10.2025
Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
k| Directeur général de
|!:|I
Y o

SC RURIS IMPEX SRL
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1. EIZArQrH
AyatrnTé TeAATN!

20G euxopIoToUpE yia TNV aTTopact oag va ayopdoete £va Tpoidv RURIS kai yia Tnv eytmaoToouvn Tou
oei¢are otnv etaipeia pag! H RURIS umdpyer otnv ayopd arrd 1o 1993 kai katd mn didpKeia authg TnG
TTEPIOBOU EXEN YIVEI HIA IOXUPH MAPKA, N OTTOIa £XEI XTIOEI TN QNN TNG TNPWVTOG TIG UTTOOXEOEIG TNG, AAAG
KQI JE OUVEXEIG ETTEVOUCTEIG TTOU OTOXEUOUV GTNV UTTOOTAPIEN TWV TTEAATWYV UE OEIOTTIOTEG, ATTOTEAECUOTIKEG
Kal TTOI0TIKEG AUCEIG.

EipaoTe memmeiopévol OTI Ba EKTIUACETE TO TTPOIOV pag Kal Ba atmoAaloeTe TNV aTmdd00N TOU yia PEYGAO
XPoviké didotnua. H RURIS &ev Tpoo@épel aToug TTEAATEG TNG HOVO PnXavApaTa, dAAG OAOKANPWUEVEG
AUoeig. ‘Eva onuavTiké oToixeio otn oxéon PE Tov TTEAATN €ival N U IPBOUAEUTIKA TOOO TTpIV 600 Kal PETA
TNV TWANGCN, éxovTag oTn d1IABear Toug £va 0AGKANPO BIKTUO CUVEPYALONEVWY KATAOTNHATWY KAl ONUEIWV
€EUTTNPETNONG.

MNa va atroAaloeTe 10 TTPOIGV TTOU ayopdaoaTe, dlaBdaTe TTPOOEKTIKG TO £YXEIPidIo XpAong. AkoAouBwvTag
TIG 00nYieg, Ba £XeTE eyyunuévn pakpoxpovia xpRon.

H etaipeia RURIS epydadeTal ouvexwg yia TNV avamTugn Twy TPOoIdVTwyY TNG KAl wg €K ToUTou dIaTnpei To
SIKaiwpa va TPOTTOTTOIRCEl, HETAEU AAAWYV, TO OXAMA, TV EUPAVION Kal TNV aTT6d00T| TOUG, XWPIG va £XEI
TNV UTTOXPEWGT VO TO YVWOTOTIOINCEI EK TWV TTPOTEPWV.

2ag euxaploToUpe yia GAAN pia @opd TTou MAEEaTe Ta TTpoidvTa RURIS!
[MAnpo@opieg ka1 UTTOOTAPIEN TTEAQTWV:

TnAépwvo: 0351.820.105
nAekTPOVIKO Taxudpoueio: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. OAHIIEZ AZ®OAAETAZ
2.1. NPOEIAOMOI'HZEIZ £TO MHXANHMA

* Mpiv ammé TNV eykaraoTaon Kal Tn XpAon, 81aBAacTe TTPOCEKTIKA TIG AlopaoTe TO
ak6AouBeg odnyieg. £YXeIPidIo

» O KaTaoKeUaaThG Oev PEPEl EUBUVN YIO OTUXAMATA TTOU TTPOKOAOUVTAI

ammé apéAeia i un TAPNON Twv odnyIwv autoU Tou gyxelpIdiou ) aTTod £5apoc
TPOTIOTTOINCEIG OTOV  €EOTTAIOUO  Xwpig Tponyolpevn adeia. O

KOTOOKEUAOTAG OTTOTIOIEITAI €TTIONG KABE €uBUVNG yia {nuIEG TTOU 9

TTpokaAoUvTal atrd akatdAAnAn xprion Tng avTAiag vepou.

* Mnv ekbétete oe BpoxnA. Mnv xpnoidotroleite Tnv avtAia og uypd Na @opdaTe
EPIBAANOVTQ, eTTIKiVOUVA TTEPIBAAAOVTA 1} O€ PEPN KOVTA O€ EUPAEKTA TIPOCTATEUTIKS
uypd R aépia. e€oTTAIONO

* Xg TIEPITTTWON OTUXAMATOG, PBeRaiwBeiTe €k Twv TPOTEPWYV OTI XEPIWV.

UTTAPXE! KIT TTPWTWYV BonBeiwv Kal TTUPOORESTAPAG KOVTA OTO onuEio Kivduvog

OTTOU XPNOIYOTTOIEITE TNV OVTAIG VEPOU. Z€ TIEPITITWON ATUXNMATOG,

¢nTAOTE a1TO éva ATOMO TTOU BPIOKETAI KOVTA 0AG va oag Bondroel va A

ATTOOUVOECETE TNV AVTAIA vEPOU aTTO TO NAEKTPIKO SiKTUO. Kivduvog

* Mpiv atmd TN XpAoN, €AEYETE TO KAAWDIO TpoYodoaiag. BeBalwbeite /\ NAEKTPOTTANEIC
oTl gival dBIKTO. 6

* Edv 10 KoAWSI0 uTTOOTEN CNUIG KATA TN XPrON, OTTOCUVOEDTE APECWG
TAV TTAPOXI PEUMATOG.

MHN AITIZETE TO KAAQAIO MNPIN ANOXYNAEZETE THN MAPOXH PEYMATOZ.

* Katd tnv eykardotaon Tng avrtAiag, TpIv atmmd Tov €AEyXO Kal TIPIV aTrd TNV €KTEAEON EPYACIWV

ouvTtipnong/kabapiopou, BeBaiwbeite OTI gival aTToouVOEDEUEVN OTTO TNV NAEKTPIKNA TTAPOXH.

* H avTtAia vepoU dev TTPETTEI VA OVUYWWVETAI 1) VO JETAQEPETAI ATTO TO KAAWDIO TPOPOdOTiag.

» AwoTe TTPOCOXN OTIG TEXVIKEG TTPOdlaypa®ég TG avTtAiag. H akatdAAnAn xpron (utepBoAikn xpAon)

pTTOpEl va TTpoKaAéaEl {nuId aTnv avTAia kal o€ GAAa TTEpIoUaIakd aToIxEid, KaBWG Kal coBapd TPAUPATIONO

og dropa yupw atod auThv.

» ATTayopeUeTal auaTnPd N Xpron Tou KaAwdiou wg oxoIvi KpEuaong.

» Katd tnv atmoBnkeuon, pnv tTotrobeTeite BApn A GAAQ KOUTIG TTAVW OTNV avTAia.

* MNpooTatéwte TNV avTAia aTTé BUOUEVEIG KAIPIKEG CUVONKEG.

Mpoooxn!

1. AlaBaoTe Kal aKOAOUBROTE TIG TTOPAKATW 0dNYieS yia va eTTITUXETE Ta KOAUTEPA SuvaTd atroTEAéopaTa

Kal va Trapateivete Tn SIdpKeIa {wRG Tou EEOTTAIGHOU.

2. Edv uttdpyel katolo TTpoBANUa He auTov ToV EEOTTAICUO f} EXETE OTTOIEGONTIOTE EPWTNOEIG, ETTIKOIVWVHOTE

pE TOV £§0UGI080TNPEVO AVTITTPOOWTTO OOG.
Mnv eTdTe NAEKTPIKO, BIOMNXAVIKO NAEKTPOVIKO £EOTTAICHO Kol EEOPTAMATA OTA OIKIAKA
atmroppippara! MAnpogopicg oxeTikd pe Ta AHHE. Aapfdvovrag utrown Ti1g Siatdgeig Tou
OUG 195/2005 - oxeTikG pe TNV TpooTacia Tou TrepIfdAAovrog kai Tou OUG 5/2015. O1
KatavaAwTég 8a AdBouv utrown TiIg akOAouBeg £vBEeielg yia TV TTAPAS0oon NAEKTPIKWYV

I omoBARTWY, Ol OTroieg KaBOPIjovTal TTAPAKATW:

- O1 KoTavoAwTéG UTTOXPEOUVTAl VO PNV QTTOPPITITOUV Ta amoBANTa NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU

e¢ommAiopou (AHHE) wg adlayxwpioTa aoTikd atréBAnTa Kai va cuAAéyouv autd Ta AHHE gexwplioTa.

- H ouAoyn auTtwv Twv ammoBAATwY TTou ovopdadovTtal (AHHE) Ba mpayuarotroieital péow Tng YTnpeoiag

Anuooiag ZuAoynig o€ KEBe KounTeia Kal HECGW KEVTPWY CUAAOYNG TTOU OPYQVWVOVTAI ATTO OIKOVOUIKOUG

@opeig TTou eival eouaiodotnuévol va aulAéyouv AHHE. MAnpogopieg Trapéyovtal atréd tn Aioiknon tou

MepiBaAArovTikod Tapeiou www.afm.ro | a1mod 1o TEPIodIKO TNG EupwTaikig ‘Evwong.

- O1 kaTavoAwTéG pTTopouv va Trapadidouv Ta AHHE dwpedv ota onueia GUAAOYNG TTOU ava@EPovTal

TAPATTAVW.


http://www.afm.ro/
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3. TEXNIKA AEAOMENA

Mapadeyparikdg Aqté%ggmp
lox0g KivnTApa 900W
MéyioTo Uyog 50 péTpa

EKKEVWONG
MéyioTo Uyog ou
amoppéenong
PonR 3,12m*wpa
Ap1Bu6g oTAdiwY 1
Karnyopia P44
MPOCTATIaG
Méyiotn
Bepuokpacgia 35°C
AgiToupyiag
Xpron vepoU KaBapé vepd
MéyioTo péyedog 0,05 xINIooTd
CWHaATISiwv ’
Ap1Bpog 30
EKKIVITEWV/WPA
AiGpeTpog 1ivroa (2,54
EKKEVWONG €K.)
ESwrepikn ~
S1GpETPOG avTAiag
“Yyog cwparog
avTAiag 22 K.
YAiké XuTooidnpo
mepIBARUATOg npos
. . AvogeidwTto
YAIKO TOouppTTivag QTGN
PPO
YAIk6 S1ax0Tn (TexvoTTOAUpEPE
9]
WYogn kivntRpa Me aépa
Mnkog kaAwdiou 2 pétpa
KoUpdiopa aAoupivio
Mivakag eAéyxou Nai
Alak6TTNG
TAWTAPA Ox
Téon 220V/50Hz
TpOoPodoaciag
KaBapo Bapog pe 12.4 KNG
agegoudp ’

GR
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4. ENIZKOMHEH MHXANHMATOZ

1.  Zwpa avtAiag

2.  Mortép

3. AapA

4.  Kd&Auppa avepiotripa

5.  Kd&Auppa TTAaKETAG OKPOBEKTWV

1

5. ZYNOHKEZ AEITOYPIIAZ

AuTA n avTAia ytropei va xpnaoipoTtroinBei yia Tnv avtAnon kabapou vepou, atraAAayuévou aTrd €TTIKIVOUVEG
ouaieg Kal dlaAupéva aépia.

E@appoyég: Tapoxn mocipou vepou, dpdeuan, algnon Trieong o€ SIAQPOPES EYKATACGTATEIG, dlavour vEPoU.
AuTéG o1 avTAieg TTpéTTel va eykabBioTavTal o€ Enpd, TTOAU KaAd agpIfOPEVO XWPO e PEYIOTN Beppokpaaia
mepIBaAAovTog 40°C.

2TEPEWOTE TNV AVTAIO O€ pIa ETTITTEDN, CUPTTAYT] ETTIPAVEIN XPNOIUOTTOIWVTOG KATAAANAO UTTOUAGVIA YIa VO
atmo@pUyeTe Toug Kpadaopoug. H avtAia Tpétrel va eykataoTabei og opidovTia B€on yia va SIao@aAIoTei N
owoTr AsiToupyia Twv PouAepdv. H dIGUETPOG TOU CWAAVA avappopnong dev TTPETTEI va gival MIKPOTEPN
atd Tnv gicodo. Edv 1o BaBog avappd@nong utrepPaivel Ta 4 PETpa, XPNOIPOTTOINCTE £vav owAfva Pe
ueyaAuTepn SIAUETPO.

H Si1dueTpog Tou cwAfva ekkévwang Ba TTPETTEl va TIAEYETAI avAAoya PE TNV OTTAITOUPEVN TTOPOXH Kal
Trieon oTa onpeia ekkévwaong. O cwAfvag avappoenong Ba TTpETTel va éxel EAappd KAion TTpog Tnv giocodo
yla va atTopeuXOei 0 OXNUATIONOG KEVWV aEPQ.

BeBaiwBeite 6T 0 CWARVAG avappoPnong eival TTANPWSG o@payiopévog Kal BuBiopévog oTo vePS yia
TOUAQXIOTOV PICO PETPO YIO VA ATTOQUYETE TOV aXNUATIONS aTpoBiAwyv. Na TotroBeTeite TTAvVTa Pia BaABida
avappoenong oto Akpo Tou OwAAva avoppdPnong. ZuvioTatal n TommoBEéTnon piag BaABidag
QVTETTIOTPOPRAG HETAEU TNG BUpag KaTaBAIWNG Kal TNG BaABidag eAéyxou pong yia Thv TTPocTaaGia TNG avTAiag
atré UBPAUAIKS TTARyHa O€ TTEPITITWON ATTOTOUNG BIAKOTTAG TNG AVTAIOG. AUTO TO PETPO Eival UTTOXPEWTIKO
€AV TO HAVOMETPIKG UWog gival peyaAuTepo ato 20 pETPa.

O eUKauTITOG CWARVOG TTPETTEl VA EYKATAOTABEI XpNnoipoTToIwvTag KatdAAnAa otnpiypata. Mpooégte va
UNV TTPOKAAECETE CNUIG OTA £APTHPATA OPiyyoVTaG UTTEPBOAIKA TOUG OWARVEG KATA TNV £YKATACTACT) TOUG.
HAekTpIKéG OUVOEDEIG

To &ropo TTou eykaBIoTd TNV avTAia gival UTTEUOUVO yIa TNV TTPAYUOTOTTOINCN TWV NAEKTPIKWY CUVOETEWY
0TO OIKTUO NAEKTPIKAG EVEPYEING TUPPWVA PE TOUG 10XU0VTEG £BVIKOUG KaVOVIOUOUG. TO GTOUO TTOU KAVEI
TIG NAEKTPIKEG OUVOEDEIG TTPETTEI VA Eival IKAVO Kal €EouciodoTNUEVO GTOMO.

H avTAia TTpétmel va ouvdéeTal 0To SIKTUO HOVO HECW EVOG BIAKOTITN SIaPPONG PEUPOTOG PE HEYIOTO PEUPO
dloko1Ag 30 (MA).

EAéyETe 611 Ta dedopéva oTnV TTIVOKIdO avayvwpiong Tou TTPOIGVTOG AvTIOTOIXOUV OTIG OUVONKEG Epyaciag.
Edv umdpxel otroiodnTrote TPORANUA, ETTIKOIVWVAOTE OUECWG ME TNV €EUTTNPETNON TTEAOTWV TOU
TTpopnBeuTH, KaBopiovTag Tov TUTTO TOU EAATTWHATOG.

Otav KaveTe GUVOEDEIG, BERaIWBEITE OTI UTTAPXEI VA OTTOTEAECUATIKO KUKAWHA YEIWONG Kal, 0T CUVEXEIQ,
OUVOEDTE TIG PACEIS aKOAoUBWVTAG TO SIdypauua OTO TTEPIBANUA TOU PTTAOK OKPOJEKTWV 1 OTNV TTIVaKida
TUTTOU.

O1 avTAieg pe govo@aoikoUg KIVNTHPEG SIaBETouV evOwPOTWHEVN BEPUIKN TTPOoTaCIa OTnV TTEPIEAIEN OE
TTEPITITWON UTTEPPOPTWONG.

6. ENAP=H KAI EKKINHZH

lepioTe TO oWPa TnG avtAiag pe kaBapd vepd TIpiv TNV BEoeTe o€ Aeimoupyia. PigTe 10 vepd péoa amd tnv
o1 TTARPWONG, APAIPWVTAG ToV aépa. AQoU OAOKANPWOETE T AEIToupyia, ETTAvVATOTTOBETAOTE TO TTWHA

4
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NG OTTAG TTAPwaonNg Kai BéaTe o€ Acitoupyia Tnv avTAia. H avTtAia TpéTrel va TTARpwong KABe popd TTou dev
£XEl xpNnoiyoTroInBei yia PeydAo xpoviké SIGoTNUA A €AV UTTAPXEI aéPAg GTOV CWARvA.

>HMANTIKO: Mnv a@rjvete Tnv avTAia va AeIToupyei xwpig vepd. AuTo pTTopei va TTpokaAéoel {nuid oTov
OTUTTIOOAITTTN.

7. ZYNTHPHZH KAI ANNIOOHKEYZH
AUTEG 01 avTAiEG Oev aTTAITOUV TIPOYPAUUA OUVTAPNONG €AV 0 XPAOTNG TNEEI TIG aKOAOUBEG TTPOPUAGEEIG:

» Orav uttdpyel Kivouvog TTayeTou, adeidaTe TNV avTAia péow TNG TATTAG aTTOOTPAYYIGNG GTO
KATW PEPOG TOU CWHATOG TNG avTAiag, @POoVTICOVTAG VA TNV TTPOETOINACETE OTAV TNV EKKIVAOETE
gava.
* EAéyxeTe TTEPIODIKG OTI N BaABida avappdenong
eival kaBapn.
* Edv n avtAia TTapapével avevepyr o€
Bepuokpaaieg kKaTw Twv 0°C, BeBalwbeite 6TI dev
UTTAPXEI UTTOAOITTO VEPO TTOU Ba PTTopoUcE va
TTAYWOEl KAl ETTOPEVWG VO KATOOTPEWE! TA
eCaptiparta TnG avtAiag. XahapwoTe Tn Bida TTou
BpiokeTal 0TO KATW PEPOG TNG AVTAIAG, KABWG Kal
auTr TTou BpiokeTal oTo TTAVW PEPOG TNG AVTAIGG
KOI aQroTe TO VEPO va TPEEEI aTTO TNV
eykardoToon.
» Edv o dgovag dev TrepIoTpEPeTal EAEUBEPQ,
aTTEAEUBEPWIOTE TOV XPNOIYOTTOIWVTAG €va KaTaaRidl TTou Ba eiocayBei oTnv 181K oTr. Edv autd
Oev eival apkeTo yia va AUCeTe To TTPORANMA, apaipéaTe TO owWHa TNG avTAiag EeRIdLIVOVTAG TIG
avTioToIXeG Bideg Kal kaBapioTe To TTOAU KAAd yIa va a@aIpECETe OAEG TIG ETTIKABIOEIG.
NMPOZOXH ! Edv 10 KaAwdio Tpo®odoaiag eival KOTEOTPAUMEVO, TTPETTEI va AVTIKATAOTAOEI aTmd TOV
KATOOKEUAOTH 1) a1rd T TOTTIKO e€ouaiodoTnuévo kEvTpo o€pPIg TNG RURIS, Tpokeipévou va atropeuyBei
OTTOI00BNTTOTE KivOUVOG.
Mpiv amwé oTmoIadATIOTE ETMICKEUN 1 OUuvVTAPNON Tng avrAiag, amoouvdéoTte TOo KaAwdio
TPO@Ood00iag atd To NAEKTPIKO SikTUuO.
8. ZOAAMATA KAI ENEPTEIEZ ANTIMETQMIZHZ

NMPOZOXH! Edv utmrdpxel KAmolo TPORANHa pHE autdv TOoV €EOTTAICNO 1 £XETE OTTOIEGBATIOTE
EPWTAOEIG, ETMIKOIVWVAOTE UE TO e§ouaiodoTnuévo aépPig Tng RURIS.

Texvikéd MOavég airieg Nuosig
mPORANUa
O kivnmpag dev o Agv UTTAPYEI NAEKTPIKO o EAéyETe TN 0UVOEDN KA TIG TINEG TAONG
gexiva. pedpa. o EmikoivwvAoTE Pe To §ouaiodoTnuévo aépRig
o O péropag eivai
MTTAOKOPIOUEVOG
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) KIvATneag o ®payuévo QiATpo o KaBapiaTe To @iATpo

TTEPIOTPEQPETA o MoAU uwnAS Babog o MeTakivAoTe TNV avTAia 1o KovTd oTn

Xwpie avtAnon avappoenang OTa0uN £KpoNg vepou

vepoU o BeBaiwBeite 611 0 CWARvVAg avappdenong
gival oQIXTOG

o BeBaiwBeite 611 n BaABida avappdenang
eival BuBiopévn oe BaBog TouldyioTov 500
mm

o lepioTe Eava Tnv avtAia

o Aépag ot ypappn

’ ’ avappopnang
,_! por Tou Vepou o B&Bog avappdenang aTo o EAéyETe TNV TAON KOI TOV AEPICUO
eival aveTTapknAg. 6pio
o DINTPO PEPIKWE Ppaypévo | CATTEAEUBEPLIOTE TOV POTOPX (ETTIKOIVWVATTE e

o MmrAokapigpévog péTopag ggougiodomiévo aEpBic)

MapagopTivw o YmepBépuavan KIvATHPa o EAéyETe TNV TAOT) KOl TOV AEPICHO
o ATTeAEUBEPWOTE TOV POTOPA (ETTIKOIVWVAOTE
oMTtTAokapiopévog pdTopag ue e€ouaiodoTtnuévo aépPIg)

9. AHAQZEIZ ZYMMOP®QZHZ

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK c €

KaraokeuaoTtig: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, 6xi1. 111, Aioikntikd Ktrjpio, Craiova, Dolj, Poupavia

216X06. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E€ouaiodotnuévog ekTrpocwTrog: Mnyavikog Stroe Marius Catalin — 'evikdg Aieubuvrg

E€ougiodotnuévo aTopo yia Tov TeXVIKO @akeAo: Mnxavikég Radoi Alexandru — AieuBuvtig Zxediaopou
MNapaywyng

Mepiypaen mwpoiovrog: H ANTAIA NEPOY cival éva KopuaTi €§0TTAIOJOU TTOU XPNOIYOTIOIEITAI VIO T METAPOPA
vepoU amd Tnyddia, Aipveg, oIvipIBavia, PeE OKOTTO TNV TPo@odooia JIa@opwV  KATAVAAWTWY. ATO
KOTAOKEUAOTIKAG dmmoyng, N avTAia éxel Tpia KUpIa e§apTApaTa: KivnTipa, jovada avrAnong Kai TepiBAnua.
Ap1Bp6g og1pdg poidvTog: AAFWO00100001XAQUAP600S (611ou To AA avTITTpoowTTEVEl Ta dUO TEAeUTaia Wn@ia
TOU €TOUG KOTAOKEUNG, Ol XOPaKTAPEG 5 kal 7 gival o aplBudg TapTidag, ol XapakTipeg 7-12 eival o apiBuédg

TTPOIOVTOG)

MNpoiév: ANTAIA NEPOY

Tomog: RURIS Aqua Pump 600S Méyiotn apoxn: 3,12m%h
lox0g kivnTipa: 900W KaravaAwon vepou: Kabapd

KivnTRpag: nAekTPIKOG, Hovopaoikog, 220 BoAT

Eupeig, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, kataokeuaoTng, ouuewva 2uupwva pe v Feviki Odnyia 1029/2008 -
OXETIKA UE TOUS Opou¢ OIGBeans unxavnudrwy atnv ayopd, tnv O8nyia 2006/42/EK - amraitioeis aocpaAsiag Kai
mpooraciag, 1o lMpdérurro EN ISO 12100:2010 - Mnyavruara. AogpdAsia, tnv Odnyia 2014/35/EE , tnv levikn
Odnyia 409/2016 - oxerika pe tov g€omAioud xaunAng taong, tnv Odnyia 2014/30/EE, tnv leviky Odnyia
487/2016 - OxeTIKG UE TNV NAEKTPOUAYVNTIKA CUUBATOTNTA , EXOUUE TTIOTOTTOINOEI TH CUUUOPQWON TOU TTPOIOVTOS
ue 1a kabBopiouéva mPOTUTTA Kal ONAWVOUUE OTI CUUUOPQWVETAI [E TIS KUPIESC QITQITHOEIS ao@dAsias kai
mpooTaciag, Oev BETel o€ Kivouvo T {wn, TNV UyEia, TNV ETTAYYEALATIK AOQAAEIQ Kal OEV EXEI APVNTIKES ETTITTTWOEIS
oTo 1TepIfBdAdov.

O/H utroyeypaupévog/n Stroe Catalin, eKTIPOCTWTTIOG TOU KATAOKEUAOTH, ONAWVEI PE BIKKA Tou EUBUVN OTI TO TTPOIOV
OUUHOPQWVETaI JE TO aKOAOUBA EUPWTTAIKA TTPOTUTTO KO 0ONYiEG:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Ac@dAcia unxavnudTtwy - Mevikég apxég oxedlaouou - Ektipnon
Kal geiwon kivdéuvou

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — AvTAieg Kal govadeg GvTAnong yia uypd.
Kolvég atraitrioeig aopaheiog

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Ac@dAcia pnxavnuatwy. HAEKTPpIKOG e§0TTAIONSG pnxavnudTtwy. Mépog
1: Tevikég aTTaITAOEIG

6
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SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 - OIkiakég Kal TTAPOPOIEG NAEKTPIKEG CUOKEUES -
Ao@aAeia - Mépog 1: TevikéG aTTaITACEIG
SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - HAeKTPIKEG CUOKEUEG OIKIAKNG Kal
TTapopoIag XpRong - AopdAcia - Mépog 2-41: EISIkEG aTTaITACEIG yIa avTAiEg
SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - M£Bodo1 péTpnong NAEKTPOUAYVNTIKWY TTESIWV aTTd NAEKTPIKEG
OUOKEUEG YIa OIKIOKH KOl TTApOOoIa XPron O€ ax£on YE TNV avBpwTivn €kBeon
SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 - [MepioTPEPOPEVEG NAEKTPIKEG PNXavES. MEpog 1: OvopaoTIKEG
TINEG KOl XOPAKTNPIOTIKG atrédoong
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- HAekTpopayvnTiKfy cupfatétnTa. ATTAITACEIS YIA OIKIOKEG OUOKEUEG,
NAEKTPIKG epyaleia Kal TTapOUoIEG TUOKEUEG. MEpog 1: EKTTOuTTEG
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — HAektpopayvnTikp oupBaTotnTa. ATTAITACEIG VIO OIKIOKEG OUOKEUEG,
NAEKTPIKG epyaAeia Kal TTapOuoleG CUOKEUEG. MEpog 2: ATpwaia. MMPpOTUTTO OIKOYEVEIAG TIPOIOVTWY
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- HAekTpopayvnTik oupBarétnta (EMC). Mépog 3-2: Opia
- Opla yia eKTTOPTTEG apUOVIKOU peUNATOG (PEUMA €10000U eEOTTAICHOU <= 16 A avd @daon) ;
SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — HAekTpopayvnTikr) cupBatétnta (EMC).
Mépog 3-3: Opia - Mepiopioudg Twv dIAKUPAVOEWY TAONG, TwV SIOKUPAVOEWY TAONG KAl TOU TPEPOTIAIOUATOG O€
OnuoéoIa cuoTAPATA TPOPOdOaiag XaUNARG TAonNg, yia £EOTTAICNO e ovopaaoTIKO peupa < 16 A avd ¢don Kal TTou
Oev UTTOKEITAI O€ TTEPIOPIOHPOUG OUVOEDNG
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021- HAektpopayvnTiki oupBatétnta (EMC). Mépog 6-3: Ievika
TPOTUTTA. MPOTUTIO EKTTOUTTWY YIA OIKIOKA, EUTTOPIKA KAl EAAQPA Biopnxavikda TepIBAAlovTa
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - HAektpopayvntikfi ouparotnta (EMC). Mépog 6-1: Tevika
TPOTUTIA. MNPOTUTIO ATPWOIAG YIA OIKIAKA, EUTTOPIKA KOl EAAPPA Bropnxavikd TepiBaAAovta

. Odnyia 2006/42/EK - GXeTIKA PE TA unXavApaTa - S1IA0ean 0TV ayopd PnXavnuaTwy

° KareuBuvon 2014/30/EE - oxeTIk@ pe TNV nAekTpopayvnTikr oupBarotnta (GD 487/2016 oXeTIKA pe TNV

nAekTpOPAyVNTIKA CUPBATOTNTA, EvnuEPWUEVN To 2019)-

) Odnyia 2014/35/EE, GD 409/2016 - oxeTIKG pe Tov €EOTTAIOUO XAUNARG TAGNG
AAAa TTPOTUTTA 1 TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIRONKAV:

) SR EN ISO 9001 - X0oTnua Alaxeipiong MoiétnTag

. SR EN ISO 14001 - Z0oTtnua MepiBaAAovTiKAg Alaxeipiong

. SR IS0 45001:2018 - Z0aTnua Alaxeipiong Yyeiog kai AogdAeiag otnv Epyaaia.

) Mdpka kal 6vopa kataokevaoTn : FFPT Co. Ltd
Inueiwon: H TEXVIKA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATOOKEUONOTH.
Znueiwon: H mapotoa diAwon gival clp@wvn YE TO TTPWTOTUTTO.
Mepiodog 1ox00¢: 10 €Tn atd TNV nuEpoUnvia £ykpiong.
TéTog Kal nuepopnvia ékdoong: Kpaiofa, 07.10.2025
‘ETog epappoyng Tng onpavaong CE: 2025
Ap1Bu6g kataxwpiong: 1261/07.10.2025

ESouciodoTnpévo GTopo Kal UTToypa®n: Mnxavikog Stroe Marius Catalin
K] levikdg AleuBuvTig
{fu' SC RURIS IMPEX SRL
I




RURIS Aqua Pump 600S
papguHCcKa nomna

CbAbpXaHune

1. BbBELAEHUE
2. UHCTPYKLMM 3A EE3OMACHOCT
3. TEXHUYECKU JAHHM

4. NPEFNEL HA MALMHATA
5. PABOTHW YCNOBMA

6. MbJIHEHE 1 NYCK

7. NOALAPBKKA U CbXPAHEHMUE
8. HEM3MPABHOCTU U OTCTPAHABAHE
9. AEKNAPALLMW 3A CbOTBETCTBUE

ALV ANDN®WNBR

1. BbBEEHUE

YBaxaemu kKnmeHTun!

Bnarogapum Bu 3a pelwweHneTo ga 3akynute npogykt Ha RURIS v 3a gosepueto, koeTo rnacyBaxTte Ha
HawaTta komnaHusa! RURIS e Ha nasapa ot 1993 r. 1 npes ToBa Bpeme ce e yTBbpAuna kato cunHa mapka,
u3rpaguna penyTtauusita CM He camo 4pe3 crasBaHe Ha obellaHusiTa CW, HO U 4Ype3 HernpekbcHaTu
MHBECTULUM, HACOYEHU KbM MOANOMaraHe Ha KNUEHTUTE C HaaexXaHW, epUKaCHU U KaYECTBEHU PELLEHUS.
Y6eneHun cme, Ye Le OLeHUTe Halus NPoayKT U LWe ce paaBaTe Ha HerosaTta Npov3BOAUTENHOCT AbMro
Bpeme. RURIS He npeanara Ha cBoUTE KIIMEHTM CaMO MalUWUHW, a UANOCTHU pelleHus. BaxeH enemeHT
BbB B3aUMOOTHOLLEHUSITA C KNWEHTa € KOHCynTauusiTa kakTo npegu, Taka v crnep npopaxbarta, kato
knueHTuTe Ha RURIS pasnonarat ¢ usna mpexa oT NapTHbOPCKU MarasmHu U CEPBU3HN MYHKTOBE.

3a fa ce Hacnagute Ha 3akyneHust OT Bac MPOAYKT, MOMsl, NpoYeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba. CnegBankv UHCTPYKLMUTE, LLie CU OCUTypUTE AbNroTpariHa ynotpeba.

dupma RURIS HenpekbcHaTo paboTu Mo yCbBbPLUEHCTBAHETO HA CBOMTE NPOAYKTM 1 3aTOBa CU 3anassa
npaBoTO Aa NPOMEHS, Hape C ApYru Hella, TsxHaTa hopma, BbHLUEH BMA U NpousBoauTenHocT, 6e3 aa
e 3aAblkeHa Aa cbobllaBa ToBa NpeaBapuTEnHo.

Oue BegHbX By 6bnarogapum, vye unsbpaxre npogykrute Ha RURIS!
MHdopmaums n nogapbxka 3a KNNMEeHTH:

Tenedon: 0351.820.105
wmenn: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. UHCTPYKLU 3A BE3OIMNACHOCT
2.1. NIPEAYNPEXOEHNA HA MALLNHATA

» Mpean MoHTax u ynoTpeba, mpoyeTeTe BHUMATENHO CriegHuTe MpoueTeTe
VHCTPYKUMN. PBLKOBOACTBOTO
* [Ipon3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a 3M0MNONYKN, MPUYUHEHUN OT

HEBGPEXHOCT NN HecnasBaHe Ha UHCTPYKUMUTE B TOBaA PbKOBOACTBO Py

unun oT mMoaudukaumm Ha obopyaBaHeTo 6e3 npeaBapuTENHO

paspeweHve. [Mpou3BOAUTENAT CbLO Taka OTXBbprs BCAKakBa 9

OTFOBOPHOCT 3a LWeTW, MPUYMHEHM OT HenpaBunHa ynotpeba Ha

BoAHaTa nomna. Hocete

* He unsnarante Ha abxa. He uanonssamte nomnata BbB BraxHa @ npeanasHu
cpefa, onacHa cpefa unv Ha mecta B 651M30cCT 40 3ananvMuy TeYHOCTU cpeacTea 3a
Wnu rasose. pbLe.

* B cnyyan Ha 3nononyka, npesapuTernHoO ce yBepeTe, ye uma onacHocT
anTeyka M noxaporacuten 65130 OO MACTOTO, KbAeTo u3nonsearte

BogHata nomna. B crnyyait Ha anononyka nomoneTte YoBek Habnunso ga

BW MOMOrHe Ja W3KNi4YMTe BOAHATa nomna OT enekTpuyeckaTta OnachocT oT
Mpexa. A TOKOB yaap

* Mpeou ynotpeba npoBepeTe 3axpaHBaLLusa kaben. YBepeTe ce, Ye e

HEenoKbTHaT.

* Ako kabenbT ce nospeaun no Bpeme Ha yn0Tpe6a, He3abaBHO M3knoveTe 3axpaHBaHeTo.

HE JOKOCBAWTE KABEJIA, MPEOU OA U3KNMIOUYUTE 3AXPAHBAHETO.

* [pu MoOHTax Ha nomnarta, npeau TMpoBepka W Mpeau M3BbpLBaHE Ha AEeWHOCTU Mo

nogapbxKa/moyncTeaHe, ce yBepeTe, Ye TS € U3KITloYeHa OT eNekTpUYeckoTo 3axpaHBaHe.

» BogHaTta nomna He TpsibBa Aa ce NoBAura Unm HoOcK 3a 3axpaHBsaluus kaben.

+ Ob6bpHeTe BHMMaHWe Ha TexHW4eckuTe cneuudwukaumm Ha nomnarta. HenpasBunHvata ynotpeba

(npekomepHa ynoTtpeba) Moxe Aa nospeau noMmnarta v Apyro MMYLLECTBO, KAKTO U @ HapaHW CEpPUO3HO

OKOIHUTE XOopa.

» Ctporo e 3abpaHeHo 13non3BaHeTo Ha kabena KaTo BbXe 3a okayBaHe.

* [pu cbxpaHeHne He NocTaBaANTe TEXECTU UNU APYrv KyTUM BbpXy nomnara.

* [a3eTe nomnaTa oT HeEBNaronpUATHU METEOPONOTUYHUN YCMOBUS.

BHumaHue!

1. Mons, npoyeTeTe 1 crneaBanTe MHCTPYKUMUTE NO-A0IY, 32 Aa NOCTUrHETE Hai-4obpu pesyntatv 1 aa

YyOBIKUTE XUBOTA Ha 0bopyaABaHeTo.

2. Ako uma npobnem c ToBa obopyaBaHe WNU UMaTe HsikakBWM BBMPOCU, MOIS, CBbPXETE Ce C Balus

0oTOPU3NpaH AnnbP.
He wu3xBbpnsnWTe enekTpuyecko, MNPOMMULUNEHO eNeKTPOHHO obopyABaHe W
KOMMOHEHTHU YacTU B KOHTeWHepa 3a 6utoBu otnagbuu! MHdbopmauua 3a OEEO.
B3emankn npepBup pasnopea6bute Ha OUG 195/2005 - OoTHOCHO omnasBaHeTO Ha
okonHarta cpega u OUG 5/2015. NMoTpebutenute TpsabBa Aa B3eMaTt npeaBua crnegHute

I ykasaHuA 3a NpegaBaHe Ha eNeKTPUYeCcKM oTnaabLu, NOCOYEHN No-aony:

- NMoTpebutenuTe ca 3agbMmKeHN Aa He U3XBBPIAT OTNagbLUM OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO obopyaBaHe

(OEEO) kaTto HecopTupaHu 6utoBmM oTnaabum n Aa cbbupat team OEEO pasgenHo.

- CbbupaHeTo Ha To3u oTnagbk, HapeveH (OEEO), we ce m3BbpiBa 4pe3 CnyxbaTta 3a obLecTBeHO

cbbrpaHe BbB BCEKU OKPBLI U Ype3 LIEHTPOBE 3a CbOUpaHe, opraHM3npaHn 0T UKOHOMUYECKM onepaTtopu,

oTopuampanu ga cebupatr OEEO. NHdopmauusiTa e npegoctaBeHa oT AAMUHUCTpaumsaTa Ha PoHaa 3a

okornHa cpega www.afm.ro unm ot cnucaHueTo Ha EBponenckus cbios.

- Notpebutenute morat ga npegasat OEEO 6e3nnaTHO B NocoyYeHUTE No-rope NyHKTOBE 3a cbbupaHe.


http://www.afm.ro/
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3. TEXHUYECKU OAHHU

MoumeneH AQUA PUMP
pumep 600S
MowHocT Ha 900W
ABurarens
MakcumanHa
BUCOYMHA Ha 50 m
U3XBbpNsiHe
MakcumanHa
BUCOYMHA Ha 9m
abcopbuus
MoTtok 3,12 MMy
Bpoii eTanu 1
Knac Ha 3awumTta P44
MakcumanHa
pa6oTHa 35°C
Temneparypa
Usnon3BaHe Ha
YucTa Boaa
Boga
MakcumaneH
pa3mep Ha 0,05 mm
yacTuuuTe
Bpon 30
cTapTupaHus/y
OunameTbp Ha
n3nyckaTtenHus 17 (2,54 cm)
oTBOp
BbHweH
AnaMeTbp Ha -
nomnara
BucouunHa Ha
Kopnyca Ha 22 cm
nomnara
Martepuan Ha UyryH
Kopnyca
Martepuan Ha Hepbxaaema
TypbuHata cTomaHa
Martepuan Ha PPO
Aavdysepa (TexHononumep)
OxnaxpgaHe Ha
ABurartens C Bp3ayx
ObmKkuHa Ha om
kabena
HaBuBaHe anymvHun
KoHTponeH naHen fa
MonnaBbyeH He
npeBknYBaren
3axpauBauio 220V/50Hz
HanpexeHue
HetHo Terno c 12,4 xr
akcecoapv

BG
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4. NPEMNEQ HA MALUMHATA

1.  Kopnyc Ha nomnarta

2. Mortop

3.  [Opbxka

4. Kanak Ha BeHTUnaTopa

5. Kanak Ha knemHaTa nnaTka

1
5. PABOTHU YCNOBUA

Ta3n nomna Moxe Aa ce U3nonssa 3a u3noMneaHe Ha Yyncta Boaa, 6e3 onacHu BellecTBa 1 pasTBOpPEHU
rasose.

MpunoxeHns: BogocHabasiBaHe ¢ NUTeNHa BOAa, HaMosiBaHe, NOBULLIABAHE Ha HansiraHeTo B pasnuyHu
MHCTanauuu, BogopasnpeaeneHue.

Te3un nomnu TpsibBa ga ce MOHTUPAT B CyX0, MHOro fobpe NpoBETPMBO NOMELLEHNE C MaKCUMariHa OKOSHa
Temnepatypa 40°C.

dPukcupaiiTe nomnata KbM paBHa, TBbpAA MOBBPXHOCT C noaxogswm GonToBe, 3a Aa usberHete
Bubpaumun. Momnata TpsibBa ga 6GbAe MOHTUpPaHa B XOPWU3OHTANHO MOMOXeHWe, 3a Aa ce ocurypu
npaeBunHa paboTta Ha narepuTe. [luaMeTbpbT Ha CMyKaTenHWUS Mapkyd He TpsibBa ga e mo-mambk oT
Bxoga. Ako AbnbounHaTa Ha 3acMykBaHe HaaBulwaBa 4 MeTpa, M3nonsBaTe Mapkyy C MNO-ronsim
avameTbp.

[nameTbpbT Ha U3nyckaTenHus Mapkyy Tpsbea aa ce usbepe cnopep Aebuta n HansraHeTo, HeobxoanMun
B TOYKMTE Ha n3nyckaHe. CMykaTenHuaT Mapkyy TpsibBa fa e Neko HaKnoHeH KbM BXxoAa, 3a Aa ce usberHe
obpa3syBaHeTO Ha Bb34yLLUHW NPa3HUHW.

YBepeTe ce, Ye CMyKaTENHUAT MapKyy € HambIHO YNITbTHEH U NOTONEH BbB BoAa NOHE NOMOBUH METHP,
3a ga usberHete obpasyBaHeTo Ha BuxpwW. BuHaru MoHTuMpalTe cmykaTeneH knanaH B kpasl Ha
cMykaTenHus mapkyd. MpenopbunTenHo e Aa ce MOHTMPa Bb3BpaTeH knanaH Mexay HarHeTaTenHus
OTBOp M KnanaHa 3a perynvpaHe Ha Aebwta, 3a Aa ce npeanasu nomnata oT BOAEH yAap B criyvan Ha
BHe3anHo crnmpaHe Ha nomnara. Ta3u MsapKa € 3a4bJPKUTENHA, ako HanopbT € no-ronsam ot 20 meTpa.
MapkyubT TpsibBa Oa ce MOHTMpa C MomoluTa Ha nogxoasiy onopu. BHumaBsaiiTe aa He nospeaute
YacTuTe, KaTo npe3aTerHeTe MapKyyYuTe npu MoHTaxa um.

EnekTpuyecku Bpb3ku

Jluueto, koeTo WHCTanupa nomnarta, € OTTOBOPHO 33 W3BbpLUBaAHE Ha EMNEKTPUYECKUTE BPBL3KU KbM
enekTpuyeckata Mpexa B CbOTBETCTBME C AeicTBalMTe HauuoHanHu pasnopenbu. Jluueto, koeto
M3BBLPLLBA EMNEKTPUYECKUTE BPBH3KY, TPsIGBA la € KOMMETEHTHO U OTOPU3NpaHo nuue.

Momnata TpsibBa fa ce cBbp3Ba KbM eneKkTpuyeckara Mpexa camo Ypes npekbcBad 3a 4ePEKTHOTOKOBA
3almTa ¢ Tok Ha usknouBaHe makc. 30 (mA).

[MpoBepeTe fanu AaHHWTE Ha MAeHTUdMKauuoHHaTa Tabenka Ha NpogykTa CboTBETCTBAT Ha paboTHUTE
ycnosus. AKO MMa HsikakbB npobrem, He3abaBHO Ce CBbpXeTe CbC CepBM3a Ha AOCTaBYMKa, KaTo
nocouynTe BMaa Ha gedekra.

Korato npaBuTe Bpb3ku, yBEpeTe ce, Ye Mma edekTMBHA 3a3eMUTENHa Bepura, Cref KoeTo CBbpxeTe
dasuTe, cnegBanku guarpamarta Ha koprnyca Ha KnemHus 6rok unu Ha Tabenarta ¢ AaHHW.

Momnute c epHodasHWM ABWraTenu uMaTt BrpafieHa TepMu4yHa 3allMTa B HamoTkaTa B cryyal Ha
npeToBapBaHe.

6. MbNTHEHE U NMYCK

HanbnHeTe kopnyca Ha noMnara ¢ yucTa Boga, Npeau Aa st ctaptupare. Maneinte Bogara npes otsopa 3a
3anuvBaHe, kaTo OTCTpaHWTe Bb3dyxa. Cres 3aBbpluBaHe Ha ornepauusTa, nocrasete oGpaTHO Tanara Ha

4
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oTBOpa 3a 3anuBaHe W ctapTupaiTte nomnarta. [NomnaTta TpsabBa Aa ce 3anvBa BCEKU MbT, KOraTo He e
6una nsnonseaHa AbMro BpeMe UM ako “ma Bb3ayx B Tpbbara.
BAXHO: He ocTtaesnte nomnata ga pabotn 6e3 Boga. ToBa MoXe Aa NoBpeamn carnHuvka.

7. NOAAPBXKA U CbXPAHEHUE

Tes3n nomnu He n3nckeat rpaqavn( 3a noaapmbXKa, ako I'IOTpe6I/ITeJ'IF|T cnasea cneHuTe npegnasHn Mepku:

» Korato nma puck oT 3ampb3BaHe, M3To4eTe noMmnara npes usnyckarenHara npobka B
JonHaTa yacT Ha kopryca W, KaTo BHMMaBaTe [a st HamblHUTe, KoraTo s cTapTupaTte OTHOBO.
* MNeproanyHo nNpoBepsiBaviTe Aanu
CMyKaTeNMHUAT KnanaH e 4ucT.
* Ako nomnaTa ocTaHe HeaKTUBHa npwu
Temnepatypu nog 0°C, yBepeTe ce, Ye HAMa
ocTaTbyHa BoAa, kosiTo 61 Morna aa 3aMpb3He U
crnepoBaTernHoO Aa YHULLOXW KOMMOHEHTUTE Ha
nomnata. PasxnabeTe BMHTa, pa3nonoxeH B
[ornHaTta 4acT Ha nomnara, KakTo 1 To3u,
pasnonoXeH B ropHaTa 4YacT Ha nomnara, u
ocTaBeTe BoAaTta Aa u3teye oT MHcTanaumaTa.
» Ako BanbT He ce BbpTu cBoboaHo, ocBoboaeTe
ro c NOMoLLTa Ha OTBepTKa, MoCTaBeHa B
cneuuanHusa oTBop. AKO TOBa He e JOCTaTbyHO 3a pellaBaHe Ha npobnema, cBaneTe kopnyca Ha
rnomnara, kaTo pasBueTe CbOTBETHUTE BONTOBE U NoYKUCTETE MHOrO AO6PE, 3a Aa OTCTpaHuTe
BCUYKM OTnaraHus.

BHUMAHUE ! Ako 3axpaHBawust kaben e noBpefdeH, TouW TpsabBa pa Obaoe nogmMeHeH oT

Npon3BOAMTENS UMK OT MECTHUS OTOpM3npaH cepsu3eH LeHTbp Ha RURIS, 3a aa ce n3berHe Bcsikaksa

OMacHoCT.

Mpeau kakbLBTO M Aa € PEMOHT Unu noaapbKKa Ha NoMnara, U3KniyerTe 3axpaHBalusa kaben or

erneKTpuyeckarta Mmpexa.

8. HEM3MNPABHOCTU U OTCTPAHABAHE

BHUMAHUE! Ako uma npo6Gnem c ToBa obGopyaBaHe MMM uMaTe HAKaKBU BbNPOCU, MONSA,
CBbpXeTe ce ¢ oTopu3upaHusa cepsus Ha RURIS.

TexHuYeckm B1b3MOXHU NpUYMHM PeweHus
npo6nem
[Buratensar He o Hama enekTpnyecTso. o poBepeTe CBBbP3BAHETO U CTOMHOCTUTE Ha
cTapTupa. o PoTopbT € brnokupaH HanpexeHneTo
o CBbpXeTe ce C 0TOpU3npaH cepsm3
MoTop®T ce o 3anyweH unTLP o MouucteTe punTbpa
BbPTY Ge3 Aa o Jbn6oynHara Ha o MpemecTeTe nomnara no-6n1M3o 40 HUBOTO
“snomnea soaa 3acMyKsaHe e TBbpae Ha u3nyckaHe Ha BogaTta
ronama o YBepeTe ce, Ye CMyKaTeNnHUSAT Mapkyy e
cTerHar

o YBepeTe ce, Ye CMyKaTeNHUAT KranaH e
noToneH noHe Ha 500 mm
o HanbnHeTe nomnata OTHOBO
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o Bb3gyx BbB
BCMyKaTenHaTa nuHus

BogHuaT notok e o ObnboynHa Ha 3acmykBaHe | o [MpoBepeTe HanpexXeHMeTo 1 BeHTunauusita
HeooCTaTbYeH. Ha rpaHuLaTa

0 OUATHLPBT € YaCTUIHO oOcBoboaeTe poTopa (CBbpXeTe ce C
3anyLweH 0TOpM3MpaH cepaus)

o brnokupaH potop

MpeTosapsaHe o lMNperpsiaHe Ha aBuratens | o lNpoBepeTe HaNPeXeHWeTo N BeHTUnauusTa
o OcBobogeTe poTopa (CBbpXeTe ce ¢
oPoTopbT e 6rokupaH oTOpU3MpaH CepBU3)

9. AEKNAPALINN 3A CbOTBETCTBUE

OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO c €

Mpoussoauten: SC RURIS IMPEX SRL

Byn. Jeueb6an, He. 111, AamuHucTpaTvBHa crpaga, Kpanosa, Jomk, PymbHUs

Llen. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHoMolleH npeactaBuTen: nHx. LLipoe Mapuyc KatanvuH — MeHepaneH aupektop

YNbLIHOMOLEHO N1LE 3a TEXHMYECKOTO Jocue: MHX. Pagon AnekcaHapy — pbkoBoguten ,[llpoekTupaHe Ha
npogykumsita“

OnucaHue Ha npoaykTa: FTPAOUHCKA MOMIMA e chopbXeHue, 13non3BaHo 3a TpaHcnopTMpaHe Ha Boda oT
KnageHuwu, esepa, oHTaHuW, C Len cHabassaHe Ha pa3nuyHu notpebutenn. OT KOHCTPYKTUBHA rnegHa Toyka
rnomnara uMa Tpu OCHOBHM KOMMOHEHTA: ABUraTen, NOMMeH arperaT 1 Kopnyc.

CepueH Homep Ha npoaykTa: AAFWO00100001XAQUAPGB00S (kbaeTo AA npeacTasnsea nocnegHuTe ase umdpu
OT rogvHaTa Ha NPoM3BOACTBO, CUMBONUTE 5 1 7 ca HOMEPBLT Ha napTuaaTta, cumeonuTe 7-12 ca HOMepPBLT Ha

npoaykra)

Mpopaykr: MpagnHcka nomna

Tun: Ruris aqua pump 600S MakcumaneH geéuT: 3.12 M3y
MowHocT Ha gsuraTtens: 900 W Pa3xopn Ha Boga: Yucrta

OBurarten: enektpuyecku, egHodaseH, 220 Bonta

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npousgsodoumeri, 8 cbomeemcmeue B cbomeemcmeue ¢ GD 1029/2008 -
OMHOCHO ycrosusima 3a MyckaHe Ha MawuHu Ha nasapa, Hupekmuea 2006/42/EO - u3uckeaHusi 3a
6esonacHocm u cueypHocm, CmaHdapm EN ISO 12100:2010 - MawuHu. CueypHocm, Qupekmuea 2014/35/EC
, GD 409/2016 - 3a cbOopbXeHusi C HUCKO HarnpexeHue, Hupekmuea 2014/30/EC, GD 487/2016 - 3a
efleKmpomMazsHUmMHa Cb8MecmuMocm, akmyanu3upaHa , Hue cepmuguyupame CbomMeemMcmeuemo Ha
npodykma ¢ rnoco4eHume cmaHOapmu u Oeknapupame, Ye mol omaosapsi Ha OCHOB8HUME U3UCKeaHUs 3a
b6e3onacHocm u cuz2ypHocm, He 3acmpawasa xuesoma, 30pasemo, b6esonacHocmma npu paboma u Hama
ompuyamerHo 8b30elicmaue 8bpXy OKosIHama cpeoa.

Donynoanucanuat Stroe Catalin, npeactaBuTen Ha npov3BoOAWTENSs, AeKnapvpa Ha CBOSi OTFOBOPHOCT, 4e
NPOAYKTHT OTroBaps Ha CrneaHWUTe eBPOonenckn CTaHaapTy U AUPEKTUBU:

CP EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - BesonacHocT Ha MawunHMTe - OBLUM NPUHLMNK 3a NPOEKTUPaHe -
OueHka Ha pucka U HamansiBaHe Ha pucka

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — [MomMnu 1 NOMMEHW arperatn 3a TE4YHOCTHU.
O6wm nsmckBaHusi 3a 6esonacHocT

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- BesonacHocT Ha MawunHuTe. Enektpnyecko obopyaBaHe Ha MalUMHU.
YacT 1: O6LM M3nCKBaHUS

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 - ButoBM 1 nogobHU enekTpuyeckn ypeau -
BesonacHocT - YacT 1: O6LmM M3ncksaHus

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - GuToBM 1 NOAOGHW enekTpuyeckn
ypeau - BesonacHocT - YacT 2-41: CneyunduyHy U3MckBaHusi 3a nomnu

SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - MeToau 3a u3MepBaHe Ha €feKTPOMarHUTHU noreTta oT
eneKkTpuyecky ypeam 3a 6UToBun 1 nogobHM Lienu no oTHOLEHME Ha 06NbYBaHETO Ha Xopa
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SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 - BbpTslwm ce enekTpuyeckn mawwmHun. Yact 1: HomuHanHu
CTOMHOCTU U XapakTepUCTUKM Ha paboTa
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- EnektpomarHutHa CbBMECTUMOCT. MI3UCKBaHWS 3a JOMaKUHCKN ypeau,
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTU 1 NofobHu anapaTtu. Yact 1: Emucum
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — EnekTpomarHutHa CbBMEeCTMMOCT. /3uckBaHus 3a JOMaKUHCKU ypeau,
eNeKTPUYECKMN MHCTPYMEHTH 1 NogobHW anapaTtu. YacT 2: YCTOWYMBOCT Ha cMyLeHns. CTaHaapT 3a NpoAyKTOBO
CemeincTBo
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- EnektpomarHutHa cbBmecTumoct (EMC). Yact 3-2:
pannum - MpaHuLm 3a eMUCUM Ha XapMOHUYEH TOK (BXOAEH TOK Ha obopyaBaHe <= 16 A Ha casa) ;
SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — EnexktpomarHuTtHa cbemecTtumocT (EMC).
Yact 3-3: 'paHuum - OrpaHnyeHre Ha BapyauumTe Ha HanpexeHneTo, konebaHusTa Ha HanpexeHneTo un
TpenTeHeTo B 06LLECTBEHN HUCKOBOMTOBU eNeKTpo3axpaHBaLly cuctemu, 3a obopyaBaHe C HOMUHamNeH ToK <
16 A Ha dhasa 1 Henoanexalyo Ha orpaHUYeHns 3a CBbp3BaHe
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021- EnektpomarHutHa cbBmectumocT (EMC). Yact 6-3: O6wm
ctaHgapt. CTaHaapT 3a EMUCUM 3@ XUMULLHMW, TbPTOBCKU W NEKU NPOMULLIIEHN CPEAM
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - EnektpomarHmTtHa cbemectumoct (EMC). Yact 6-1: O6wwmn
ctaHgapt. CTaHAapT 3a UMYHUTET 3a XWUMULLHKU, TbProBCKU U NEKU NPOMULLNIEHN CPEAU

o [NupekTtuBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLUMHUTE - MyCKaHe Ha na3apa Ha MallunHn

° Mocoka 2014/30/EC - OTHOCHO enekTpomarHuTHata cbBMecTumocT (GD  487/2016 3a

enekTpomMarHuTHaTa CbBMeCTMMOCT, akTyanuaupaHo 2019 r.);

. AupekTuBa 2014/35/EC, GD 409/2016 - OTHOCHO CbOPBXEHUSI 38 HUCKO HanpexeHne
[pyrv usnonssaHu cTaHAApTU Unu cneumdmkaumum:

. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBrieH1me Ha Ka4eCcTBOTO

. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBrieHMe Ha oKonHaTta cpea

e  SRISO0 45001:2018 - Cuctema 3a ynpasrieHve Ha 34paBOCIOBHUTE 1 6e3onacHn ycrnosus Ha TpyA.

) Mapka 1 ume Ha npousBogutens : FFPT Co. Ltd
3abenexka: TexHUYecKaTa AOKYMeHTaLUs e COGCTBEHOCT Ha Npon3BoauTens.
3abenexka: Tasn aeknapaums e B CbOTBETCTBME C OpUrkHana.
Cpok Ha BanugHocT: 10 roagnHu oT aatata Ha ogobpeHue.
Msicto n nata Ha nsnasaHe: Kpanosa, 07.10.2025 r.
FoauHa Ha npunaraHe Ha mapkuposkaTta CE: 2025 r.
PeructpauvoHeH Homep: 1261/07.10.2025
YnbnHomoLleHo nuue U noanuc: nHx. poe Mapuyc RatanvH

] eHepaneH aupekTop Ha

I::Il
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RURIS Aqua Pump 600S
Pompa ogrodowa
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1. WSTEP

Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie, jakim nas Panstwo obdarzyli! RURIS dziata
na rynku od 1993 roku i przez ten czas stat si¢ silng marka, ktéra zbudowata swojg reputacje nie tylko
dotrzymujgc obietnic, ale takze poprzez ciggte inwestycje, majgce na celu zapewnienie klientom
niezawodnych, wydajnych i wysokiej jakosci rozwigzan.

Jestesmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i bedg cieszy¢ sie jego wydajnoscig przez dtugi
czas. RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem
relacji z klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i posprzedazowe. Klienci RURIS majg do dyspozyc;ji
calg sie¢ sklepow partnerskich i punktéw serwisowych.

Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem, prosimy o dokiadne zapoznanie sie z instrukcjg obstugi.
Postepujac zgodnie z instrukcja, gwarantujemy dtugie uzytkowanie.

Firma RURIS stale pracuje nad udoskonalaniem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega sobie
prawo do zmiany m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczes$niejszego informowania o
tym fakcie.

Dzigkujemy raz jeszcze za wybor produktow RURIS!
Informacje i wsparcie klienta:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
2.1. OSTRZEZENIA NA MASZYNIE

* Przed instalacjg i uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze Przeczytaj
instrukcje. instrukcje

* Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wypadki

spowodowane zaniedbaniem lub nieprzestrzeganiem instrukcji

L . . Do : grunt

zawartych w niniejszej instrukcji, a takze modyfikacjami urzgdzenia

bez uprzedniej zgody. Producent nie ponosi réwniez

odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane niewtasciwym

uzytkowaniem pompy wodnej. Stosuj $rodki

» Nie wystawiaé na dziatanie deszczu. Nie uzywa¢ pompy w
wilgotnym, niebezpiecznym $rodowisku ani w poblizu tatwopalnych
cieczy lub gazéw.

» W razie wypadku upewnij si¢ wczesniej, ze w poblizu miejsca, w
ktérym uzywasz pompy wodnej, znajduje sie apteczka pierwszej
pomocy i gasnica. W razie wypadku popros$ osobe znajdujgca sie w
poblizu o pomoc w odtgczeniu pompy wodnej od sieci elektrycznej.
* Przed uzyciem sprawdz przewdd zasilajgcy. Upewnij sie, ze jest
nienaruszony.

« Jezeli podczas uzytkowania kabel ulegnie uszkodzeniu, nalezy natychmiast odtgczy¢ zasilanie.

NIE DOTYKAJ KABLA PRZED ODLACZENIEM ZASILANIA.

* Podczas montazu pompy, przed jej sprawdzeniem i przed przystgpieniem do czynnosci

konserwacyjnych/czyszczenia nalezy upewnié sie, ze jest ona odtgczona od zasilania elektrycznego.

* Pompy wodnej nie wolno podnosi¢ ani przenosi¢, trzymajac ja za kabel zasilajgcy.

* Nalezy zwréci¢ uwage na parametry techniczne pompy. Niewfasciwe uzytkowanie (nadmierne

uzytkowanie) moze spowodowac uszkodzenie pompy i innego mienia, a takze powazne obrazenia os6b w

poblizu.

» Kategorycznie zabrania sie uzywania liny jako liny wiszgce;.

» Podczas przechowywania nie nalezy ktas¢ cigzarkéw ani innych pudetek na pompie.

* Chroni¢ pompe przed niekorzystnymi warunkami atmosferycznymi.

Uwaga!

1. Aby uzyskaé¢ najlepsze rezultaty i wydtuzy¢ zywotnos¢ sprzetu, nalezy przeczytac i stosowaé sie do

ponizszych instrukcji.

2. Jesli wystgpig jakiekolwiek problemy z urzagdzeniem lub masz pytania, skontaktuj sie z autoryzowanym

sprzedawca.
Nie wyrzucaj sprzetu elektrycznego, elektronicznego i podzespotéw przemystowych do
odpadéw domowych! Informacje dotyczace ZSEE. Zgodnie z przepisami OUG 195/2005
- dotyczacymi ochrony srodowiska oraz OUG 5/2015, konsumenci powinni wzigé pod
uwage ponizsze wskazowki dotyczace przekazywania zuzytego sprzetu elektrycznego:

I - Konsumenci sg zobowigzani nie wyrzucac zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

(ZSEE) do niesegregowanych odpadéw komunalnych i zbiera¢ ten ZSEE selektywnie.

- Zbiodrka tego rodzaju odpadéw (ZSEE) bedzie realizowana za posrednictwem Publicznej Stuzby Zbidrki

w kazdym powiecie oraz w punktach zbioérki organizowanych przez podmioty gospodarcze upowaznione

do zbierania ZSEE. Informacje pochodzg ze strony Administracji Funduszu Ochrony Srodowiska

www.afm.ro lub z czasopisma Unii Europejskie;j.

- Konsumenci mogg bezptatnie odda¢ zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w punktach zbidrki

wskazanych powyzej.

ochrony ragk.

niebezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo
porazenia prgdem

>V
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3. DANE TECHNICZNE

Aqua Pump
Przyktadowy 600S
Moc silnika 900 W
Maksymalna
wysokosé 50m
roztadunku
Maksymalna
wysokosé 9m
absorpcji
Przeptyw 3,12 m*/godz.

Liczba etapow

1

Klasa ochrony

P44

Maksymalna
temperatura pracy

35°C

Zuzycie wody

Czysta woda

Maksymalna
wielkos¢ czastek 0,05 mm
Liczba startéw/h 30
Srednica wylotu 17 (2,54 cm)
Srednica
zewnetrzna -
pompy
Wysokos¢é
korpusu pompy 22cm
Materiat obudowy Lane zelazo

Materiat turbiny

Stal nierdzewna

Materiat dyfuzora

PPO
(technopolimer)

Chtodzenie silnika

Z powietrzem

Dlugosé¢ kabla 2m
Meandrowy aluminium
Panel sterowania Tak
| e
Napiegcie zasilania 220V/50Hz
Masa netto z 12,4 kg

akcesoriami

PL
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4. PRZEGLAD MASZYNY

1. Korpus pompy

2. Silnik

3. Uchwyt

4.  Ostona wentylatora

5.  Ostona ptlytki zaciskowe;j

1

5. WARUNKI OPERACJI

Pompa ta moze by¢ stosowana do pompowania czystej wody, wolnej od niebezpiecznych substanciji i
rozpuszczonych gazéw.

Zastosowania: zaopatrzenie w wode pitng, nawadnianie, podnoszenie cisnienia w réznych instalacjach,
dystrybucja wody.

Pompy te muszg by¢ instalowane w suchym, bardzo dobrze wentylowanym pomieszczeniu o temperaturze
otoczenia nieprzekraczajgcej 40°C.

Zamocuj pompe do ptaskiej, stabilnej powierzchni za pomocg odpowiednich $rub, aby unikng¢ drgan.
Pompe nalezy zamontowaé w pozycji poziomej, aby zapewnié prawidtowa prace fozysk. Srednica weza
ssgcego nie moze by¢é mniejsza niz Srednica wlotu. Jesli gteboko$¢ ssania przekracza 4 metry, nalezy
zastosowac waz o wigkszej srednicy.

Srednice weza tlocznego nalezy dobraé¢ odpowiednio do natezenia przeptywu i ciénienia wymaganego w
punktach odptywu. Waz ssawny powinien by¢ lekko nachylony w kierunku wlotu, aby unikng¢ tworzenia
sie szczelin powietrznych.

Upewnij sig, ze waz ssawny jest catkowicie szczelny i zanurzony w wodzie na co najmniej p6t metra, aby
unikng¢ tworzenia sie wirow. Zawsze montuj zawor ssawny na koncu weza ssawnego. Zaleca sie
zamontowanie zaworu zwrotnego pomiedzy kré¢cem ttocznym a zaworem regulacji przeptywu, aby
zabezpieczy¢ pompe przed uderzeniem hydraulicznym w przypadku nagtego zatrzymania. Ten $rodek
ostroznosci jest obowigzkowy, jesli wysokos¢ podnoszenia przekracza 20 metrow.

Waz nalezy zamontowa¢ za pomocg odpowiednich podpdr. Nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ czesci
poprzez nadmierne dokrecanie wezy podczas montazu.

Potaczenia elektryczne

Osoba instalujgca pompe jest odpowiedzialna za wykonanie podtgczen elektrycznych do sieci elektrycznej
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami krajowymi. Osoba wykonujgca podtgczenia elektryczne musi by¢
osobg kompetentng i upowazniong.

Pompe nalezy podigczy¢ do sieci wytgcznie za pomocg wytgcznika réznicowopragdowego o pradzie
zadziatania maks. 30 (mA).

Sprawdz, czy dane na tabliczce znamionowej produktu odpowiadajg warunkom pracy. W przypadku
jakichkolwiek probleméw skontaktuj sie niezwtocznie z serwisem dostawcy, podajgc rodzaj usterki.
Dokonujgc podiaczen, nalezy upewnic sie, ze istnieje skuteczny obwod uziemienia, a nastepnie podtgczyé
fazy zgodnie ze schematem na obudowie bloku zaciskéw lub na tabliczce znamionowe;.

Pompy z silnikami jednofazowymi majg wbudowane w uzwojenie zabezpieczenie termiczne na wypadek
przecigzenia.

6. GRUNTOWANIE | URUCHOMIENIE

Przed uruchomieniem pompy nalezy napehic jg czysta wodg. Wlej wode przez otwor zalewowy, usuwajgc
powietrze. Po zakonczeniu operacji zat6z korek otworu zalewowego i uruchom pompe. Pompe nalezy
zala¢ wodg za kazdym razem, gdy nie byta uzywana przez dtuzszy czas lub w przypadku obecnosci
powietrza w rurze.

WAZNE: Nie uruchamiaj pompy bez wody. Moze to uszkodzi¢ dtawik.

4
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7. KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Pompy te nie wymagajg konserwaciji, jesli uzytkownik bedzie przestrzegat nastepujgcych $rodkéw
ostroznosci:

* W przypadku ryzyka wystapienia przymrozkéw nalezy oprézni¢ pompe przez korek spustowy
znajdujacy sie na spodzie korpusu pompy, pamietajgc o zalaniu pompy przy ponownym
uruchomieniu.

» Okresowo sprawdzaj, czy zawér ssacy jest
czysty.

» Jesli pompa pozostaje nieaktywna w
temperaturach ponizej 0°C, nalezy upewni¢ sie,
ze nie ma resztek wody, ktére mogtyby
zamarzng¢ i uszkodzi¢ podzespoty pompy.
Poluzuj srube znajdujgca sie na spodzie pompy
oraz na jej goérze i pozwol wodzie wyptynaé z
instalacji.

« Jesli watek nie obraca sie swobodnie, nalezy go
odblokowa¢ za pomocg srubokreta wiozonego w
specjalny otwér. Jesli to nie rozwigze problemu,
nalezy zdemontowaé korpus pompy, odkrecajgc odpowiednie $ruby i doktadnie oczysci¢, aby

usungc¢ wszelkie osady.
UWAGA ! Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ u producenta lub w lokalnym
autoryzowanym serwisie RURIS, aby unikng¢ zagrozenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek napraw lub prac konserwacyjnych pompy nalezy

odlaczy¢ kabel zasilajacy od sieci elektrycznej.

serwisem RURIS.

8. USTERKI | DZIALANIA NAPRAWCZE
UWAGA! W przypadku probleméw z urzadzeniem lub pytan prosimy o kontakt z autoryzowanym

Problem Mozliwe przyczyny Rozwigzania
techniczny
Silnik nie o Nie ma pradu. o Sprawdz potgczenia i wartosci napiecia

uruchamia sie.

o Wirnik jest zablokowany

o Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem

Silnik obraca sie
bez pompowania
wody

o Zatkany filtr
o Gtebokos¢ ssania
zbyt duza

o Powietrze w przewodzie
ssgcym

o Wyczysé filtr

o Przesun pompe blizej poziomu wyptywu
wody

o Upewnij sie, ze waz ssacy jest szczelny
o Upewnij sie, ze zawor ssacy jest
zanurzony na co najmniej 500 mm

o Ponownie zalej pompe
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F’rzep*yW wody o Gtebokos$¢ ssania na o Sprawdz napigcie i wentylacje
jest ) granicy
niewystarczajacy. o Filtr czesciowo zatkany oZwolnij wirnik (skontaktuj sie z autoryzowanym
- serwisem)

o Zablokowany wirnik

Przecigza¢ o Przegrzany silnik o Sprawdz napiecie i wentylacje
o Zwolnij wirnik (skontaktuj sig z
oZablokowany wirnik autoryzowanym serwisem)

9. DEKLARACJE ZGODNOSCI

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE c €

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentaciji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis produktu: POMPA OGRODOWA to urzadzenie stuzgce do transportu wody ze studni, jezior i fontann w
celu zaopatrzenia w nig réznych odbiorcow. Z punktu widzenia konstrukcji pompa sktada sig z trzech gtéwnych
elementéw: silnika, zespotu pompujgcego i obudowy.

Numer seryjny produktu: AAFWO00100001XAQUAP600S (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji,
znaki 5 i 7 to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu)

Produkt: Pompa ogrodowa

Typ: RURIS Aqua Pump 600S Maksymalna wydajnosé: 3,12 m¥h

Moc silnika: 900W Zuzycie wody: Czysta

Silnik: elektryczny, jednofazowy, 220 V

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie Zgodnie z rozporzgdzeniem GD 1029/2008 - w sprawie
warunkéw wprowadzania maszyn do obrotu, dyrektywa 2006/42/WE - wymagania dotyczgce bezpieczenstwa i
ochrony, normg EN ISO 12100:2010 - Maszyny. Bezpieczenstwo, dyrektywa 2014/35/UE , rozporzadzeniem GD
409/2016 - w sprawie urzgdzen niskonapigciowych, dyrektywa 2014/30/UE, rozporzadzeniem GD 487/2016 - w
sprawie kompatybilnoSci elektromagnetycznej, zaktualizowalismy , po$wiadczyli$my zgodno$¢ produktu z
okreslonymi normami i o§wiadczamy, ze spetnia on gtéwne wymagania dotyczgce bezpieczenstwa i ochrony, nie
zagraza zyciu, zdrowiu, bezpieczeristwu pracy i nie ma negatywnego wptywu na $rodowisko.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
jest zgodny z nastepujacymi normami i dyrektywami europejskimi:

Norma PN-EN ISO 12100:2011 EN I1SO 12100:2010 — Bezpieczenstwo maszyn — Ogdlne zasady projektowania
— Ocena ryzyka i ograniczanie ryzyka

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pompy i agregaty pompowe do cieczy.
Wspdlne wymagania bezpieczenstwa

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 — Bezpieczenstwo maszyn. Wyposazenie elektryczne maszyn. Czes$¢
1: Wymagania ogélne

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 - Sprzet elektryczny do uzytku domowego i
podobnego - Bezpieczenstwo - Czes¢ 1: Wymagania ogéine

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - Sprzet elektryczny do uzytku
domowego i podobnego - Bezpieczenstwo - Czes¢ 2-41: Wymagania szczegdtowe dotyczgce pomp

SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - Metody pomiaru pél elektromagnetycznych pochodzacych od
urzgdzen elektrycznych do uzytku domowego i podobnego w zakresie narazenia ludzi

SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 — Maszyny elektryczne wirujgce. Cze$¢ 1: Dane znamionowe
i charakterystyki pracy

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna. Wymagania dotyczgce sprzetu
gospodarstwa domowego, narzedzi elektrycznych i podobnych urzadzen. Czes¢ 1: Emisja

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna. Wymagania dotyczgce sprzetu
gospodarstwa domowego, narzedzi elektrycznych i podobnych urzadzen. Czes¢ 2: Odpornosé. Norma dla grupy
wyrobéw
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SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019 - Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czgé¢ 3-2:
Dopuszczalne poziomy - Dopuszczalne poziomy emisji harmonicznych pradu (prad wej$ciowy urzadzenia <= 16
A na faze) ;
SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC).
Czes$¢ 3-3: Dopuszczalne poziomy — Ograniczanie wahan napiecia, wahan napigcia i migotania $wiatta w
publicznych sieciach niskiego napiecia, dla urzadzen o pradzie znamionowym < 16 A na faze i niepodlegajacych
ograniczeniom przytgczeniowym
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021 — Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC). Czes$¢é 6-3:
Normy ogdine. Norma emisji w srodowiskach mieszkalnych, handlowych i lekko uprzemystowionych
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czg$¢ 6-1:
Normy ogdéine. Norma odpornosci w srodowiskach mieszkalnych, handlowych i lekko uprzemystowionych

° Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn

. Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej (rozporzadzenie Rady (WE) nr

487/2016 w sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej, zaktualizowane w 2019 r.);

. Dyrektywa 2014/35/UE, GD 409/2016 - w sprawie urzgdzen niskonapigciowych
Inne stosowane normy i specyfikacje:

° SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jako$cig

. SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania $srodowiskowego

. SR ISO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.

° Marka i nazwa producenta : FFPT Co. Ltd
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wlasnoscia producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Krajowa, 07.10.2025
Rok stosowania oznakowania CE: 2025
Numer rejestracyjny: 1261/07.10.2025
Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin

1 Dyrektor generalny

SC RURIS IMPEX SRL




RURIS Aqua Pump 600S
bawTeHCcKa nyMmna
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1.yBO[

MowToBaHu kynye!

XBana Bam Ha oanyuu Aa kynute npoussog komnaHuje RURIS 1 Ha noBepemy Koje cTe ykasanu Hawoj
komnaxuju! RURIS je Ha TpxuwTty o 1993. rognHe M TOKOM TOr BpEMEHa je MocTao jak 6peHa, Koju je
13rpagvo cBojy penyTauujy ncnywasajyhu csoja obehama, anm n KOHTUHYMPaHUM ynarawnuma ycMepeHnmM
Ha nomoh kynumMma noy3aaHuM, epUKacHUM 1 KBanuTETHUM pellerbumMa.

YBepeHu cmo da heTe LEHWTW Hall NPOM3BOA W YXXMBATW Yy HEroBUM nepdopmaHcama Ayro BpemeHa.
PYPWC cBojuM kynuvMma He Hyau camo MaluvHe, Beh komnneTHa pellena. BaxaH enemeHT y ogHocy ca
Kynuem je caBeToBaw€ ¥ Npe 1 nocne npogaje, a kynuuma PYPUC-a je Ha pacnonarakwy YMTaBa Mmpexa
napTHepCKUX NpoAaBHMLA 1 CEPBUCHWX MecTa.

[a bucte yxxuanu y npoussoay Koju cTe Kynunu, NaxrbuBo NpoYnTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpeby. MNpahewe
ynyTctaBa he Bam rapaHToBaTtu AyrotpajHy ynotpeoy.

Komnanuja RURIS koHTMHYMpaHO paaun Ha pa3Bojy CBOjUX NpoM3Bo4a M CTora 3agpxaBa npaBo Aa Mewa,
n3mely octanor, bUxoB 06NKK, nsrnea n nepdopmaHce, 6e3 obaBese Aa TO yHanpes CaonLTu.

XBana Bam jow jegHoMm wTo cTte ogabpanun RURIS npoussoge!

MHdopmaLmje n nogpLuka 3a KOPUCHUKE:
Tenedon: 0351.820.105
nmejn: info@ruris.ro
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2. BEBBEOHOCHA YNYTCTBA
2.1. YNO30PEHA HA MALLUHU

* Mpe wuHcTanmaumje n ynotpebe, naxrbMBo npouuTtajTe cnepeha Mpouutajte
ynyTcTea. ynyTCTBO

» Mponseohay Huje ogroBopaH 3a Hecpehe HacTane 36or Henaxwe

WM HemowToBawa YynyTcTaBa y OBOM yMyTcTBy uwnu  36or o

moaudukaumja onpeme 6e3 npeTxogHor opobpersa. lMpoussohay
Takofle oabuja cBaky oAroBOPHOCT 3a LUTETY HacTany HernpaBUHOM
ynotpebom BogeHe nymne.

* He usnaratu kuwu. He kopuctuti nymny y BRaxHWMm cpeauHama,
onacHWM cpeauMHamMa WnNM Ha MecTuma Yy Onu3nHU 3anarbuMBux
TEYHOCTM WUNnu racosa.

* Y cnyuyajy Hesroae, yHanpep ce yBepuTe Aa ce y 6rm3nHu MmecTa rae
KOpUCTUTE BOAEHY NyMny Hanase KOMMMeT npse nomohu 1 anapat 3a
rawerwe noxapa. Y crnydyajy Hesrofe, 3amonuTe ocoby y 6nmsuHu aa
BaM MOMOTHE [1a UCKIbyYUTe BOAEHY NyMMy U3 ENEKTPUYHE MpPEXe.

* MNpe ynotpebe npoBepute kabn 3a Hanajawe. YBepute ce aa je
HeowTeheH.

* Ako ce kabn owTeTn TokoM ynotpebe, ogmMax UCKIbyuuTe Hanajare.

HE OUPAJTE KABAI MNPE HETFO LUTO UCKIbYYUTE HAMNAJAHKE.

» Mpunukom WHCTanupawa nymne, npe npoBepe M npe obaBrbawa pafoBa ofpXKaBara/unwhemna,

yBepuTe ce Aa je UCKIbyYeHa N3 eneKkTpuyHe Mpexe.

* BogeHa nymna ce He cMe noam3aTi Uy HOCUTK 3a kabn 3a Hanajake.

» ObpaTunTe Naxmwy Ha TexHUYKe cneyudukaumje nymne. HenpasunHa ynotpeba (npekomepHa ynorpeba)

MO>Xe OLUTETUTM NyMNy 1 APYTy UMOBUHY, @ MOXe 1 030UIbHO NOBPEeANTYH Ibyae Y 6nmanHn.

+ CTporo je 3abpameHo kopulhere kabna kao yxeTa 3a Bellahe.

* Mpunukom cknaguiTerba, He CTaBMbajTe TEroBe UNu Apyre KyTuje Ha Bpx nymne.

* 3aWTUTUTE NYMNy O HEMOBOIbHNUX BPEMEHCKUX YCIoBa.

Maxma!

1. Monumo Bac ga npounTaTe u NpatuTe ynyTcTBa y HacTaBKy kKako Gucte nocTurnu Hajborbe pesynrare

1 NPOAYXUNKW BEK Tpajarba onpemMe.

2. Ykonuko noctoju npobnem ca OBOM ONPeMOM UMM uMate OunNo kakea nuTawa, obpatute ce

oBnawheHoM npoaasLly.
He GauajTe eneKTpu4Hy, MHAYCTPUjCKY E€NeKTPOHCKY OnpeMy M H-eHe KOMIMOHEHTe Yy
kyhHu otnaag! UHdopmaumje o WEEE. Y3umajyhu y 063up ogpende OUG 195/2005 - o
3alWITUTU KUBOTHe cpeauHe n OUG 5/2015. Motpowaun he ysetn y o63up cnepehe
MHAMKaumje 3a npeaajy enekTpUYHOr oTnapa, HaBeAeHe y HacTaBKy:

I - [ortpowayumn cy o6aBesHn fa He oanaxy oTnagHy enekTpudHy 1 enekTpoHcky onpemy (OEEOQ)

Kao HecopTMpaHu KOMyHanHu otnag n Aa osaj OEEO cakynrbajy oaBojeHo.

- Cakynrbawe oBor otnaga nog Hasusom (WEEE) Bpwuhe ce npeko JaBHe cnyx6e 3a cakynibawe y

CBaKOM OKpYry W Npeko LieHTapa 3a cakynibake Koje opraHusyjy ekoHoMcku ornepatepu onawheHun 3a

cakynibarbe WEEE. NHdopmaumje npyxa Ynpasa PoHaa 3a 3alTUTY XMBOTHE cpeanHe www.afm.ro nnm

Yaconuc EBponcke yHuje.

- MoTpoLayn mory 6ecnnaTHo NpeaaT enekTPUYHU U eNEeKTPOHCKM OTNaj Ha rope HaBedeHUM MecTuMa

3a cakynrbame.

Hocute onpemy
3a 3aWTUTy pyKy.

onacHoCT

OnacHocT on
CTpYyjHOr yaapa

>V
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3. TEXHUYKU NOAALIN

Aqua Pump
MNpumepHo 600C
CHara moTopa 900W
MakcumanHa
BUCHHA 50 m
vcnylwTawa
MakcumanHa
BUCUHA 9m
ancopnuuje
MpoTok 3,12 m¥/x
Bpoj dasa 1
Knaca 3awTture nn44
MakcumanHa
pagHa 35°C
Temneparypa
MoTpowra BOAe Yucta Boaa
MakcumanHa
BenuynHa 0,05 mm
yecTuua
Bpoj crapToBalx 30
MpeyHuk 1" (2,54 Lm)
vcnylTawba
CnosbHU npeyHnK ~
nymne
BucuHa tena
nymne 22 um
Marepujan JlnseHo reoxhe
Kyhuwra
Matepujan Hephajyhun
Typ6uHe Yenuk
Matepumjan nno
avdysopa (TexHononumep)

Xnahewe moTopa

Ca Ba3gyxom

LyxuHa kabna

2m
HaBujame anymvHujym
KoHTponHa Tabna Oa
MnoBHM Nnpekuaay He
HanoH Hanajawa 220V/50Hz
HeTto TexuHa ca
AoAaTHOM 12,4 kr

onpemom

SRB
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4. NPEFNEQ MALIVHE

1. Teno nymne

2. Mortop

3. Pyuka

4. Toknonay BeHTUNaTopa

5. Toknonay TepmuHanHe Tabne

1
5. YCNOBU PAOA

OBa nymna ce MOXe KOpUCTUTK 3a NyMnake Yyucte BoAe, 6e3 onacHMx MaTtepuja n pacTBOPEHUX racoBa.
MpumeHe: cHabaeBare NujahoM BoAoM, HaBoAH-aBake, NojavyaBare NpPUTHCKa Y pasHUM MHCTanauvjama,
oncTpubyuwnja Boae.

OBe nymne Mopajy 6ut nHcTanupaHe y cyBoMm, Beoma 4obpo npoBeTpeHOM NpoCTOpy ca TemnepaTypom
okonwuHe of Hajsuwe 40°C.

MpuuBpcTTE Nymny Ha paBHY, YBPCTY MOBPLUMHY nomohy oAarosapajyhux Bujaka kako Gucte nsbernm
Bubpaumje. NMymna mopa 6TV MHCTanMpaHa y XOpU30OHTaNHOM nonoxajy kako 6u ce ocurypao npasunat
pag nexajesa. [TpeyHuK ycucHor Lpesa He cMe BUTU Makun of ynasHor oTeopa. Ako Ay6vHa ycvucaBaka
npenasv 4 meTpa, KopucTuTe LipeBo Beher npeyHuka.

MpeyHuk LpeBa 3a npaxmewe Tpeba ogabpaty npema NPOTOKY W MPUTUCKY NMOTPeOHOM Ha MecTuma
npaxtera. YcuUcHo LpeBo Tpeba aa 6yae 6naro HarHyTo npema ynasy kako 6u ce nsberno ctsapame
BasgyLUHWX 3a30pa.

YBepwuTe ce Aa je yCUCHO LipeBo MOTMYHO 3anTMBEHO U YPOHEHO Y BOAY HajMake nona MeTpa kako bucrte
nsbernun ctBapate BpT/ora. YBek NocTaBuTe YCUCHW BEHTWUN Ha Kpaj ycucHor upesa. lNpenopyuyje ce
nocTaerbake HenoBpaTHOr BEHTWNA M3MeRy UCMYCTHOT OTBOPa M BEHTUNA 3a perynawujy NpoToka kako 6u
ce nymna 3alTuTuna oA BOAEHOr yaapa y cryyajy Harmor 3ayctaerbata nymne. OBa mepa je obaBesHa
ako je BucuHa ucnopyke seha oa 20 metapa.

LipeBo mMopa 6uTV nHcTanupaHo kopuctehu oprosapajyhe Hocaye. [Masute ga He owTeTuTe Aenose
NpeKoOMepHNM 3aTe3arbeM LipeBa NPUIMKOM HUXOBOT MHCTanvpakma.

EnekTpuy4HM Npukrbyuum

Ocoba koja MHCTanupa nymny je oAroBopHa 3a usBohere enekTpUYHMX Be3a ca eNnekTPUYHOM MPEXKOM Y
cknagy ca Baxehum HaumoHanuum nponucuma. Ocoba koja BpLUM €nekTpuyHe Bese Mopa buTu
KOMMeTeHTHa 1 oBnawheHa ocoba.

Mymna cme 6UTK NoBe3aHa Ha eneKTPUYHY MPEXyY caMo MpeKo npekugada 3a andepeHumnjanty cTpyjy ca
MakcuMmarnHom cTpyjom okngara og 30 (mA).

MpoBepuTe Aa nNu nogaun Ha MAEHTUPUKALMOHO] NOYMLM NPOU3BOAA OAroBapajy pagHvMM YCnoBuMa.
Ykonuko gohe fo 6uno kaksor npobnema, ogmax KOHTakTupajTe cepBuc gobasrbava, Hasoaehu BpcTy
KBapa.

Mpunukom nosesmBaka, yBepuTe ce Aa NocToju eduKkacHo y3eMrbewe, a 3aTuM nosexure dase npatehun
avjarpam Ha kyhuwty TepMyuHanHor 61oka unm Ha HaTNUCHO] NNoYnLN.

Mymne ca jegHodasHMm MoOTopMMa uMajy TepMUYKy 3awTuty yrpafeHy y HamoTaj) y cnydvajy
npeontepehema.

6. MYHWEHWE U NOKPETAHE

HanyHuTe Teno nymne 4nctoM BOAOM Mpe Hero LWTOo je nokpeHeTe. CunajTe Bogy Kpo3 OTBOP 3a NyHere,
yknanajyhu Ba3gyx. HakoH 3aBpLueTka paga, BpaTute Yen oTBopa 3a Nyweke 1 nokpeHute nymny. Mymny
Tpeba HanyHWTW CBaku NyT Kafa ce AyXe BpeMe He KOPUCTU UMK ako Yy LieBM MMa Basgdyxa.

BA>XHO: He no3sonute aa nymna pagu 6e3 Boge. To MOXe OLUTETUTU 3aMTUBKY.

4
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7. OOPXXABAHE U CKINAOULLTEHE

OBe NyMmne He 3axTeBajy pacrnopes oapKaBaka ako KOPUCHWK NoLuTyje cnegehe Mepe nNpefocTpoXKHOCTU:

+ Kapa nocToju onacHocT oA Mpasa, UcnpasHuTe nymny Kpos Yen 3a ucnyLutawe Ha gHY
KyhuwTta nymne, sogehu padyHa aa je HanyHuTe Kaja je MOHOBO NOKpeHeTe.

* MepurognyHo npoBepasajTe Aa Nn je ycucHn
BEHTWI YUCT.

* AKO nymna ocTaHe HeakTWBHa Ha
Temnepatypama ucnog 0°C, ysepute ce aa Hema
npeocTarne Boge koja 6 morna aa ce cMp3He u
TUME YHULITW KOMNOHeHTe nymne. OTnycTuTte

3aBpTaks Koju Ce Hanasu Ha 4Hy nymre, Kao v oHaj
Koju ce Hanasu Ha BpXy Nymne 1 nyctute fa Boga

MCTEKHe U3 uHcTanaumje.
* Ako ce BpaTuno He okpehe crnobogHo,

ocnoboauTe ra nomohy ofgujaya yMeTHyTOr y

nocebaH oTBop. AKO OBO HUWje OBOMbLHO Aa
pelunTe npobnem, ykroHuTe Teno nymne oaspTakem ogrosapajyhux sujaka n fobpo ounctute aa
6VCTe YKNOoHMMKM CBe Hacnare.
NAXHA ! Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH, Mopa ra 3ameHuTH Npounssohay unu nokanHu osnawwhexn
cepBucHU LeHTap RURIS-a kako 6u ce usberna 6uno kakeBa onacHocCT.
Mpe 6uno kakBe NonpaBKe UMK oApXaBaka NyMmne, UCKIby4uTe Kabn 3a Hanajake U3 enekTpuYHe

Mpexe.

8. KBAP U MEPE 3A OTKITAlBAHKE

NMAXHA! Ykonuko nocroju npo6rnem ca oBOM onpeMoM Unu umate 6uno Kakesa nuTawa, obparure
ce osnawheHom cepBucy komnaHuje RURIS.

TexHUuKU Moryhu y3poun Pewema

npo6nem
Motop ce He o Hema cTpyje. o lNpoBepwuTe Be3y 1 BpeAHOCTWN HanoHa
nokpehe. o Potop je 6nokmpaH o ObpaTuTte ce oBnawheHom cepsucy

MoTop ce okpehe
6e3 nymnawa
Boae

o 3advenrbeH untep
o [lybunHa ycucasama
je npesenuka

o Basgyx y ycucHoj nuHuju

o Ounuctute cuntep

o MomepuTe nymny 6nvxe HUBOY UcnyLwTawba
Bode

o YBepuTe ce Aa je YCUCHO LpeBOo YBPCTO
3aTerHyTo

o YBepuTe ce Aa je YCUCHU BEHTUN
noTonsbeH Hajmare 500 Mm

o [MoHOBO HanyHuTe Nymny
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Mpotok Boze je o [lybuHa ycrcasara Ha o MpoBepuTe HaMoH ¥ BeHTUNauujy
HEI0BOIbaH. rpannLm

o GUATEp AENUMUYHO oOTnycTuTe potop (obpatuTe ce oBnawheHom
3auenrbeH cepaucy)

o brnokupaH potop

MpeonTepehetse o lMNperpejaH moTop o [poBepuTe HaMoH 1 BEHTUNALM]Y
o Otnyctute potop (obpaTuTe ce oBnawheHom
oPotop 6nokupaH cepBuCy)

9. AEKNAPALIMJE O YCAITIALLEHOCTHU

N3JABA O YCKITABEHOCTU E3 c E

Mpowuseohau: CL| PYPUC UMIMEKC CPJ

Bea. Oeueban, 6p. 111, YnpaBHa 3rpaga, Kpajosa, [ors, PymyHuja

'on. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

OsnawheHnn npeacTaBHuK: UHX. CTpoe Mapujyc KatanuH — reHepanHun gupexkrop

OsnawheHo nuue 3a TEXHUYKK gocuje: nHxX. Pagoj Anekcanapy — AMPEKTOp Npon3BOaH-€

Onuc npoussoaa: BALUTEHCKA NMYMIA je neo onpeme koju ce KOpMCTY 3a TpaHCNopT BoAe 13 byHapa, jesepa,
doHTaHa, pagn cHabaesamwa pasHux notpowwada. Ca KOHCTPYKTUBHE Tauke rneauwiTa, nymna uMa Tpu rnaBHe
KOMMOHEHTE: MOTOP, NYMMNHY jeAnHuLy 1 KyhuwTe.

Cepujckmn 6poj npounssoga: AAFW00100001XAQUAPG00S (rae AA npeacTtasrba nocnefhe Ase uudpe roanHe
npoun3BoAH-e, 3HaKoBu 5 n 7 cy 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 cy 6poj nponssoaa)

MpousBoa: balwTeHcka nymna

Tun: Ruris aqua pump 600S Makcumanuum npotok: 3,12 mM%/x

CHara moTtopa: 900W MoTpowra Boge: Yucra

MoTop: enekTpuyHu, jegHodasHu, 220 BonTu

Mu, CL PYPUC UMITEKC CPIJI Kpajosa, npouseohay, y cknady Y cknady ca GD 1029/2008 - o ycrnosuma 3a
cmasrbare MawuHa Ha mpxuwme, Qupekmueom 2006/42/E3 - 3axmesu 3a 6e3bedHocm, CmaHdapdom EN
ISO 12100:2010 - MawuHe. be3bedHocm, Qupekmueom 2014/35/EY , GD 409/2016 - 0 HUCKOHaNOHCKOj
onpemu, Qupekmueom 2014/30/EY, GD 487/2016 - o enekmpomaecHemHoj komnamubunHocmu, axypupaHom ,
cepmucbukosanu cMo ycaznaweHocm rnpousgoda ca HagedeHUM cmaHOapouma u usjasrbyjemMo 0a je y cknady
ca enasHum 3axmesuma 3a 6e3bedHocm, Oa He yz2poxasa xusom, 30passbe, 6e3bedHocm Ha pady u 0a Hema
HezamueaH ymuuyaj Ha XXUBOMHY CPeOUHY.

DonenoTtnucaHn CTtpoe KaTanuH, npeAactaBHYK npousBohaya, usjaBrbyje Ha COMCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je
npoussopa y cknagy ca cneaehnm eBponckuM cTaHgapavma v avpekTneama:

CP EH UCO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Be3begHocT mawuvHa - OnwTWM NPUHLMNKU NpojekToBaka -
MpoueHa pu3mnka 1 cMakeHe pusmnka

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — NMymne u nymnHe jeavHuLe 3a TE4YHOCTHU.
3ajegHnykn 6e36eaHOCHU 3axTEBU

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- be3begHocT mawuHa. EnektpuyHa onpema MawwvHa. feo 1: OnwTtu
3axTeBun

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 - KyhHU W CNUYHWM €eneKTpu4yHWM anapatu -
Be3begHocT - [leo 1: OnwTn 3axTesun

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - KyhHU U CRUYHW €NeKTPUYHU
anapatu - besbegHocT - [leo 2-41: MNMocebHM 3axTeBMn 3a nymne

SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - MeToae Mepeta enekTpoMarHeTHUX Morba eneKkTPUYHUX
ypehaja 3a 4oMahnHCTBO M CAMYHE HAMEHE Y OOHOCY Ha M3MNOXEHOCT Ibyan

SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 - PoTauunoHe enektpuyHe mawuHe. [leo 1: HasmBHe cHare n
KapakTepucTuke nepdopmaHcu

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- EnektpomarHeTHa komnaTubunHocT. 3axteBu 3a kyhHe anapare,
eneKkTpuyHe anarte n cnuyHe anaparte. [leo 1: Emucunja

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — EnektpomarHeTHa komnatnbunHoct. 3axTeBu 3a kyhHe anapare,
eneKkTpuyHe anate u cnudHe anaparte. fleo 2: mynuteT. CTaHgapa nopoauue npoussoaa

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- EnektpomarHeTHa komnaTtubunHoct (EMC). feo 3-2:
[panuue - MpaHuLe 3a emMmucHje XapMOHUYHUX CTpyja (ynasHa cTpyja onpeme <= 16 A no ¢asm) ;

6
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SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — EnektpomarHeTHa komnatnbunHoct (EMC).
[eo 3-3: I'panuue - OrpaHnyere BapujaLmja HanoHa, nykTyauvja HanoHa n nukepa y jaBHUM cuctemMmma
HWUCKOT HamoHa, 3a ornpemMy ca HOMUHaNHOM cTpyjom < 16 A no dasm 1 Koja He Noanexe orpaHnyYeHMMa
NpUKIbyyYera
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021- EnekrpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC). leo 6-3: Onwtn
ctaHpgapav. CtaHgapa emucuje 3a ctambena, komMepLmjanHa u naka MHQYCTpujcka OKpy>Kera
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - EnextpomarHeTHa komnatmbunHoct (EMC). leo 6-1: Onwtn
ctaHpgapav. CtaHgapa uMyHuTeTa 3a cTambeHa, komepLmjanHa u naka nHaycTpujcka okpyKera
. OunpektuBa 2006/42/E3 - 0 malwinHama - CTaBIbakbe MalluMHa Ha TpXULWTe
° Cmep 2014/30/EY - o enekTpomarHeTHOj komnatubunHoctn (GD 487/2016 o eneKkTpoMarHeTHoj
KomnaTubunHocTy, axypupaHo 2019);
. OupekTuBa 2014/35/EY, GD 409/2016 - 0 onpemMu HUCKOT HanoHa
Octanu kopuwheHu ctaHaapAn unu cneumdukaumje:
° CP EH UCO 9001 - Cuctem ynpasrbara KBanmTeTom
° CP EH UCO 14001 - Cuctem ynpaBrbakba 3aluTUTOM XUBOTHE CpeanHe
. CP UCO 45001:2018 - Cuctem ynpasrbata 3gpaBrbem n 6e3begHoluhy Ha paay.
° Mapka 1 ume npousBohaua : FFPT Co. Ltd
HanomeHa: TexHU4Ka AOKYMeHTaLUMja je BMacHULWTBO npousBohaya.
Hanomena: OBa fAeknapauuja je y cknagy ca opuruHanom.
Pok Baxera: 10 rognHa op Aatyma ogobpetsa.
MecTo 1 patym nspgasama: Kpajosa, 07.10.2025.
FoanHa npumeHe CE o3Hake: 2025.
Bpoj pernctpauvje: 1261/07.10.2025
OsnalwheHo nuue n noTnuc: K. CTpoe Mapwujyc RatanuH
"eHepanHu gnpexTop
CL PYPUC UMIEKC CPJ1
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1. UVOD
Postovani kupce!

Hvala vam na kupnji RURIS proizvoda i na povjerenju koje ste ukazali naSoj tvrtki! RURIS je na trziStu od
1993. godine i tijekom tog vremena postao je snazan brend koji je izgradio svoj ugled ispunjavanjem
obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima usmjerenim na pomaganje kupcima pouzdanim, ucinkovitim i
kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da cete cijeniti nas proizvod i dugo uzivati u njegovim performansama. RURIS svojim
kupcima ne nudi samo strojeve, vec¢ cjelovita rijeSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje
prije i poslije prodaje, a kupci RURIS-a imaju na raspolaganju cijelu mrezu partnerskih trgovina i servisnih
mjesta.

Kako biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik. Slijedenjem uputa
osigurat éete dugotrajnu upotrebu.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu
ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze prethodne obavijesti o tome.

Jo$ jednom hvala $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije i podr§ka korisnicima:
Telefon: 0351.820.105

e-posta: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA STROJU

* Prije instalacije i upotrebe pazljivo procitajte sljedece upute. Progitajte
» Proizvoda€ nije odgovoran za nesrece uzrokovane nemarom ili prirugnik
nepostivanjem uputa u ovom prirucniku ili preinakama opreme bez

prethodnog odobrenja. Proizvodac takoder odbija svaku odgovornost tlo

za Stete uzrokovane nepravilnom upotrebom vodene pumpe.

* Ne izlazite kiSi. Ne koristite pumpu u vlaznim okruzenjima, opasnim
okruzenjima ili na mjestima u blizini zapaljivih teku¢ina ili plinova.

» U slu¢aju nezgode, unaprijed provjerite da se u blizini mjesta gdje
koristite vodenu pumpu nalazi pribor za prvu pomo¢ i aparat za
gasenje pozara. U slu¢aju nezgode zamolite osobu u blizini da vam
pomogne iskljuéiti vodenu pumpu iz elektricne mreze.

» Prije upotrebe provjerite kabel za napajanje. Uvjerite se da je
neostecen.

» Ako se kabel osteti tijekom upotrebe, odmah iskljucite napajanje.

NE DIRAJTE KABEL PRIJE ISKLJUCIVANJA NAPAJANJA.

* Prilikom postavljanja pumpe, prije provjere i prije izvodenja radova

odrzavanja/¢i§éenja, provjerite je li isklju¢ena iz elektricne mreze.

» Vodena pumpa se ne smije podizati ili nositi za kabel za napajanje.

+ Obratite pozornost na tehni¢ke specifikacije pumpe. Nepravilna uporaba (prekomjerna uporaba) moze

oStetiti pumpu i drugu imovinu te ozbiljno ozlijediti ljude u blizini.

* Strogo je zabranjeno koristiti kabel kao visece uze.

* Prilikom skladiStenja nemojte stavljati utege ili druge kutije na vrh pumpe.

» Zastitite pumpu od nepovoljnih vremenskih uvjeta.

Paznja!

1. Molimo procitajte i slijedite dolje navedene upute kako biste postigli najbolje rezultate i produzili vijek

trajanja opreme.

2. Ako postoji problem s ovom opremom ili imate bilo kakvih pitanja, obratite se ovlaStenom prodavacu.
Ne bacajte elektriénu, industrijsku elektronicku opremu i sastavne dijelove u kuéni
otpad! Informacije o EE otpadu. Uzimajuéi u obzir odredbe OUG 195/2005 - o zastiti
okoli$a i OUG 5/2015. Potrosaci ¢e uzeti u obzir sljedeé¢e upute za predaju elektricnog
otpada, navedene u nastavku:

I - Potrosaci su duzni ne odlagati otpadnu elektricnu i elektroniéku opremu (EE otpad) kao
nesortirani komunalni otpad te odvojeno prikupljati taj EE otpad.

- Prikupljanje ovog otpada pod nazivom (EE otpad) provodit ¢e se putem Javne sluzbe za prikupljanje

unutar svake zupanije i putem centara za prikupljanje koje organiziraju gospodarski subjekti ovlasteni za

prikupljanje EE otpada. Informacije pruza Uprava Fonda za zastitu okoliS$a www.afm.ro ili ¢asopis Europske
unije.

- Potro$aci mogu besplatno predati EE otpad na gore navedenim mjestima za prikupljanje.

Nosite  opremu
za zastitu ruku.

opasnost

Opasnost od
strujnog udara

>V



http://www.afm.ro/

RURIS

3. TEHNICKI PODACI

Aqua pump
Uzorno 600S
Snaga motora 900 W
. I.\Ilak_5|mavlna . 50 metara
visina ispustanja
Maksimalna . .
.. " 9 mjeseci
visina apsorpcije
Protok 3,12 m*/h
Broj faza 1
Klasa zastite P44
Maksimalna radna 35°C
temperatura
Potrosnja vode Cista voda
Maksimalna 0,05 mm
veli€ina Eestica
Broj pokretanja/h 30
Promjer ispusta 2,54 cm
Vanjski promjer B
pumpe
Visina tijela 22 om
pumpe

Materijal kucista

Lijevano Zeljezo

Materijal turbine

Nehrdajuci Celik

Materijal difuzora

PPO
(tehnopolimer)

Hladenje motora Sa zrakom
Duljina kabela 2m
Navijanje aluminij
Upravljacka plo¢a Da
Plovni prekidac¢ Ne
Napon napajanja 220 V/50 Hz
Neto tezina s 12,4 kg

priborom

HRV



RURIS HRV
4. PREGLED STROJA

1. Tijelo pumpe

2.  Motor

3.  Rucka

4. Poklopac ventilatora

5. Poklopac terminalne ploce

1

5. RADNI UVJETI

Ova pumpa se moze Koristiti za pumpanje Ciste vode, bez opasnih tvari i otopljenih plinova.

Primjene: opskrba pitkom vodom, navodnjavanje, povi$enje tlaka u raznim instalacijama, distribucija vode.
Ove pumpe moraju biti instalirane u suhom, vrlo dobro prozraéenom prostoru s temperaturom okoline od
maksimalno 40°C.

Pri¢vrstite pumpu na ravnu, €vrstu povrSinu pomocéu odgovarajucih vijaka kako biste izbjegli vibracije.
Pumpa mora biti postavljena u vodoravnom poloZaju kako bi se osigurao ispravan rad leZzajeva. Promjer
usisnog crijeva ne smije biti manji od ulaza. Ako dubina usisavanja prelazi 4 metra, upotrijebite crijevo
veceg promjera.

Promjer ispusnog crijeva treba odabrati prema protoku i tlaku potrebnom na mjestima ispusta. Usisno
crijevo treba biti blago nagnuto prema ulazu kako bi se izbjeglo stvaranje zracnih praznina.

Provijerite je li usisno crijevo potpuno zatvoreno i uronjeno u vodu najmanje pola metra kako biste izbjegli
stvaranje vrtloga. Uvijek postavite usisni ventil na kraj usisnog crijeva. PreporuCuje se postavljanje
nepovratnog ventila izmedu ispusnog otvora i ventila za regulaciju protoka kako biste zastitili pumpu od
vodenog udara u sluéaju naglog zaustavljanja pumpe. Ova je mjera obavezna ako je visina isporuke vecéa
od 20 metara.

Crijevo se mora instalirati pomo¢u odgovarajuéih nosaca. Pazite da ne oStetite dijelove pretjeranim
zatezanjem crijeva prilikom njihove ugradnje.

Elektri¢ni prikljucci

Osoba koja instalira pumpu odgovorna je za izvodenje elektriénih priklju¢aka na elektricnu mrezu u skladu
s vazecim nacionalnim propisima. Osoba koja izvodi elektri¢ne prikljucke mora biti kompetentna i ovlastena
osoba.

Pumpa se smije spojiti na elektricnu mrezu samo preko prekidaca struje preostale struje s maksimalnom
strujom okidanja od 30 (mA).

Provjerite odgovaraju li podaci na identifikacijskoj plo€ici proizvoda radnim uvjetima. U slucaju bilo kakvog
problema, odmah se obratite servisu dobavljaa i navedite vrstu kvara.

Prilikom spajanja provijerite postoji li u€inkovit strujni krug uzemljenja, a zatim spojite faze prema dijagramu
na kucistu prikljuénog bloka ili na natpisnoj plogici.

Pumpe s jednofaznim motorima imaju toplinsku zastitu ugradenu u namot u slu€aju preopterecenja.

6. PUNJENJE | POKRETANJE

Prije pokretanja napunite tijelo pumpe €istom vodom. Ulijte vodu kroz otvor za punjenje, uklanjajuci zrak.
Nakon zavrSetka postupka, vratite Cep otvora za punjenje i pokrenite pumpu. Pumpu treba napuniti svaki
put kada se dulje vrijeme ne koristi ili ako u cijevi ima zraka.

VAZNO: Ne dopustite da pumpa radi bez vode. To moZe ostetiti brtvu.
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7. ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Ove pumpe ne zahtijevaju raspored odrzavanja ako korisnik po$tuje sliede¢e mjere opreza:

» Kada postoji opasnost od smrzavanja, ispraznite pumpu kroz ¢ep za ispustanje na dnu
kuc¢iSta pumpe, pazeci da je napunite kada je ponovno pokrenete.

» Povremeno provjeravaijte je li usisni ventil Cist.

* Ako pumpa ostane neaktivna na
temperaturama ispod 0°C, provjerite da nema
preostale vode koja bi se mogla smrznuti i time
unistiti komponente pumpe. Otpustite vijak koji se
nalazi na dnu pumpe, kao i onaj koji se nalazi na
vrhu pumpe i pustite da voda tece iz instalacije.

» Ako se osovina ne okrece slobodno, oslobodite
je odvijaem umetnutim u posebnu rupu. Ako to
nije dovoljno za rjeSavanje problema, uklonite
tijelo pumpe odvrtanjem odgovarajucih vijaka i
dobro ocistite kako biste uklonili sve naslage.

PAZNJA ! Ako je kabel za napajanje o$teéen, mora ga zamijeniti proizvodag ili lokalni ovlasteni servisni
centar tvrtke RURIS kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost.
Prije bilo kakvog popravka ili odrzavanja pumpe, iskljucite kabel za napajanje iz elektricne mreze.

8. KVAROVI | MJERE ZA OTKLANJANJE
PAZNJA! Ako postoji problem s ovom opremom ili imate bilo kakvih pitanja, obratite se ovlastenom

RURIS servisu.
Tehni&ki Moguci uzroci Rjesenja
problem
Motor se ne o Nema struje. o Provjerite priklju€ak i vrijednosti napona
pokrece. o Rotor je blokiran o Obratite se ovlaStenom servisu

Motor se okrece
bez pumpanja
vode

o Zacepljen filter
o Dubina usisavanja
prevelika

o Zrak u usisnom vodu

o Ocistite filter

o Pomaknite pumpu bliZe razini ispustanja
vode

o Provjerite je li usisno crijevo ¢vrsto

o Provjerite je li usisni ventil uronjen
najmanje 500 mm

o Ponovno napunite pumpu




RURIS HRV

Protok \{ode je o Dubina usisavanja na o Provjerite napon i ventilaciju
nedovoljan. granici

o Filter djelomi&no zagepljen oOtpustite rotor (obratite se ovlastenom servisu)

o Blokirani rotor

Preopterecenje o Pregrijavanje motora o Provjerite napon i ventilaciju
o Otpustite rotor (obratite se ovlaStenom
oRotor blokiran servisu)

9. IZJAVE O SUKLADNOSTI

IZJAVA EZ-a O SUKLADNOSTI c €

Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasdtena osoba za tehni€ku dokumentaciju: Ing. Radoi Alexandru — direktor produkcijskog dizajna

Opis proizvoda: VRTNA PUMPA je dio opreme koji se koristi za transport vode iz bunara, jezera, fontana, radi
opskrbe raznih potro$aca. S konstruktivhog glediSta, pumpa ima tri glavhe komponente: motor, crpnu jedinicu i
kucéiste.

Serijski broj proizvoda: AAFWO00100001XAQUAP600S (gdje AA predstavlja posljednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, a znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Proizvod: Vrtna pumpa

Tip: Ruris aqua pump 600S Maksimalni protok: 3,12 m3h

Snaga motora: 900 W Potrosnja vode: Cista

Motor: elektri¢ni, jednofazni, 220 volti

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu U skladu s Direktivom GD 1029/2008 - o uvjetima
stavijanja strojeva na trziste, Direktivom 2006/42/EZ - sigurnosnim zahtjevima, Normom EN ISO 12100:2010 -
Strojevi. Sigurnost, Direktivom 2014/35/EU , Direktivom GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, Direktivom
2014/30/EU, Direktivom GD 487/2016 - o elektromagnetskoj kompatibilnosti, aZuriranom , certificirali smo
sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavijujemo da je u skladu s glavnim sigurnosnim zahtjevima,
da ne ugroZava Zivot, zdravlje, sigurnost na radu i da nema negativan utjecaj na okolis.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljedec¢im europskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva - Op¢a nacela projektiranja - Procjena rizika i
smanjenje rizika

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pumpe i crpne jedinice za teku¢ine. Op¢i
sigurnosni zahtjevi

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Sigurnost strojeva. Elektricna oprema strojeva. 1. dio: Op¢i zahtjevi
SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 - Kuc¢anski i sliéni elektri¢ni uredaji - Sigurnost - 1.
dio: Op¢i zahtjevi

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - Kucanski i sli¢ni elektri¢ni uredaji
- Sigurnost - Dio 2-41: Posebni zahtjevi za pumpe

SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - Metode mjerenja elektromagnetskih polja elektri¢nih uredaja
za kuc¢anstvo i sli¢ne namjene s obzirom na izloZenost ljudi

SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 - Rotacijski elektric¢ni strojevi. 1. dio: Nazivne vrijednosti i
karakteristike performansi

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za kucanske aparate,
elektri¢ne alate i slicne aparate. 1. dio: Emisija

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za ku¢anske aparate,
elektricne alate i slicne aparate. Dio 2: Otpornost. Norma za obitelj proizvoda

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Granice
- Granice za emisije harmonijske struje (ulazna struja opreme <= 16 A po fazi) ;

SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio
3-3: Granice - Ograni¢enje promjena napona, fluktuacija napona i flikera u javnim niskonaponskim sustavima
napajanja, za opremu nazivne struje < 16 A po fazi i koja ne podlijeze ograni¢enjima spajanja
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SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 6-3: Genericki
standardi. Standard emisija za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 6-1: Genericki
standardi. Standard imunosti za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja
. Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
e  Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirana 2019.);
° Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
Drugi koriSteni standardi ili specifikacije:
e  SRENISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
° SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem
. SR IS0 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.
° Naziv robne marke i proizvodaca : FFPT Co. Ltd
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Razdoblje vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 07.10.2025.
Godina primjene CE oznake: 2025.
Registarski broj: 1261/07.10.2025
Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
| Generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL
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1. UVOD

Postovani kupce!

Hvala vam na va$oj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste ukazali naSoj kompaniji!
RURIS je na trziStu od 1993. godine i tokom tog vremena postao je snazan brend, koji je izgradio svoju
reputaciju ispunjavanjem obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima usmjerenim na pomaganje kupcima
pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da ¢ete cijeniti nas proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS
svojim kupcima ne nudi samo masine, veé kompletna rjeSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je
savjetovanje i prije i poslije prodaje, a kupci RURIS-a imaju na raspolaganju cijelu mrezu partnerskih
prodavnica i servisnih mjesta.

Da biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Slijedenjem uputstava,
osiguraéete dugotrajnu upotrebu.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu
ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da o tome unaprijed obavijesti.

Jo$ jednom hvala $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije i podr§ka korisnicima:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA MASINI

* Prije instalacije i upotrebe pazljivo procitajte sliedeca uputstva. Progitajte
» Proizvoda¢ nije odgovoran za nesre¢e uzrokovane nemarom ili uputstvo
nepostivanjem uputa u ovom priru¢niku ili modifikacijama opreme bez

prethodnog odobrenja. Proizvodac takoder odbija svaku odgovornost tlo

za Stete uzrokovane nepravilnom upotrebom vodene pumpe.
* Ne izlazite kiSi. Ne koristite pumpu u vlaznim okruzenjima, opasnim
okruzenjima ili na mjestima u blizini zapaljivih teku¢ina ili plinova.

+» U slu¢aju nezgode, unaprijed se uvjerite da se u blizini mjesta gdje
koristite vodenu pumpu nalazi pribor za prvu pomo¢ i aparat za
gasenje pozara. U slu¢aju nezgode, zamolite osobu u blizini da vam

Nosite  opremu
za zastitu ruku.

pomogne iskljuéiti vodenu pumpu iz elektricne mreze.

» Prije upotrebe provjerite kabel za napajanje. Uvjerite se da je
neostecen.

» Ako se kabel oSteti tokom upotrebe, odmah iskljucite napajanje.

opasnost

. . Opasnost od
NE DIRAJTE KABEL PRIJE NEGO STO ISKLJUCITE strujnog udara

NAPAJANJE.

>V

* Prilikom instaliranja pumpe, prije provjere i prije izvodenja radova

odrzavanja/¢i§éenja, provjerite da li je isklju¢ena iz elektricne mreze.

» Vodena pumpa se ne smije podizati ili nositi za kabel za napajanje.

» Obratite paznju na tehni¢ke specifikacije pumpe. Nepravilna upotreba (prekomjerna upotreba) moze

oStetiti pumpu i drugu imovinu, te moze ozbiljno povrijediti ljude u blizini.

+ Strogo je zabranjeno koristiti kabel kao uze za vjeSanje.

* Prilikom skladistenja, ne stavljajte tegove ili druge kutije na pumpu.

» Zastitite pumpu od nepovoljnih vremenskih uslova.

Paznja!

1. Molimo procitajte i slijedite dolje navedene upute kako biste postigli najbolje rezultate i produzili vijek

trajanja opreme.

2. Ako postoji problem s ovom opremom ili imate bilo kakvih pitanja, obratite se ovlaStenom prodavacu.
Ne bacajte elektri¢nu, industrijsku elektronicku opremu i komponente u kuéni otpad!
Informacije o WEEE. Uzimajuci u obzir odredbe OUG 195/2005 - o zastiti okolisa i OUG
5/2015. Potrosaci ¢e uzeti u obzir sljede¢e indikacije za predaju elektricnog otpada,
navedene u nastavku:

I - Potrosaci su duzni da ne odlaZu otpadnu elektriénu i elektronsku opremu (EE) kao nesortirani
komunalni otpad i da ovaj EE otpad sakupljaju odvojeno.

- Prikupljanje ovog otpada pod nazivom (EE otpad) vrsit ¢e se putem Javne sluzbe za prikupljanje unutar

svake zupanije i putem centara za prikupljanje koje organiziraju gospodarski subjekti ovlasteni za

prikupljanje EE otpada. Informacije pruza Uprava Fonda za okoli§ www.afm.ro ili ¢asopis Europske unije.

- Potro$aci mogu besplatno predati EE otpad na gore navedenim mjestima za prikupljanje.


http://www.afm.ro/
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3. TEHNICKI PODACI

Aqua pump
Uzorno 600S
Snaga motora 900 W
. I.\Ilak_5|mavlna . 50 metara
visina ispustanja
Maksimalna om
visina apsorpcije
Tok 3,12 m*h
Broj faza 1
Klasa zastite P44
Maksimalna radna 35°C
temperatura
Potrosnja vode Cista voda
Maksimalna 0,05 mm
veli€ina Eestica
Broj startova/h 30
Precnik ispusta 2,54 cm
Vanjski promjer B
pumpe
Visina tijela 22 om
pumpe

Materijal kucista

Lijevano Zeljezo

Materijal turbine

Nehrdajuci Celik

Materijal difuzora

PPO
(tehnopolimer)

Hladenje motora Sa zrakom
Duzina kabla 2m
Navijanje aluminij
Kontrolna ploca Da
Plovni prekidac¢ Ne
Napon napajanja 220V/50Hz
Neto tezina sa 12,4 kg

priborom

BIH
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4. PREGLED MASINE

1. Tijelo pumpe

2.  Motor

3.  Rucka

4. Poklopac ventilatora

5. Poklopac terminalne ploce

1

5. RADNI USLOVI

Ova pumpa se moze Koristiti za pumpanje Ciste vode, bez opasnih materija i rastvorenih gasova.
Primjene: snabdijevanje pitkom vodom, navodnjavanje, poviSenje pritiska u raznim instalacijama,
distribucija vode.

Ove pumpe moraju biti instalirane u suhom, vrlo dobro prozraéenom prostoru s temperaturom okoline od
maksimalno 40°C.

Privrstite pumpu na ravnu, &vrstu povrSinu pomoc¢u odgovarajucih vijaka kako biste izbjegli vibracije.
Pumpa mora biti instalirana u horizontalnom poloZaju kako bi se osigurao pravilan rad leZajeva. Pre¢nik
usisnog crijeva ne smije biti manji od ulaza. Ako dubina usisavanja prelazi 4 metra, koristite crijevo veéeg
precnika.

Pre¢nik ispusnog crijeva treba odabrati prema protoku i pritisku potrebnom na mjestima ispusta. Usisno
crijevo treba biti blago nagnuto prema ulazu kako bi se izbjeglo stvaranje zracnih praznina.

Pazite da je usisno crijevo potpuno zatvoreno i uronjeno u vodu najmanje pola metra kako biste izbjegli
stvaranje vrtloga. Uvijek postavite usisni ventil na kraj usisnog crijeva. Preporu€uje se postavljanje
nepovratnog ventila izmedu ispusnog otvora i ventila za regulaciju protoka kako biste zastitili pumpu od
vodenog udara u sluéaju naglog zaustavljanja pumpe. Ova mjera je obavezna ako je visina isporuke vecéa
od 20 metara.

Crijevo se mora instalirati pomo¢u odgovaraju¢ih nosaca. Pazite da ne oStetite dijelove prevelikim
zatezanjem crijeva prilikom njihove instalacije.

Elektri€ni prikljucci

Osoba koja instalira pumpu odgovorna je za izvodenje elektriénih priklju¢aka na elektricnu mrezu u skladu
s vazecim nacionalnim propisima. Osoba koja izvodi elektri¢ne prikljucke mora biti kompetentna i ovlastena
osoba.

Pumpa se smije prikljuciti na elektricnu mrezu samo preko prekidaca struje diferencijala sa strujom
isklju€ivanja od maksimalno 30 (mA).

Provjerite da li podaci na identifikacijskoj plocici proizvoda odgovaraju radnim uslovima. U slu€aju bilo
kakvog problema, odmah se obratite servisu dobavljaca, navodeci vrstu kvara.

Prilikom spajanja, osigurajte da postoji efikasan strujni krug za uzemljenje, a zatim spojite faze prema
dijagramu na kucistu terminalnog bloka ili na natpisnoj plocici.

Pumpe s jednofaznim motorima imaju termicku zastitu ugradenu u namotaj u slu¢aju preopterecenja.

6. PUNJENJE | POKRETANJE

Napunite tijelo pumpe €istom vodom prije pokretanja. Sipajte vodu kroz otvor za punjenje, uklanjajuéi zrak.
Nakon zavrSetka rada, vratite Cep otvora za punjenje i pokrenite pumpu. Pumpu treba napuniti svaki put
kada se duze vrijeme ne koristi ili ako u cijevi ima zraka.

VAZNO: Ne dozvolite da pumpa radi bez vode. To moZe otetiti zaptivku.
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7. ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Ove pumpe ne zahtijevaju raspored odrzavanja ako korisnik po$tuje sliede¢e mjere opreza:

» Kada postoji opasnost od smrzavanja, ispraznite pumpu kroz ¢ep za ispustanje na dnu
kuc¢iSta pumpe, pazeci da je napunite kada je ponovo pokrenete.

» Povremeno provjeravajte da li je usisni ventil
Cist.

* Ako pumpa ostane neaktivna na
temperaturama ispod 0°C, provjerite da nema
preostale vode koja bi se mogla smrznuti i time
unistiti komponente pumpe. Otpustite vijak koji se
nalazi na dnu pumpe, kao i onaj koji se nalazi na
vrhu pumpe i pustite da voda isteCe iz instalacije.
* Ako se osovina ne okrece slobodno, oslobodite
je odvijaem umetnutim u posebnu rupu. Ako to
nije dovoljno za rjeSavanje problema, uklonite
tijelo pumpe odvrtanjem odgovarajucih vijaka i
dobro ocistite kako biste uklonili sve naslage.

PAZNJA ! Ako je kabel za napajanje o$teéen, mora ga zamijeniti proizvodag ili lokalni ovlasteni servisni

centar RURIS-a kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost.

Prije bilo kakvog popravka ili odrzavanja pumpe, iskljucite kabel za napajanje iz elektricne mreze.

8. KVAROVI | MJERE ZA OTKLANJANJE

PAZNJA! Ukoliko postoji problem sa ovom opremom ili imate bilo kakvih pitanja, obratite se
ovlastenom RURIS servisu.

Tehni&ki Moguci uzroci Rjesenja

problem
Motor se ne o Nema struje. o Provjerite priklju¢ak i vrijednosti napona
pokrece. o Rotor je blokiran o Obratite se ovlaStenom servisu

Motor se okrece
bez pumpanja
vode

o Zacepljen filter
o Dubina usisavanja
prevelika

o Zrak u usisnoj liniji

o Ocistite filter

o Pomaknite pumpu blize nivou ispustanja
vode

o Provjerite je li usisno crijevo ¢vrsto
pri¢vrs¢eno

o Provjerite je li usisni ventil uronjen
najmanje 500 mm

o Ponovo napunite pumpu
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Protok \{ode je o Dubina usisavanja na o Provjerite napon i ventilaciju
nedovoljan. granici

o Filter je djelimino oOtpustite rotor (kontaktirajte ovlasteni servis)
zacepljen

o Blokirani rotor

Preopterecenje o Pregrijavanje motora o Provjerite napon i ventilaciju
o Otpustite rotor (kontaktirajte ovlasteni servis)
oRotor blokiran

9. IZJAVE O USKLADENOSTI

1ZJAVA O USKLADENOSTI EZ-a c E

Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — Generalni direktor

Ovlastena osoba za tehni¢ku dokumentaciju: Ing. Radoi Alexandru — Direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: Vrtna pumpa je dio opreme koji se koristi za transport vode iz bunara, jezera, fontana, radi
snabdijevanja raznih potroSaca. Sa konstruktivne tacke gledi$ta, pumpa ima tri glavhe komponente: motor,
pumpnu jedinicu i kugiste.

Serijski broj proizvoda: AAFWO00100001XAQUAPG00S (gdje AA predstavija posliednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, a znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Proizvod: Vrtna pumpa

Tip: Ruris aqua pumpa 600S Maksimalni protok: 3,12 m3h

Snaga motora: 900W Potrosnja vode: Cista

Motor: elektri¢ni, jednofazni, 220 volti

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodaé, u skladu U skladu sa GD 1029/2008 - o uslovima stavljanja
masina na trziSte, Direktivom 2006/42/EZ - sigurnosni i za$titni zahtjevi, Standardom EN ISO 12100:2010 -
Masine. Sigurnost, Direktivom 2014/35/EU , GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, Direktivom 2014/30/EU,
GD 487/2016 - o elektromagnetnoj kompatibilnosti, aZzuriranom , certificirali smo uskladenost proizvoda sa
navedenim standardima i izjavljuiemo da je u skladu sa glavnim sigurnosnim i za$titnim zahtjevima, da ne
ugroZava Zivot, zdravlje, sigurnost na radu i da nema negativan uticaj na okolinu.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljedec¢im evropskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Sigurnost masina - Opsti principi projektovanja - Procjena rizika i
smanjenje rizika

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pumpe i pumpne jedinice za tekuéine. Op¢i
sigurnosni zahtjevi

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Sigurnost masina. Elektricna oprema masina. Dio 1: Opsti zahtjevi

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 - Kucanski i slicni elektri¢ni aparati - Sigurnost -
Dio 1: Op¢i zahtjevi

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - Kucanski i sli¢ni elektri¢ni aparati
- Sigurnost - Dio 2-41: Posebni zahtjevi za pumpe

SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - Metode mjerenja elektromagnetnih polja elektri¢nih uredaja za
domacinstvo i sliéne namjene s obzirom na izlozenost ljudi

SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 - Rotiraju¢e elektricne masine. Dio 1: Nazivne snage i
karakteristike performansi

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za kucanske aparate,
elektri¢ne alate i slicne aparate. Dio 1: Emisija

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za ku¢anske aparate,
elektricne alate i slicne aparate. Dio 2: Imunost. Standard za porodicu proizvoda

SREN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Granice
- Granice za emisije harmonic¢nih struja (ulazna struja opreme <= 16 A po fazi) ;
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SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio
3-3: Granice - Ograni€enje varijacija napona, fluktuacija napona i flikera u javnim niskonaponskim sistemima
napajanja, za opremu nazivne struje < 16 A po fazi i koja ne podlijeze ograni¢enjima prikljucenja
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 6-3: Genericki
standardi. Standard emisije za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 6-1: Genericki
standardi. Standard imuniteta za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja

. Direktiva 2006/42/EZ - o masinama - stavljanje masSina na trziste

e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj

kompatibilnosti, azurirana 2019);

° Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
Drugi koriSteni standardi ili specifikacije:

° SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

° SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja okoliSem

. SR IS0 45001:2018 - Sistem upravljanja zdravljem i sigurno$§¢u na radu.

° Marka i naziv proizvodaca : FFPT Co. Ltd
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Napomena: Ova deklaracija je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 07.10.2025.
Godina primjene CE oznake: 2025.
Registarski broj: 1261/07.10.2025
Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin

{1 Generalni direktor
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RURIS Aqua Pump 600S
Zahradné cerpadla
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1. UvoD
Véazeny zakaznik!

Dakujeme vam za va$e rozhodnutie zakupit si produkt RURIS a za déveru, ktort ste vioZili do naej
spolo¢nosti! RURIS pdsobi na trhu od roku 1993 a pocas tohto obdobia sa stala silnou znac¢kou, ktora si
vybudovala reputaciu dodrziavanim svojich slubov, ale aj neustalymi investiciami zameranymi na pomoc
zakaznikom so spolahlivymi, efektivnymi a kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedCeni, Zze si nas produkt ocenite a budete sa z jeho vykonu tesit dlho. RURIS neponuka svojim
zakaznikom len stroje, ale kompletné rieSenia. Délezitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo
pred aj po predaji, pri€om zakaznici RURIS maju k dispozicii celu siet partnerskych predajni a servisnych
miest.

Aby ste si mohli produkt, ktory ste si zakupili, uzivat, pozorne si precitajte pouzivatelsku prirucku.
Dodrziavanim pokynov si zarucite jeho dlhé pouzivanie.

Spolo¢nost RURIS neustéle pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo na zmenu,
okrem iného, ich tvaru, vzhladu a vykonu bez toho, aby bola povinna tuto skuto€nost’ vopred oznamit.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!

Informacie a podpora zakaznikov:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1. UPOZORNENIA NA STROJI

* Pred inStalaciou a pouzitim si pozorne precitajte nasledujuce pokyny. Preditajte si
*» Vyrobca nezodpoveda za nehody spdsobené nedbanlivostou alebo manual
nedodrzanim pokynov v tejto priruc¢ke alebo Upravami zariadenia bez

predchadzajiceho suhlasu. Vyrobca tiez odmieta akukolvek Zom

zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim vodného
Cerpadla.

» Nevystavujte dazdu. Nepouzivajte ¢erpadlo vo vihkom prostredi, v
nebezpecnom prostredi alebo v blizkosti horfavych kvapalin alebo
plynov.

Noste ochranné
prostriedky  na

POV

» V pripade nehody sa vopred uistite, Ze v blizkosti miesta, kde ruky.
pouzivate vodné Cerpadlo, je lekarni¢ka a hasiaci pristroj. V pripade —
nehody poziadajte osobu v blizkosti, aby vam pomohla odpojit vodné nebezpetenstvo
Cerpadlo od elektrickej siete.
* Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel. Uistite sa, Ze je
neporuseny. Nebezpecenstvo
+ Ak sa kabel po¢as pouzivania poskodi, okamzite odpojte napajanie. Urazu

3 i } 3 elektrickym
PRED ODPOJENIM NAPAJANIA SA NEDOTYKAJTE KABLA. pridom

* Pri inStalacii Cerpadla, pred kontrolou a pred vykonanim

udrzby/Cistenia sa uistite, Ze je odpojené od elektrickej siete.

» Vodné Cerpadlo sa nesmie zdvihat ani prenasat za napajaci kabel.

* Venujte pozornost technickym Specifikaciam ¢erpadla. Nespravne pouzivanie (nadmerné pouzivanie)

mébze poskodit Cerpadlo a iny majetok a mdze vazne zranit osoby v okoli.

* Je prisne zakazané pouzivat kabel ako zavesné lano.

* Pri skladovani nekladte na Cerpadlo zavazia ani iné krabice.

* Chrante ¢erpadlo pred nepriaznivymi poveternostnymi podmienkami.

Pozor!

1. Pre dosiahnutie najlep$ich vysledkov a prediZenie Zivotnosti zariadenia si preéitajte a dodrziavaijte nizsie

uvedené pokyny.

2. Ak sa vyskytne problém s tymto zariadenim alebo mate akékolvek otazky, kontaktujte autorizovaného

predajcu.
Nevyhadzujte elektrické, priemyselné elektronické zariadenia a ich suéiastky do
domového odpadu! Informacie o elektroodpade. V sulade s ustanoveniami nariadenia
OUG 195/2005 — o ochrane zivotného prostredia a nariadenia OUG 5/2015. Spotrebitelia
by mali pri odovzdavani elektroodpadu dodrziavat’ nasledujuce pokyny:

I - Spotrebitelia st povinni nelikvidovat elektroodpad (Elektronicky a elektronicky odpad) ako

netriedeny komunalny odpad a tento Elektronicky odpad zbierat oddelene.

- Zber tohto odpadu nazyvaného (OEEZ) sa bude vykonavat prostrednictvom Verejnej zbernej sluzby v

ramci kazdého kraja a prostrednictvom zbernych stredisk organizovanych hospodarskymi subjektmi

opravnenymi na zber OEEZ. Informacie poskytuje Sprava environmentalneho fondu www.afm.ro alebo

vestnik Eurépskej Unie.

- Spotrebitelia mézu bezplatne odovzdat elektroodpad na vyssSie uvedenych zbernych miestach.


http://www.afm.ro/
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3. TECHNICKE UDAJE

. . Aqua Pump
Prikladny 600S
Vykon motora 900 W
Maximalna viska | 5o gy
vypustania
Maximalna
PR, 9m
absorpéna vyska
Prietok 3,12 m*/h
Pocet stupinov 1
Trieda ochrany P44
Maxm}alna 35°C
pracovna teplota
Spotreba vody Cista voda
Maximalna
velkost' ¢astic 0,05 mm
Pocet Startov/h 30
Priemer vytoku 2,54 cm
Vonkajsi priemer B
Cerpadla
Vyvska telesa 22 om
Cerpadla
Material krytu Liatina

Material turbiny

Nerezova ocel

Material difuzora

PPO
(technopolymér)

Chladenie motora

So vzduchom

Dizka kabla 2m
Navijanie hlinik
Ovladaci panel Ano
Plavakovy spina¢ Nie
Napajacie napatie 220 V/50 Hz
Cista hmotnost's 124 kg

prisluSenstvom

SK
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4. PREHLAD STROJA

1. Teleso Cerpadla

2.  Motor

3.  Rukovat

4. Kryt ventilatora

5.  Kryt svorkovnice

1

5. PREVADZKOVE PODMIENKY

Toto Cerpadlo sa mbze pouzit na Cerpanie Cistej vody bez nebezpeCnych latok a rozpustenych plynov.
Pouzitie: zasobovanie pitnou vodou, zavlazovanie, zvySovanie tlaku v réznych instalaciach, distribucia
vody.

Tieto Cerpadla musia byt indtalované v suchom, dobre vetranom priestore s okolitou teplotou maximalne
40 °C.

Cerpadlo upevnite na rovny, pevny povrch pomocou vhodnych skrutiek, aby ste predisli vibraciam.
Cerpadlo musi byt nainstalované vo vodorovnej polohe, aby sa zabezpe&ila spravna funkcia loZisk.
Priemer sacej hadice nesmie byt mensi ako vstup. Ak hibka nasavania presahuje 4 metre, pouzite hadicu
s vacsim priemerom.

Priemer vytlacnej hadice by sa mal zvolit podla prietoku a tlaku potrebného v miestach vytlatného potrubia.
Sacia hadica by mala byt mierne naklonena smerom k vstupu, aby sa zabranilo tvorbe vzduchovych
medzier.

Uistite sa, Ze sacia hadica je uplne utesnena a ponorena vo vode aspofi na pol metra, aby sa prediSlo
tvorbe virov. Na koniec sacej hadice vzdy namontujte saci ventil. Odporti¢a sa namontovat spatny ventil
medzi vytlaény otvor a regulacny ventil prietoku, aby sa €erpadlo chranilo pred vodnym razom v pripade
nahleho zastavenia Cerpadla. Toto opatrenie je povinné, ak je vytlacna vyska vacsia ako 20 metrov.
Hadica musi byt nainStalovana s pouzitim vhodnych podpier. Pri inStalacii davajte pozor, aby ste
neposkodili jej €asti nadmernym utiahnutim hadic.

Elektrické pripojenia

Osoba instalujuca €erpadlo je zodpovedna za vykonanie elektrickych pripojeni k elektrickej sieti v sulade
s platnymi narodnymi predpismi. Osoba vykonavajuca elektrické pripojenia musi byt kompetentna a
autorizovana.

Cerpadlo smie byt pripojené k elektrickej sieti iba cez pridovy chranié s vypinacim pridom max. 30 (mA).
Skontrolujte, &i udaje na identifikatnom S&titku vyrobku zodpovedaju prevadzkovym podmienkam. V
pripade akéhokolvek problému okamzite kontaktujte servis dodavatela a uvedte typ poruchy.

Pri pripajani sa uistite, Ze je k dispozicii u€inny uzemrovaci obvod, a potom pripojte fazy podla schémy na
svorkovnici alebo na typovom Stitku.

Cerpadla s jednofazovymi motormi maju vo vinuti zabudovanu tepelnti ochranu pre pripad pretaZenia.

6. NAPLNENIE A SPUSTENIE

Pred spustenim naplnite telo €erpadla Cistou vodou. Nalejte vodu cez plniaci otvor a odstrarite vzduch. Po
dokon&eni operacie nasadte zatku plniaceho otvoru a spustite erpadlo. Cerpadlo by sa malo naplnit vzdy,
ked sa dIhSi ¢as nepouzivalo alebo ak je v potrubi vzduch.

DOLEZITE: Nenechavajte derpadlo beZat bez vody. MéZe to poskodit upchavku.
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7. UDRZBA A SKLADOVANIE
Tieto Eerpadla nevyzaduju plan udrzby, ak pouzivatel dodrziava nasledujlice opatrenia:

» Ak hrozi mraz, vypustite vodu z ¢erpadla cez vypustaciu zatku v spodnej asti telesa Cerpadla
a pri opatovnom spusteni dbajte na to, aby ste ho naplnili.

* Pravidelne kontrolujte, ¢i je saci ventil Cisty.

* Ak Cerpadlo zostane neaktivne pri teplotach
pod 0 °C, uistite sa, Ze v iom nezostala Ziadna
zvy8kova voda, ktora by mohla zamrznadt’ a znicit
jeho komponenty. Uvolnite skrutku umiestnent na
spodnej strane Cerpadla, ako aj skrutku
umiestnenu na vrchnej strane Cerpadla a nechajte
vodu vytiect z intalacie.

* Ak sa hriadel volne neotaca, uvolnite ho
pomocou skrutkovaca zasunutého do Specialneho
otvoru. Ak to nestaci na vyrieSenie problému,

odstrante teleso ¢erpadla odskrutkovanim
prislusnych skrutiek a doékladne ho vydcistite, aby ste odstranili vSetky usadeniny.
POZOR ! Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo miestne autorizované
servisné stredisko RURIS, aby sa prediSlo akémukolvek nebezpecenstvu.
Pred akoukolvek opravou alebo tdrzbou ¢erpadla odpojte napajaci kabel od elektrickej siete.

8. PORUCHY A NAPRAVNE OPATRENIA

POZOR! Ak sa vyskytne problém s tymto zariadenim alebo mate akékol'vek otazky, kontaktujte
autorizovany servis RURIS.

nenastartuje.

Technicky Mozné priciny Rie$enia
problém
Motor o Nie je tam elektrina.

o Rotor je zablokovany

o Skontrolujte pripojenie a hodnoty napatia
o Kontaktujte autorizovany servis

Motor sa otaca
bez Cerpania vody

o Zaneseny filter
o Prili§ vysoka hlbka
nasavania

o Vzduch v sacom potrubi

o Vycistite filter

o Presunte ¢erpadlo blizSie k urovni vypustu
vody

o Uistite sa, Ze sacia hadica je pevne utiahnuta
o Uistite sa, Ze saci ventil je ponoreny

aspon 500 mm

o Znovu naplite ¢erpadio




RLURIS SK

Prietok vody je o Hibka naséavania na hranici | o Skontrolujte napétie a vetranie

nedostatocny. e N .
o Filter je Ciastocne upchaty . ) ) ., .
. oUvolnite rotor (kontaktujte autorizovany servis)
o Zablokovany rotor
Pretazenie o Prehriatie motora o Skontrolujte napétie a vetranie
o Uvolnite rotor (kontaktujte autorizovany
oRotor je zablokovany servis)

9. VYHLASENIA O ZHODE

VYHLASENIE O ZHODE ES c €

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnend osoba pre technicku dokumentaciu: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu

Popis produktu: ZAHRADNE CERPADLA je zariadenie pouzivané na prepravu vody zo studni, jazier, fontan a
slUzi na zasobovanie réznych spotrebitelov. Z konstrukéného hladiska ma cerpadlo tri hlavné komponenty: motor,
Cerpaciu jednotku a kryt.

Sériové Cislo produktu: AAFW00100001XAQUAPG00S (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby,
znaky 5 a 7 predstavuju Cislo $arze a znaky 7 — 12 predstavuju €islo produktu)

Produkt: Zahradné Gerpadla

Typ: Ruris Aqua Pump 600S Maximalny prietok: 3,12 m%h

Vykon motora: 900 W Spotreba vody: Cista

Motor: elektricky, jednofazovy, 220 voltov

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v sulade V sulade s nariadenim GD 17029/2008 - o podmienkach
uvadzania strojovych zariadeni na trh, smernicou 2006/42/ES - bezpecnostné poZiadavky, normou EN ISO
12100:2010 - Bezpecnost strojov, smernicou 2014/35/EU , nariadenim GD 409/2016 - o zariadeniach nizkeho
napétia, smernicou 2014/30/EU, nariadenim GD 487/2016 - o elektromagnetickej kompatibilite, aktualizovanou
verziou , sme certifikovali zhodu vyrobku so stanovenymi normami a vyhlasujeme, Ze splfia hlavné bezpeénostné
poZiadavky, neohrozuje Zivot, zdravie, bezpecnost prace a nema negativny vplyv na Zivotné prostredie.

NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze vyrobok je v sulade s
nasledujucimi eurépskymi normami a smernicami:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Bezpecnost strojov - VSeobecné zasady navrhovania -
Posudzovanie rizik a znizovanie rizik

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Cerpadla a erpacie jednotky na kvapaliny.
VSeobecné bezpecnostné poziadavky

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Bezpecnost strojov. Elektrické zariadenia strojov. Cast' 1: V8eobecné
poziadavky

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 - Elektrické spotrebice pre domacnost a podobné
spotrebite - Bezpeénost - Cast 1: Véeobecné poziadavky

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - Elektrické spotrebice pre
domacnost a podobné spotrebiée - Bezpeénost - Cast 2-41: Osobitné poziadavky na derpadla

SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - Metddy merania elektromagnetickych poli z elektrickych
spotrebiCov pre domacnost a podobné ucely s ohfadom na vystavenie ludi

SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 - Togivé elektrické stroje. Cast 1: Menovité hodnoty a
vykonové charakteristiky

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagneticka kompatibilita. Poziadavky na domace spotrebice,
elektrické naradie a podobné zariadenia. Cast 1: Emisie

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagneticka kompatibilita. Poziadavky na domace spotrebice,
elektrické naradie a podobné zariadenia. Cast 2: Odolnost. Norma pre skupinu vyrobkov

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 3-2: Limity -
Limity pre emisie harmonického pradu (vstupny priud zariadenia <= 16 A na fazu) ;
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SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast
3-3: Limity - Obmedzenie zmien napétia, kolisania napatia a blikania vo verejnych nizkonapéatovych napajacich
systémoch pre zariadenia s menovitym fazovym prddom < 16 A, na ktoré sa nevztahuji obmedzenia pripoje nia.
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 6-3: V&eobecné
normy. Emisna norma pre obytné, komeréné a lahké priemyselné prostredie
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 6-1: V8eobecné
normy. Norma imunity pre obytné, komeréné a lahké priemyselné prostredie
e  Smernica 2006/42/ES — o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
e  Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
° Smernica 2014/35/EU, GD 409/2016 — o zariadeniach nizkeho napitia
Iné pouzité normy alebo Specifikacie:
e  SRENISO 9001 - Systém manazérstva kvality
e  SRENISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
e  SRISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci.
. Znacka a nazov vyrobcu : FFPT Co. Ltd
Poznamka: Technicka dokumentacia je majetkom vyrobcu.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v sulade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvalenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 07.10.2025
Rok pouzitia ozna¢enia CE: 2025
Registracné cislo: 1261/07.10.2025
Opravnena osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
Generalny riaditel
SC RURIS IMPEX SRL




RURIS Aqua Pump 600S
Pompa da giardino
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1. INTRODUZIONE
Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia che avete riposto nella nostra
azienda! RURIS ¢ presente sul mercato dal 1993 e in questo periodo € diventato un marchio solido, che
ha costruito la sua reputazione mantenendo le promesse, ma anche investendo costantemente per offrire
ai clienti soluzioni affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo convinti che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete a lungo le prestazioni. RURIS non offre ai
suoi clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento fondamentale del rapporto con il cliente &
la consulenza pre e post vendita: i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi partner e
punti di assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale d'uso.
Seguendo le istruzioni, ti garantiamo un utilizzo prolungato.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra I'altro, la forma, I'aspetto e le prestazioni, senza I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!

Informazioni e supporto clienti:
Telefono: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1. AVVERTENZE SULLA MACCHINA

» Prima dell'installazione e dell'uso, leggere attentamente le seguenti
istruzioni.

« |l produttore non & responsabile per incidenti causati da negligenza
o inosservanza delle istruzioni contenute nel presente manuale o da

Leggi il manuale

. \ . . . . terra
modifiche apportate all'apparecchiatura senza previa autorizzazione.
Il produttore declina inoltre ogni responsabilita per danni causati da un
uso improprio della pompa dell'acqua.
» Non esporre alla pioggia. Non utilizzare la pompa in ambienti umidi, Indossare

pericolosi o in prossimita di liquidi o gas infiammabili.
* In caso di incidente, assicurarsi in anticipo che ci siano un kit di pronto

dispositivi di
protezione per le

soccorso e un estintore nelle vicinanze del luogo in cui si utilizza la mani.

pompa dell'acqua. In caso di incidente, chiedere a una persona nelle Pericolo
vicinanze di aiutarvi a scollegare la pompa dell'acqua dalla rete

elettrica.

-_Pr_ima dell'uso, controllare il cavo di alimentazione. Assicurarsi che Pericolo di
sia integro. scossa elettrica

» Se il cavo si danneggia durante I'uso, scollegare immediatamente
I'alimentazione.

NON TOCCARE IL CAVO PRIMA DI AVER SCOLLEGATO L'ALIMENTAZIONE.

» Durante l'installazione della pompa, prima di effettuare controlli e prima di effettuare operazioni di

manutenzione/pulizia, assicurarsi che la stessa sia scollegata dall'alimentazione elettrica.

» La pompa dell'acqua non deve essere sollevata o trasportata tenendola per il cavo di alimentazione.

» Prestare attenzione alle specifiche tecniche della pompa. Un uso improprio (uso eccessivo) pud

danneggiare la pompa e altri beni, e puo ferire gravemente le persone nelle vicinanze.

- E severamente vietato utilizzare il cavo come corda sospesa.

* Durante lo stoccaggio, non posizionare pesi o altre scatole sopra la pompa.

* Proteggere la pompa dalle condizioni atmosferiche avverse.

Attenzione!

1. Leggere e seguire le istruzioni riportate di seguito per ottenere i migliori risultati e prolungare la durata

dell'attrezzatura.

2. In caso di problemi con questa apparecchiatura o per qualsiasi domanda, contattare il rivenditore

autorizzato.
Non gettare apparecchiature elettriche, elettroniche industriali e componenti nei rifiuti
domestici! Informazioni sui RAEE. Considerando le disposizioni del Regolamento UE
195/2005 in materia di tutela ambientale e del Regolamento UE 5/2015, i consumatori
sono tenuti a tenere in considerazione le seguenti indicazioni per la consegna dei rifiuti

HE clettrici ed elettronici, di seguito specificate:

- | consumatori sono tenuti a non smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) come

rifiuti urbani indifferenziati e a raccoglierli separatamente.

- La raccolta di questi rifiuti denominati (RAEE) sara effettuata tramite il Servizio Pubblico di Raccolta

all'interno di ogni contea e tramite centri di raccolta organizzati dagli operatori economici autorizzati alla

raccolta dei RAEE. Informazioni fornite dall’Amministrazione del Fondo per 'Ambiente www.afm.ro o dalla

Gazzetta dell'Unione Europea.

- | consumatori possono consegnare gratuitamente i RAEE presso i punti di raccolta sopra specificati.

D>
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3. DATI TECNICI

Aqua Pump
Esemplare 600S
potenza del 900W
motore
Altez_za massima 50 metri
di scarico
A!tezza massima 9 milioni
di assorbimento
Fluire 3,12 m3h
Numero di fasi 1
Class? di P44
protezione
Temperatura
massima di 35°C
esercizio
Uso dell'acqua Acqua pulita
Dimensione
massima delle 0,05 mm
particelle
Numero di 30
avviamenti/h
Diametro di 1" (2,54
scarico centimetri)
Diametro esterno ~
della pompa
Altezza del corpo 29 centimetri
della pompa
Materiale .
dell'alloggiamento Ghisa
Materiale della Acciaio
turbina inossidabile
Materiale del PPO
diffusore (tecnopolimero)
Raffreddamento c .
on aria
del motore
Lunghezza del 2 metri
cavo
Avvolgimento alluminio
Pannello di i
Sl
controllo
Interrutt'ore a NO
galleggiante
Tensione di 220V/50Hz
alimentazione
Peso netto con 12,4 kg

accessori
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4. PANORAMICA DELLA MACCHINA

1.  Corpo pompa

2. Motore

3. Maniglia

4.  Copertura della ventola

5. Copertura della morsettiera

1

5. CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO

Questa pompa puod essere utilizzata per pompare acqua pulita, priva di sostanze pericolose e gas disciolti.
Applicazioni: fornitura di acqua potabile, irrigazione, aumento della pressione in vari impianti, distribuzione
idrica.

Queste pompe devono essere installate in un luogo asciutto e molto ben ventilato, con una temperatura
ambiente massima di 40°C.

Fissare la pompa su una superficie piana e solida utilizzando bulloni idonei per evitare vibrazioni. La pompa
deve essere installata in posizione orizzontale per garantire il corretto funzionamento dei cuscinetti. Il
diametro del tubo di aspirazione non deve essere inferiore a quello di ingresso. Se la profondita di
aspirazione supera i 4 metri, utilizzare un tubo di diametro maggiore.

Il diametro del tubo di scarico deve essere scelto in base alla portata e alla pressione richieste nei punti di
scarico. Il tubo di aspirazione deve essere leggermente inclinato verso l'ingresso per evitare la formazione
di vuoti d'aria.

Assicurarsi che il tubo di aspirazione sia completamente sigillato e immerso in acqua per almeno mezzo
metro per evitare la formazione di vortici. Montare sempre una valvola di aspirazione all'estremita del tubo
di aspirazione. Si consiglia di montare una valvola di non ritorno tra la bocca di mandata e la valvola di
controllo del flusso per proteggere la pompa dai colpi d'ariete in caso di arresto improvviso della pompa.
Questa misura & obbligatoria se la prevalenza € superiore a 20 metri.

Il tubo flessibile deve essere installato utilizzando supporti adeguati. Fare attenzione a non danneggiare i
componenti serrando eccessivamente i tubi durante l'installazione.

Collegamenti elettrici

La persona che installa la pompa & responsabile dell'esecuzione dei collegamenti elettrici alla rete elettrica
in conformita alle normative nazionali vigenti. La persona che esegue i collegamenti elettrici deve essere
una persona competente e autorizzata.

La pompa deve essere collegata alla rete elettrica solo tramite un interruttore differenziale con una corrente
di intervento massima di 30 (mA).

Verificare che i dati riportati sulla targhetta identificativa del prodotto corrispondano alle condizioni di
esercizio. In caso di problemi, contattare immediatamente il servizio assistenza del fornitore, specificando
il tipo di difetto riscontrato.

Quando si effettuano i collegamenti, assicurarsi che sia presente un circuito di messa a terra efficace,
quindi collegare le fasi seguendo lo schema riportato sull'alloggiamento della morsettiera o sulla targhetta.
Le pompe con motori monofase hanno una protezione termica integrata nell'avvolgimento in caso di
sovraccarico.

6. ADESCAMENTO E AVVIAMENTO

Riempire il corpo pompa con acqua pulita prima di avviarla. Versare l'acqua attraverso il foro di
adescamento, eliminando l'aria. Dopo aver completato I'operazione, riposizionare il tappo del foro di
adescamento e avviare la pompa. La pompa deve essere adescata ogni volta che non viene utilizzata per
un lungo periodo o in caso di presenza di aria nel tubo.

IMPORTANTE: non lasciare funzionare la pompa senza acqua. Cid potrebbe danneggiare la guarnizione.
4
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7. MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Queste pompe non necessitano di un programma di manutenzione se l'utente osserva le seguenti
precauzioni:

* In caso dirischio di gelo, svuotare la pompa attraverso il tappo di scarico posto sul fondo del
corpo pompa, avendo cura di adescarla al momento del riavvio.
* Controllare periodicamente che la valvola di
aspirazione sia pulita. @
+ Se la pompa rimane inattiva a temperature
inferiori a 0 °C, assicurarsi che non vi sia acqua
residua che potrebbe congelare e quindi
distruggere i componenti della pompa. Allentare la
vite situata nella parte inferiore della pompa,
nonché quella situata nella parte superiore della
pompa e lasciare defluire I'acqua dall'impianto. ol
+ Se I'albero non ruota liberamente, liberarlo
utilizzando un cacciavite inserito nell'apposito
foro. Se questo non basta a risolvere il problema,
rimuovere il corpo pompa svitando i bulloni corrispondenti e pulire molto bene per rimuovere tutti i
depositi.
ATTENZIONE ! Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal
centro di assistenza RURIS autorizzato locale per evitare qualsiasi pericolo.
Prima di qualsiasi riparazione o manutenzione della pompa, scollegare il cavo di alimentazione
dalla rete elettrica.

8. GUASTI E AZIONI RIMEDIO

ATTENZIONE! In caso di problemi con questa apparecchiatura o per qualsiasi domanda, contattare
il servizio di assistenza autorizzato RURIS.

Problema Possibili cause Soluzioni
tecnico
Il motore non si o Non c'e elettricita. o Controllare i valori di collegamento e
avvia. o Il rotore & bloccato tensione
o Contattare il servizio autorizzato
Il motore gira o Filtro intasato o Pulisci il filtro
senza pompare o Profondita di o Spostare la pompa pitl vicino al livello di
acqua aspirazione troppo scarico dell'acqua
elevata o Assicurarsi che il tubo di aspirazione sia ben
stretto
o Assicurarsi che la valvola di aspirazione
sia immersa almeno 500 mm
o Adescare nuovamente la pompa
o Aria nella linea di
aspirazione
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S -
!| ﬂUS§9 d'acqua & | . profondita di aspirazione al o Controllare la tensione e la ventilazione
insufficiente. limite

o Filtro parzialmente intasato oRilasciare il rotore (contattare I'assistenza

autorizzata
o Rotore bloccato )
Sovraccarico o Motore surriscaldato o Controllare la tensione e la ventilazione
o Sbloccare il rotore (contattare I'assistenza
oRotore bloccato autorizzata)

9. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE c €

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore Generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione del prodotto: La POMPA DA GIARDINO & un'attrezzatura utilizzata per trasportare acqua da pozzi,
laghi, fontane, al fine di alimentare diverse utenze. Dal punto di vista costruttivo, la pompa & composta da tre
componenti principali: motore, gruppo pompante e corpo pompante.

Numero di serie del prodotto: AAFWO00100001XAQUAP600S (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

Prodotto: Pompa da giardino

Tipo: Ruris Aqua Pump 600S Portata massima: 3,12 m¥h

Potenza motore: 900W Utilizzo dell'acqua: pulita

Motore: elettrico, monofase, 220 volt

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con il GD 1029/2008 - sulle condizioni di
immissione sul mercato delle macchine, la Direttiva 2006/42/CE - requisiti di sicurezza, la Norma EN ISO
12100:2010 - Macchine. Sicurezza, la Direttiva 2014/35/UE , il GD 409/2016 - sulle apparecchiature a bassa
tensione, la Direttiva 2014/30/UE, il GD 487/2016 - sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornato , abbiamo
certificato la conformita del prodotto alle norme specificate e dichiariamo che é conforme ai principali requisiti di
sicurezza, non mette in pericolo la vita, la salute, la sicurezza sul lavoro e non ha alcun impatto negativo
sull'ambiente.

Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
€ conforme alle seguenti norme e direttive europee:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Sicurezza del macchinario - Principi generali di progettazione -
Valutazione e riduzione del rischio

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pompe e gruppi di pompaggio per liquidi.
Requisiti di sicurezza comuni

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Sicurezza del macchinario. Equipaggiamento elettrico delle macchine.
Parte 1: Requisiti generali

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 - Apparecchi elettrici d'uso domestico e similare -
Sicurezza - Parte 1: Norme generali

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - Apparecchi elettrici d'uso
domestico e similare - Sicurezza - Parte 2-41: Norme particolari per pompe

SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - Metodi di misura dei campi elettromagnetici da apparecchi
elettrici per uso domestico e similare con riguardo all'esposizione umana

SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 - Macchine elettriche rotanti. Parte 1: Valori nominali e
caratteristiche prestazionali

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 - Compatibilita elettromagnetica. Requisiti per elettrodomestici, utensili
elettrici e apparecchi simili. Parte 1: Emissioni

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Compeatibilita elettromagnetica. Requisiti per elettrodomestici, utensili
elettrici e apparecchi simili. Parte 2: Immunita. Norma per famiglia di prodotti

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 3-2: Limiti -
Limiti per le emissioni di corrente armonica (corrente di ingresso dell'apparecchiatura <= 16 A per fase) ;
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SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte
3-3: Limiti - Limitazione delle variazioni di tensione, delle fluttuazioni di tensione e del flicker nei sistemi di
alimentazione pubblici a bassa tensione, per apparecchiature con corrente nominale < 16 A per fase e non
soggette a restrizioni di connessione
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 6-3: Norme
generiche. Norma sulle emissioni per ambienti residenziali, commerciali e dell'industria leggera
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 6-1: Norme
generiche. Norma di immunita per ambienti residenziali, commerciali e dell'industria leggera
° Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
. Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornato 2019);
° Direttiva 2014/35/UE, GD 409/2016 - sulle apparecchiature a bassa tensione
Altri standard o specifiche utilizzati:
° SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
. SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
. SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
° Nome del marchio e del produttore : FFPT Co. Ltd
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione & coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di emissione: Craiova, 07.10.2025
Anno di applicazione della marcatura CE: 2025
Numero di registrazione: 1261/07.10.2025
Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore Generale di
SC RURIS IMPEX SRL




RURIS Aqua Pump 600S
Gartenpumpe
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1. EINFUHRUNG

Lieber Kunde!

Vielen Dank fir Ihre Entscheidung zum Kauf eines RURIS-Produkts und fur das Vertrauen, das Sie in
unser Unternehmen setzen! RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken
Marke entwickelt, die ihren Ruf durch die Einhaltung ihrer Versprechen, aber auch durch kontinuierliche
Investitionen aufgebaut hat, die darauf abzielen, Kunden mit zuverlassigen, effizienten und qualitativ
hochwertigen Lésungen zu unterstitzen.

Wir sind Uberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben werden.
RURIS bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettldsungen. Ein wichtiges Element der
Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Kauf. RURIS-Kunden steht ein breites Netzwerk von
Partnergeschaften und Servicestellen zur Verfligung.

Um viel Freude an dem von Ihnen erworbenen Produkt zu haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch. Wenn Sie die Anweisungen befolgen, ist eine lange Nutzungsdauer gewahrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behélt sich
daher das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu &andern, ohne die
Verpflichtung zu haben, dies im Voraus mitzuteilen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich fiir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro
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2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1. WARNHINWEISE AN DER MASCHINE

* Lesen Sie vor der Installation und Verwendung die folgenden Lesen Sie das
Anweisungen sorgfaltig durch. Handbuch

* Der Hersteller haftet nicht fiir Unfélle, die durch Fahrlassigkeit

oder Nichtbefolgen der Anweisungen in diesem Handbuch oder Boden

durch unbefugte Anderungen am Gerét verursacht werden. Der
Hersteller lehnt auRerdem jegliche Haftung fur Schaden ab, die
durch unsachgemaRen Gebrauch der Wasserpumpe
entstehen.

Tragen Sie eine

* Setzen Sie die Pumpe nicht dem Regen aus. Verwenden Sie Handschutzausriistung.
sie nicht in feuchten Umgebungen, geféhrlichen Umgebungen
oder in der Nahe von brennbaren Flussigkeiten oder Gasen. Gefahr

+ Stellen Sie im Falle eines Unfalls im Voraus sicher, dass sich
in der Nahe des Einsatzortes der Wasserpumpe ein Erste-Hilfe-
Kasten und ein Feuerléscher befinden. Bitten Sie im Falle eines
Unfalls eine Person in der Nahe, lhnen beim Trennen der
Wasserpumpe vom Stromnetz zu helfen.

+ Uberpriifen Sie vor der Verwendung das Netzkabel. Stellen
Sie sicher, dass es intakt ist.

* Sollte das Kabel wahrend der Nutzung beschadigt werden, trennen Sie die Stromversorgung sofort.

BERUHREN SIE DAS KABEL NICHT, BEVOR SIE DIE STROMVERSORGUNG TRENNEN.

» Stellen Sie bei der Installation der Pumpe vor der Uberpriifung und vor der Durchfiihrung von Wartungs-

/Reinigungsarbeiten sicher, dass diese von der Stromversorgung getrennt ist.

+» Die Wasserpumpe darf nicht am Stromkabel angehoben oder getragen werden.

» Beachten Sie die technischen Daten der Pumpe. UnsachgemaRer Gebrauch (Uberbeanspruchung) kann

die Pumpe und andere Gegensténde beschadigen und Personen in der Umgebung schwer verletzen.

« Es ist strengstens verboten, das Kabel als Hangeseil zu verwenden.

* Legen Sie beim Lagern keine Gewichte oder andere Kisten auf die Pumpe.

» Schitzen Sie die Pumpe vor widrigen Witterungsbedingungen.

Aufmerksamkeit!

1. Bitte lesen und befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um die besten Ergebnisse zu erzielen

und die Lebensdauer des Gerats zu verlangern.

2. Wenn bei diesem Gerat ein Problem auftritt oder Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an Ihren

autorisierten Handler.
Werfen Sie elektrische, industrielle und elektronische Gerate sowie deren Komponenten
nicht in den Hausmiill! Informationen zu WEEE. Unter Beriicksichtigung der
Bestimmungen der EU-Umweltschutzverordnung (EU-Urteil) 195/2005 und der EU-
Urheberverordnung (EU-Urheberverordnung) 5/2015. Verbraucher sollten die folgenden

I Hinweise zur Abgabe von Elektroschrott beachten:

- Verbraucher sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) nicht als unsortierten

Siedlungsabfall zu entsorgen, sondern diese getrennt zu sammeln.

- Die Sammlung dieser Abfalle (WEEE) erfolgt durch den 6ffentlichen Sammeldienst in jedem Landkreis

und durch Sammelzentren, die von Wirtschaftsteiinehmern organisiert werden, die zur Sammlung von

WEEE berechtigt sind. Informationen bereitgestellt von der Verwaltung des Umweltfonds www.afm.ro oder

dem Journal der Europaischen Union.

- Verbraucher kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos bei den oben genannten Sammelstellen

abgeben.

Stromschlaggefahr
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3. TECHNISCHE DATEN

. Aqua Pump
Exemplarisch 600S
Motorleistung 900 W

Maximale
Abwurfhéhe 50m
Maximale 9m
Absorptionshéhe
FlieRen 3,12 m*/h
Anzahl der Stufen 1
Schutzklasse P44
Maximale o
Arbeitstemperatur 35°C
Wasserverbrauch Sv?luberes
asser
Maximale
PartikelgroRe 0,05 mm
Anzahl der 30
Starts/h
Austrittsdurchme 1 Zoll (2,54 cm)
sser
AuBendurchmess B
er der Pumpe
Pumpenkorperho 22 om
he
Gehausematerial Gusseisen
Turbinenmaterial Edelstahl
PPO
Diffusormaterial (Technopolymer
)
Motorkiihlung Mit Luft
Kabelldnge 2m
Wicklung Aluminium
Bedienfeld Ja
Schmm:‘;erschalt NEIN
Versorgungsspan 220 V/50 Hz
nung
Nettogewicht mit
Zubehér 124 kg
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4. MASCHINENUBERSICHT

1. Pumpenkérper

2.  Motor

3. Handhaben

4. Lufterabdeckung

5. Klemmenbrettabdeckung

1

5. BETRIEBSBEDINGUNGEN

Mit dieser Pumpe kann sauberes Wasser ohne gefahrliche Stoffe und geloste Gase geférdert werden.
Anwendungen: Trinkwasserversorgung, Bewasserung, Druckerhéhung in verschiedenen Anlagen,
Wasserverteilung.

Diese Pumpen missen in einem trockenen, sehr gut bellifteten Raum mit einer Umgebungstemperatur
von maximal 40 °C installiert werden.

Befestigen Sie die Pumpe mit geeigneten Schrauben auf einer ebenen, festen Oberflache, um Vibrationen
zu vermeiden. Die Pumpe muss horizontal installiert werden, um die ordnungsgeméaRe Funktion der Lager
zu gewabhrleisten. Der Durchmesser des Saugschlauchs darf nicht kleiner als der Einlass sein. Wenn die
Saugtiefe 4 Meter Uberschreitet, verwenden Sie einen Schlauch mit groRerem Durchmesser.

Der Durchmesser des Druckschlauchs sollte entsprechend der an den Entnahmestellen erforderlichen
Durchflussmenge und dem Druck gewahlt werden. Der Saugschlauch sollte zum Einlass hin leicht geneigt
sein, um die Bildung von Luftspalten zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass der Saugschlauch vollstédndig abgedichtet und mindestens einen halben Meter tief
im Wasser liegt, um Wirbelbildung zu vermeiden. Montieren Sie am Ende des Saugschlauchs immer ein
Saugventil. Es wird empfohlen, zwischen Druckanschluss und Durchflussregelventil ein Riickschlagventil
zu installieren, um die Pumpe bei einem plétzlichen Stopp vor Wasserschlagen zu schiitzen. Diese
Mafinahme ist zwingend erforderlich, wenn die Férderhéhe mehr als 20 Meter betragt.

Der Schlauch muss mit geeigneten Halterungen montiert werden. Achten Sie darauf, die Teile nicht durch
zu festes Anziehen der Schlduche zu beschadigen.

Elektrische Anschliisse

Der Installateur der Pumpe ist fir den elektrischen Anschluss an das Stromnetz gemaR den geltenden
nationalen Vorschriften verantwortlich. Der Elektroanschluss muss von einer kompetenten und
autorisierten Person durchgefiihrt werden.

Der Anschluss der Pumpe an das Stromnetz darf nur Uber einen Fehlerstromschutzschalter mit einem
Auslésestrom von max. 30 (mA) erfolgen.

Uberpriifen Sie, ob die Angaben auf dem Typenschild des Produkts den Betriebsbedingungen
entsprechen. Bei Problemen wenden Sie sich bitte umgehend an den Kundendienst des Lieferanten und
geben Sie die Art des Defekts an.

Achten Sie beim Anschliefen auf einen wirksamen Erdungskreis und schlielen Sie die Phasen gemaf
dem Diagramm auf dem Klemmenblockgehduse oder dem Typenschild an.

Pumpen mit Einphasenmotoren verfliigen Uber einen in die Wicklung integrierten Warmeschutz fir den Fall
einer Uberlastung.

6. VORBEREITEN UND STARTEN

Flllen Sie den Pumpenkérper vor dem Start mit sauberem Wasser. Giellen Sie das Wasser durch die
Ansaug6ffnung und entfernen Sie die Luft. Setzen Sie nach Abschluss des Vorgangs den Stopfen der
Ansaug6ffnung wieder ein und starten Sie die Pumpe. Die Pumpe sollte jedes Mal angesaugt werden,
wenn sie langere Zeit nicht benutzt wurde oder sich Luft in der Leitung befindet.

WICHTIG: Lassen Sie die Pumpe nicht ohne Wasser laufen. Dies kann die Stopfbuchse beschadigen.
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7. WARTUNG UND LAGERUNG
diese Pumpen ist kein Wartungsplan erforderlich, wenn der Benutzer die folgenden

VorsichtsmaRnahmen beachtet:

» Wenn Frostgefahr besteht, entleeren Sie die Pumpe durch die Ablassschraube an der
Unterseite des Pumpenkdrpers und achten Sie darauf, dass sie beim erneuten Starten entluftet
wird.

« Uberpriifen Sie regelmaRig, ob das Saugventil
sauber ist.

*  Wenn die Pumpe bei Temperaturen unter 0°C
inaktiv bleibt, stellen Sie sicher, dass kein
Restwasser vorhanden ist, das gefrieren und
somit die Pumpenkomponenten zerstéren konnte.
Lésen Sie die Schraube an der Unterseite der
Pumpe sowie die Schraube an der Oberseite der
Pumpe und lassen Sie das Wasser aus der
Anlage flieRen.

» Wenn sich die Welle nicht frei dreht, I6sen Sie
sie mit einem Schraubendreher, der in die dafir
vorgesehene Offnung eingefiihrt wird. Wenn das Problem dadurch nicht behoben wird, entfernen
Sie das Pumpengehause, indem Sie die entsprechenden Schrauben I8sen, und reinigen Sie es
grundlich, um alle Ablagerungen zu entfernen.

ACHTUNG ! Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder einem autorisierten
RURIS-Servicecenter vor Ort ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
Trennen Sie vor jeder Reparatur oder Wartung der Pumpe das Netzkabel vom Stromnetz.

8. FEHLER UND MASSNAHMEN ZUR BEHEBUNG

ACHTUNG! Wenn ein Problem mit diesem Gerit vorliegt oder Sie Fragen haben, wenden Sie sich
bitte an den autorisierten RURIS-Service.

o Luft in der Saugleitung

Technisches Mégliche Ursachen Lésungen
Problem
Der Motor springt o Es gibt keinen Strom. o Anschluss- und Spannungswerte prifen
nicht an. o Der Rotor ist blockiert o Kontaktieren Sie den autorisierten Service
Der Motor dreht o Verstopfter Filter o Reinigen Sie den Filter
sich, ohne o Saugtiefe zu hoch o Bewegen Sie die Pumpe naher an den
Wasser zu Wasserauslass
pumpen o Stellen Sie sicher, dass der Saugschlauch

fest sitzt

o Stellen Sie sicher, dass das Saugventil
mindestens 500 mm tief eingetaucht ist
o Die Pumpe erneut ansaugen
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Der o Saugtiefe am Limit o Spannung und Beliiftung priifen
Wasserdurchfluss ) I
o Filter teilweise verstopft

ist unzureichend. . . .
o Blockierter Rotor oRotor I8sen (autorisierten Service

kontaktieren)
Uberlast o Motor Uberhitzt o Spannung und Beliiftung priifen
o Rotor I6sen (autorisierten Service
oRotor blockiert kontaktieren)

9. KONFORMITATSERKLARUNGEN

EG-KONFORMITATSERKLARUNG c €

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruménien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschaftsfiihrer

Autorisierte Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Production Design Director
Produktbeschreibung: Eine Gartenpumpe ist ein Gerat, das zum Transport von Wasser aus Brunnen, Seen
und Springbrunnen verwendet wird, um verschiedene Verbraucher zu versorgen. Konstruktiv besteht die Pumpe
aus drei Hauptkomponenten: Motor, Pumpeneinheit und Gehause.

Produktseriennummer:  AAFW00100001XAQUAPG00S (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres darstellt, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die
Produktnummer sind)

Produkt: Gartenpumpe

Typ: Ruris Aqua pump 600S Maximale Fordermenge: 3,12m%h

Motorleistung: 900W Wasserverbrauch: Sauber

Motor: elektrisch, einphasig, 220 Volt

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, gemall Gemals GD 1029/2008 — (iber die Bedingungen fiir das
Inverkehrbringen von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG — Sicherheitsanforderungen, Norm EN ISO 12100:2010
— Maschinensicherheit, Richtlinie 2014/35/EU , GD 409/2016 — (iber Niederspannungsgeréte, Richtlinie
2014/30/EU, GD 487/2016 — (iber elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert , haben wir die Konformitét des
Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziet und erkldren, dass es die wichtigsten
Sicherheitsanforderungen effiillt, Leben, Gesundheit und Arbeitssicherheit nicht gefdhrdet und keine negativen
Auswirkungen auf die Umwelt hat.

Der Unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt
den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 — Sicherheit von Maschinen — Allgemeine Gestaltungsleitsdtze —
Risikobeurteilung und Risikominderung

SR EN 809+A1:2010/AC:2010 / EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pumpen und Pumpanlagen fir
Flussigkeiten. Gemeinsame Sicherheitsanforderungen

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 — Sicherheit von Maschinen. Elektrische Ausrlstung von Maschinen.
Teil 1: Aligemeine Anforderungen

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/ EN 60335-1:2012/A13:2017 — Sicherheit elektrischer Gerate fir den
Hausgebrauch und ahnliche Zwecke — Teil 1: Allgemeine Anforderungen

SR EN 60335-2-41:2004/A2:2010/ EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010 - Sicherheit elektrischer Gerate fir
den Hausgebrauch und ahnliche Zwecke - Teil 2-41: Besondere Anforderungen fiir Pumpen

SR EN 62233:2008/ EN 62233 : 2008+AC:2008 - Verfahren zur Messung elektromagnetischer Felder von
Elektrogeraten fir den Haushalt und ahnliche Zwecke im Hinblick auf die Exposition von Menschen

SR EN 60034-1:2011/ EN 60034-1:2010+AC:2010 — Drehende elektrische Maschinen. Teil 1: Nennwerte und
Leistungsmerkmale

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 - Elektromagnetische Vertraglichkeit. Anforderungen an
Haushaltsgerate, Elektrowerkzeuge und ahnliche Gerate. Teil 1: Emission

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Elektromagnetische Vertraglichkeit. Anforderungen an
Haushaltsgeréte, Elektrowerkzeuge und ahnliche Geréate. Teil 2: Storfestigkeit. Produktfamiliennorm

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 3-2:
Grenzwerte — Grenzwerte fir Oberschwingungsstrome (Gerate-Eingangsstrom <= 16 A pro Phase) ;
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SR EN 61000-3-3:2014/A1:2019 / EN 61000-3-3:2014/A1:2019 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV).
Teil 3-3: Grenzwerte — Begrenzung von Spannungsschwankungen, Spannungsschwankungen und Flicker in
offentlichen Niederspannungs-Versorgungsnetzen fiir Gerate mit einem Nennstrom < 16 A pro Phase, die
keinen Anschlussbeschrankungen unterliegen
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN 61000-6-3:2021 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 6-3:
Fachgrundnormen. Emissionsnorm fiir Wohn-, Geschafts- und Leichtindustrieumgebungen
SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 6-1:
Fachgrundnormen. Stérfestigkeitsnorm fiir Wohn-, Geschéfts- und Leichtindustrieumgebungen

. Richtlinie 2006/42/EG — tGber Maschinen — Inverkehrbringen von Maschinen

. Richtung 2014/30/EU — zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (GD 487/2016 zur elektromagnetischen

Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);

. Richtlinie 2014/35/EU, GD 409/2016 — (iber Niederspannungsgerate
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

° SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem

° SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

. SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fiir Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.

. Marken- und Herstellername : FFPT Co. Ltd
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung stimmt mit dem Original Gberein.
Gultigkeitsdauer: 10 Jahre ab Genehmigungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 07.10.2025
Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2025
Registrierungsnummer: 1261/07.10.2025
Bevollmachtigte Person und Unterschrift: Tng. Stroe Marius Catalin

f Generaldirektor von

SC RURIS IMPEX SRL




